WV herein is _ Minty 
 ſhewed the true and perfect way 
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| 4: WARNING 


to the READER. 


<P 2 Efore I Sada any further, (gen- , 
#) [PS cle Reader ) 1 will warne thee of 
© 22 WV one thing, that' thou do not ſecke. 
| R=g 2 the el anche concerning the Evg- 

"liſh jn this Book : 'for I.do nor pre- 


1 nod wy reach. thee. S ny other thing, than the 


Tfrench ton oue 3 beciu thatif 1 would keep the 
4 Eog lh r.4S Iſhoutd < cortupt the other, the 
Pot would turn tothy/great hurt : a thing not 
obſerved heretofore. 
| For they have cauſed the French phraſes to 
Serve the Burgonian, Flemmiſh, or Engliſh ; the 
F which ſhould! be done clean contrary, as by an 
$onple: : 
Fo no body asked for me ; ? 
| | per ſanne demande pour moy ? 
FE Ne French man ſaith; 
ſonne nem a-il demande * 
A3 


 TOTHE READER © 
Make the fire burn; p 
Faites bruſler le fee 
And our phraſe 1s, faitez, dg few, or; 
4 et web le fer  FEIRE.. F FF © T ov. 


| Here you may ſeein theſe two manner off! 
ſpeeches whar difference there is betwixt them} 
| both: alſo what diſcommodity enſueth to imi=! ' 
race and follow the Engliſh phraſe, I might brings 
our an infinite number of ſuch like, which areJ# 
not received among our common, which I ſhall F- 
leave to avoid rediouſneſſe, —_ 
. Now to the intent thar qur Schollers may obeF 
raine our tongue the ſooner, I have imaginedF 
this way.; to mark. by a ſpeciall token certain.” 
letters, which in reading ought partly to be left 2} | 
deſiring thee ( good Reader ) to ovetpaſke all ſuch}. 
queſtions which might be moved, why they are} 
written, and not fully pronounced. But if thoſe 
which be in London will in the mean time reſort: 
ro me-, they ſhall heare by word of mouth to ſa- 
risfie their own mind, S 
 Thecefore ler not the Reader mule at the Eng-; 
Ii af our Book but ler him take the Brench with! 
inch cood will as I do give.it unto him, 


ITHE MANNER HOW. 
J. . to pronounce our French - 
, « _ Letters, 


be © 


of 
- 
. Y TA, 47 5 
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Would deſire the Learner of onr French 
to takes paines to pronounce perfectly 
our letters, as the firſt and moſt ſureſt 

J = pround. oo | 
Y ' awe,bc,cc, de, e, cf, gc,aſh,l,k,el,em,en,owe; 
$ p+6,qu,crr;ef!,re,u,ex,y-greek, zed,c tranche: -. 
$ a,b,c,1,c,f,g b,i.k,l,m,n,o,p,qr,ftu;x,y,7 
| '- Afterward theſe our vowels, 
2 arC;h,ou,y.” h 
_ Then theſe ſyllables following, Where you 
muſt note, that.we pronance (i) z the Engliſh: 
| double (ec) a5 feeble cheeſe; the Frenchman' 
f world write it thus ;\fible chis, As for uit: 55> 
(harder of prolation,' which we do ©pronounce 
wit hozt the helpe of the tongue : ſo joynang the 
BY #ps «: if yowwould whiſtle, ſay, and ſannd the 
Frenegh, u; after that.rages!: it, 
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We 
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a] { hanle bat = horg,,, By henre had. | 
5 ap | jemn jew. your jay \;30p. | 
| x. Hard nb rel tents loy * hailt 

6 noi. anvift 
_, Ours. oc 
| hw I = pus * bene. Pn 

1 d qu'os quel.. qgu'tl qy'un quart 

= F. rail cit rend rieft roy mh 

. - fail fu ſau: | foic ſnit ſac 

| cail cuil corc,'-.. x8in® coik tons: 

"Fail yvucil vens. —_ yolr lt 4 


Note that here the Sls Aoderh | 
theſe Letters, he muſt legve them partly uns 
ſennded , \b,c,die,f, oh, 1,0, p,l,ct if he 
frndeth ſtrange that they nay be writren ant 
not wholly ſounded, thu letter 1 in theſe few 
avords will chiefly ſhew that it og h wah few 
the "rey. | 


"Rus fr aj 


{ a maſtie, nt F- 
- a ſubſide, ; Bs = ft 
logſe or # unbound,” 'E 


A 1 which word? ave by "5, bien 7 of the 


goof ehce of (; eonrarinſe "be ne ng are 
ſhort in projmncing : *— 
palle * 
ſalle,, - 
malle, -- 
peſcheur; 1 
; __ RES a4 paw, 
43 _— | far footed, 
matin, . ' | morningorearly 
eripot, * | 4 tennice=conrt, 
- Tx hoſe or unbound 


So that 7 conſume or FL" twile as much 
time in pronouncing paſte, for dowgh, as po, 
for a paw. Iudge the like of the reſt , which 
do admit either, 1, Ps, |, or certain other con- 
ſonants, : 


If therefore the Rondew will be moye at t largo E | 
inſo formed or {ified concerning theſe Letters, 
on I 


. 


Proviteiuiin. 
T3 7 mar thi learned, and be which '# a eboller © 
4 Vt him read my book: de- pronunciatione lins = 
© gaz galliez : fol. 13. 2, q 


” _ Ofthis ligne( -jobich 1s called A- 


pparopane in' Lat! INE. 


W- Hey Jou f find ary words ak with this 

»arke or roken, you way ſay boldly thas 
3t ts put in ſtead of a, &,"or any: other vomelss 
therefore we dowrite ; FO 


rFesliſe, : { the Eharch, © 
repiſice, the Epiitle, 7 
Veſtomach, ' Jthe tomack, ow 
; Fhomme, the man, _*. \* 6 


In ſtead of la egliſe, 1a epiſice le fomach, 
le homme : this fort do we avaid. the ga» 
ping, which atherwiſe wond enſue in pronoun- 
cing 4, and. e, which vice cr fault we abhot” 
and ſhun as careſull a the Italianin his fins 
ſpeech. 

' Sometimes i, is taken away by the [avs 
marks, but only when this ſrllable ft, i joyned | 


wits il : ſo inſtead of, 
f 


_ Perth. ; * 


7 it becommeth,” 


" i] eonyient 


- pie rnariee; vil ws plat; iS tha] 
Sila faig;4'il convient.. .. ooo onfp 


Mf ark &) cob junive. 


| This mak, at: ak widdeP of the wed =- I 
vtheber it mpeg ___ myo or three: | 


M. . L200 7 $3.1 
chauſſe-pied, #ſbooing- horne, - | 

. . pont-levis, | M4 drawing-bridge 

= oultre-pſus, rthermore, 

- an- Jour-d hwy. at ei ds ; 


"tt fignifieth alſo that the next word follow- : 
ng abe Wark muſt be mpkragd to it, 


; bacen-lo rout. nud., whij bewal naked : 
Ons, va-fizoft > \ whetber goetb be ſa 
_quere chaut-il de) quick) ? 

| eela?  Irvhat careſt thou for 
| 1s (our _thaty 

*® tlebras. leader under the arme - 
_—. What 


Lntts y; 8.5 aw C5 
4 


* : 4 Vo” 
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Ip ""Whae Debned hole evo ED h 
| upon 2 vowell: as 401, [OG TT 


1 

[T: vowell having two pricks apts the 
head, ts divided from the ther $99 _ 3 
| fre: example ; ln 
d | Done, - xe Wt 7P 
Je *Y 4 1 do praiſe, K 
/ EE ounille, | atowell. Þ 
5 Þ mat marrow in the bong, "8 
| clouer, * : . Iirpuaile, ..... a0 .* x x: 
 gquene, - | [oraite, By Ya , £W 
Y eſtendue, Fe fracns t7 Nag 4 
morus, | green fiſh, WO: 
obcilſante obedient. XN «&. 14 


You winſt not ſay bo-ug, ſo-u8,: _— 
joyning. un, with 4,07eC: : but thas bou-& lon-s _- Y 
, clonecr, qeu-E, moru-E, obe-iſſant. digs <A 


What do you call e maſculine. 4. 


He Engliſh men do pronounce ot 5 2 
T this & which i called 6 mal, rave 21 E 


| | the reſpect of any Gender, bat: becauſe cit. pid | 
; nounced lively, a the Latines do. enouhdd} 
I Hpide, me, re, le, &c, yer ſomewhat frees / 
2 | which 


4M io 


KOT 


F 


which E you ſhall find alwayes noted withthis } 

Hegent ©, but namely; at the end of the word: 
theſe examples will ſhew the.order of it. 
brulle, burned | 


= - 
"» - 


arheye,. - (ended, © 1.0 oi > 
fefle, Y whipped =B 
Ire, N 2 odlineſſe 

_ gooaneſſe, 


amitic, &e. \ friendſhip, © ce 


What French men do call 
e, Feminine, 


| WAH ereſoever yors find thzs e, at the words 
endit i ane, feminine ; and having but 
bhaffe the ſonnd'f the other 6, it is proviownced 
ſlowly, and as it were deaaly': mark_thevefore 
how you ſound the ſecond fllable of theſe-and 
ſach Engliſh words namely bodily, &c.or the | 
Feond fillable of facere legere, in Latine,und 
pronounce, ſo our e, feminine :at the words end: 
mark how the common ao ſound this Engliſh 


phraſe :Is he come ? 


' Examplere*. 


falade, Ci ſaladey = - 
face the face, | , 


balade, Wa ballad, Ire, 2428 
EE  tncutarle 


The pronunciation of this e, is of ſuch ins- 

e, that I do warne the Engliſh-men to 

take heed of this rule as a rule of weig hr. 

Tobe ſhort, when you ſhall find two ee in 4 

word, the one is maſculine, and the other fe- 
mmne - 4s ; 


cotgnee, an axe or bill 
fuſce, Jaſquib, 
bourree, a baven, 
pelee, roſt, ; 
foo : f changed, 
abandonnce, 'C Jforſooke, 
* fonerree, | bipped, 
crouyce, " found. 
But ſo it us, that in theſe two words ouly you 
find two ee, maſcnilines, 


8 REY created, | 
 h RE ... iy 
_*$ 7 appointed by deſtinie : 


—_ by adding e, feminine ,' yon find three e' 
PD 246 + . | LIENS: En 


A RE 


HH 4ving laid this light foundation, I wilt | 


| pronungration thes : 


ku ons ad PIPE > 


WE tt EFF Tt; 
ej gcreaet 
. + $appointed of 


FR) as 4x 


F | 
Pp We 
& [cf 
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> C by 
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% oe 
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. Be have begun but now of late to marke E. 
paſculin# not only at the beginning, bus alſo | 
is the middeſt of the wvords, Wo” 


Edit, "4 proclatyatioy, 

mcrire, | 4 mierite, 

mod<erement, moderately, 
eafly. 


wſcment;. 


A rule of cwo conſonants | 


now teach the learner a ſound ground for } 
our language which conſiſteth in the true rea« | 
ding and pronunciation thereof: the which for 
Fo attain, he muſf take pains to avoid allrough Þ : 
Note when the laſt lettes: 
of aword is a oquſonatt, and the next word fol. 
{owing  beginneth with anothty confonant, you .. 
muff leave the firft and read with one breath |} | 
( if it be poſſible ) the whole claxſe or ſentence: | 


the example will make tt plain: but if a von 


ell follow it, it-nowfg be ſonndgd with it. 


croyezy,.. beleevey  - _ JD 
ſive? oy I follow >hoteſt men. Je 
aimez << ove | IG 


leaving} | 


1a I" ta 
% SD. — "STRTS. > 
* 


ales , - jen 0 ES hs 3 be 
: ” FCS TS 0 OO nes OE IREIn 49 "$509 Re | 
"1 Ha : mn ; RM. Pas - | 
$ i Fe Og. C » \ 4 Sg A | 
=. 5 % Sx 
- IIS! 6 p 
” d . 
7 * , 


Tf leaving 7, aud the 8, read ſive le gen de 
4 bien» 


- 11 yaut mienx tard quie jamais : 
It t better late then never. 
Leave unſoundedt, x, d, and (ay, 
I ilyan micu tar que jamais, 


. © * (Iv 


I, and u, become conſonants before any 
other yowel, as in Latine. 


| Wheni, aridn. are joyned with any other 
 Þ vowell, or with themſelves,they become conſo« 
Brants, and ther:fore do as the laſt conſo- 
fl zavt of the,word going before to be left : u,al- 
Iſo coupled with r, as, 
3 Dies yous vray ? 
y | Do you ſay true? 
4 N'eftes vous jamais content ? 
F Are you never content ? 
Veiſtes vou* jamais jeunefle plus bruſque? 
Did you ever (ce a luſtier youth ? 
Choſes vu'gaires, mais vrayes. 
oe | Unlgar things, but true. 


i | Read, 


 IDice von vray ? ne'te vou jawai content? © 
 FVeite/vou j.mai jeunefle pln braique? 
ILChoſe yulgaites, mai vrayess 

_ _ n An 


> 


Res forthe © 

| Ar exception. ' 

Theſe liquids m, n,r,; are never ſtayed or 

left by reaſon of any conſonant beginning the 

_ word foll lowing... | 

Another exception, 

See that you pronounce alwayes E, atthe' 

words end, whether a vowell or conſonant fol- 
loweth : as, 


Vi) thee. 
avec 'uy, : with -; 


elle .; 
froc, dba hood. 
Likewiſe broc,. & Tien | 
choc, &c.  hobkgu y opfe- 4 
An Addition. ' > | 
wee never leave tf, at the:end of 4 ward ; 
true it is that we ſtay a little upon f,, bifore 
Wwe pronounce: the.word following , beginning 'f 
with a conſonant : as , 
- La hon baruf d'Angleterre , 
The goed beefe of England. "28 
Le meſchef que tw m'as procure, 
The miſchief which thou haſt procured. 


We, 


Do the like when je hall find this [ JWable: 

| ains : but leaving a nuſoundel :* ſay, $ | 
Je.nerdi: pas quelz:font- les Princes de 

noltre temps, ains quals iz doiyenr oftre.. x. 


JIM 


or 


be 


be. 
fo: 


£4 y a hs He - 
4" $a De " Rr [A a ws ht a PI 0n APY v - Y ' TITER h 
. Þ y | l ” 21 = » I 


T doe net ſay what are the Prences nf our 
time, but what they ought to be. 


| Another principall Rule to be obſcr- 


ved for the right pronunciation. 


| A* you have taken pains to ſhunne rough 


ſpeech, by avoiding the prolation of two 
divers conſonants in (undry words:ſo you muſt 
take no eſſe care to eſchew tco much £44 


f and yawning in our French ſpeech *'W 


fault you (hall avoid thus : 
a dic ainſi, | Chath ſaid fo, 
++ Jira avec yous, ) hall go with you. 
elle Yoic dur be Yoeareth hard : 
» Zzoublie cour, forgetteth all, 
© +Pronounce As if it were written, 
dir infi : ell ira vec yous: elloit dar: 
elloh jl1g tout. 
wy Another example. 
Mon onele eſt venu, ("mine uncle 15come. 


Ma cante a ſou. E op mine Aunt hath ſapt. 
Ta fille y.courc,, <rhyDaughter runneth 
dey : bithey. 


Sa femine eſt venue Chzs Wife 75 Come. 
Sound it thus : Mon onel & yern.ma canta 
foupe, ra fill y court, fa fame vere. 
"Now let 16 examine: every letter fever ef ly, 
TIS DN B 2 and 


34 


be” Rules for the ; ; | 
ard declare their nature, being joyned with os) p 
thers, - 
—_..- -.; |? 

h 


Sound our a, #5 you ſound the firſt (llable 
in Laurerce,or Auguſtine, i» Engliſh. 
Whena t ioyned with in,it boſerb br ſound, Þ}| c: 
” at the leaſt it is very little heard : as pain, Þ| jc 
viliain.haurai:,demain faint, maintenant. Þ|-- 
' Bread,uillain,high-minded,to morrow,ho=Þ| ti 
ly now, Pronounce them as if they were writ= 
_ Fen thus : pin,viliin hautin,demin,fint;min- } 
tenant. But f c followeth n, theni goeth more 
fowards a, thus, | | 
Balaine, ſemaine, capitaine, fontaitie, | 
% 


A whale,a week, a ( aptain,a fountdin, | 
Andto make it more plain, china U-1 
 \ yerain, and ſuch like, are pronouncedsxomins, 
ſoverin, &Cc. but if you adde e to it, yoRtalter 
both the fignification and prolation tapether 
-Y . 
romalne, $ romaine, 
OTE --*4 
which are pronounced much after this Engliſh 
word, villaine, but ſomewhat longer. 
J 


fg Of a, before L, Te Ol | | | F > 
Prononnce theſe words altogether like &, ja 
5 EQ maſculine}. 


* 


© 


y wil 


1 - _ Pronunciation; - Z 
| maſculin : Ay, Jay, /je tay dit, je 'ay barn, 


X {cay cela, je tu nay. 
I bave, I have told thee, I have beaten 
+ | him, 1 know that, I am born. 

: Such is the writing but this is the-pronun- 
| | ciation: ©,je,je te dit,je lc batu, je ice cela, 
F je ſul oe. | __ 

f . Do the like of the firſt perſon ſingular of 


«| the future terſe of the Indicative mood, as, 


_= fer ays makes or do, 
-Y 3 Yiray, Y; ſhall 4: 


<eſcriray, 11 ITie 
kharay or will peat. 2 
+ Eboiray, drink, 
P, ouiee them and ſuch hhein this ſort: 
'C s þ dire, eſcrirc, batrc, boircs | 
ff forthe firſt perſon ſingular of the firſ 
®uſe of the Indicative mood,' whic 


we qprh end in ay; ſome French-men 


fo proiiiynee it as it is written: 
marched, 
| went, 
Il J eY Onfideray, T conſidered. 
acheray, \\ C bought, 


Some other dg pronounce them by 1, thas : 

4): marchi;j'alli,je confideri j'acheti: and ali 
£5 ſuch as be of the firſt coningation, whoſe Tnfi- 
$fitive do end in er:as aimer,tomber,jafer,&e 
| 3 Al 


Rales Jo the- ' 
$5763 E127 At. i TIE \ Þ 
| Now touching ogr-ai, you muſt make #\l. 
ſonnd- Digtbrng-bkes that t&, nora, xoricÞ 
mark how you pronounee the Engliſh words, | * 
day, fey, may, gays' a# vrencs after the | 
ſame ſort otir at : as; -\.- 
matlſtre, a maiſter. 
'naiftre, | \ N20 be born. 
--maiſtreſle, ) miſtreſe. 
© repaiſtrg. to feed. | 
Al, ir theſe words, aid ſuch like, 5 4 : 
becauſe of the canſonants which doe; ollgw'it : 
but in the Glenn it muſt be ſound 


pf A; A : 
BP 
SHITTY \ 
i "IY ©. a _ _ 4 


for Want fn a dotbl ni TIT ps: 
almes, : Then then _F* is J | 
faire, ',* | todo. - Y OE? 
ſe taire, | to hold his veace - of 
ſecreraire, Ts ſecretarie Þ-, oe. "2 
imaginaire, 75 ar inraginarie thing, | 
Alaire, | areward, 

Ten | favoured of the pelpte, 


| or; favouring the Commins, ' 
ad gain, in \theſ c following, and ſuch like, al 


5 long :'as, x 
inanimnh @ Pinking breath | K 
$4 <nice one, 1 .Y ? 
Jacksy. TALE 

IS niaiſey 


© Promuneintion, 
niaiſe, £ ; Fſhe- noddie. 

| punalſe, {he (Finking breath. 

Turning again to our ay, you muſt marke 

whether Ce, ora, followet ht he ſame : for then 


it altereth the pronMuciat i104.in the 20ſt part. 


Example, 


J Jay, 1 have, is pronounced thus, ge : now 


de e,or a,to it ,combien que.tn ayes;though. 


thou haſt, and it is almoſt prononaced, as 


I if you ſhould divide all the vowels aſuuder ; 


bl. 


-) 


Þ namely in meter, thus, a-y-es : a-y-gns: 


yo-y-Ons. 


Likewiſe, _ | 
Eſaye, Eſay the Prophet, 
abbayer, tobark. 
abbaycs, 1n abbey. 
ayant, Having. - 
'vOyeZ, Coe ſer. # pj: D 
Sound them AS if they were ſo parted. = 
E-ſa-y-e, a>>ba-y-er , ab ba-y-e, a-y-ant, 
yo-y-ez, &c. | \ 
To be ſhort, the Reader muſt bee very cir- 


| "ſounded, 


Pr 
” 
* 
” 4 
I i 
» FR 
rs 


eumſpett in this rule, and his Teacher avery 
Skilfull French-man , or elſe all will gue to 
'wrack.: for theſe ate otherwiſe expreſſed, or 


ny B 4 monnoye 


 ._ Rules for the | 
monnoye, grey. 
lavoye, Setheway. | 
conrroy, <4 girdle of leather,or Ianchii f 
une oye, Jagooſe. (the (hoe, 
Joyes Jo). | 
Where e is not heard, but written to mak 
the word long. in 
Doe the hike in the firſt perſon [i atlas "1 
the I mperfect of the 1 ndicative 004d, F 


farſoye, make or do, 
| Janſoyes dance, 
chantoye, VN. ,.,JJ/ivg. 
Je faultoye, T aid leap. 
couroye, run, 
Kaymoye,0 Cc." love. Oc. 


Likewiſe the ff perſon ſingular of the * 


e Subjunttive mood;as, 


preſent tenſe of t 


Jaye, have. 
combien J* 'oye, ( although Jreare. 
que fevoye,( that [ ſee. 

Jz ſoye. 

Bnt what (hall the learner do in "he, e third 
jon plarall of the Imperative mood? 

Oh how buſie is this tongue and into what 
maze doth the learner enter , which doth 
take it in hand > Therefore let his Tutor be 
ſpoer ch Skilfall. | 
qu lz oy 


Pronnnciation. 
Cayent, . (have: 
: EE, 
Yenr, (C£2ooecl Yyeare, 
foyer, be. 


S Joyn to this the third perſes plarall of the 
Ml Imperſett tenſe of the Indicative mood, , 
© almoyent, | love. 
j-l2yents play. 
alioyenr, they did < goe. 
crxotroyent, fret. 
beunoyent,&c. drink, & fe. 


J” Tt may therefore appeare by this rule, and 

many others, that it is not the part of a ſtran< 

_ ger, except he be learned, and of a long conti- 

mance in France,to give precepts Concerning 

h tl the pronunciation of the French tongue : yea 

4 neither of the beſt French-man,be he never ſo 

kearned or eloquent in the ſame, except he 

hath praftiſed the premiſes by teaching,or o» 
therwiſe by a long and diligent obſervation, 


Ws | A before n. 


_ FSounda, beforen, almoſt like o: as aultre, 
ary Auguſtiq, audience, almoſt as it were writ- 
, ten, orre,Ognltin,odience. 


| 


. Wee bave two words onely which Ao ad- 
i: 8 ns 


m | "iodide 


—_— b; at the Tater. end, '» And} the: ſame Buſous 
ae | 
plc | -fod. - "iT 
une.-colombe. $4 pigeon, 
: True it 5s, that in the midſt of the word, 
 #tis wery often written,and not heard:but ou 
Anceſtors have done it to ſhew the wks) | 
of the wordsgd in theſe and ſuch like : 
 debyoir, dutie, or ro owe: 
" prebfire, a pricft. 
©: iebjare, Yar agace . = 
 febne, If a beare. -+  . 
C ommigg our of the Latine words debeof * 
or KOErnY, yor_o, febels, taba. 


| ul as S. 


- When you find this c before a,and ©, Jann 1 
:t like \:'as, 
Prancois, ' ' [ Francis, or Frolelaien, 
Scavoir, | to know or underſtand, 


gArcon, a boy. 

macon, a maſon. 

facon, | faſhion. 

yenez ca, | come hither, 
pieca, | 4 good while agoe. 
commenc ohs, | /er ws begin. 


Pronounce them as if they were written thuss 
Fran-YJ 


Pronunciation; '.". "ml 
'ranſois,favoir, garſon, maſſon,faſſon,yenez 
piefla, commanſons, &c. 

— Ch. ; 
As Evgliſh-men do ſound their (h, fo do 
we our Ci 3: 45 inſtead of 


7 0. chacun, ſeach one. 

ay. charger, '] to load. 

4 cheyal, 4 horſe. 
.chetif, 'A caitiff, 

| -. chiche, a niggard. 

4 - chichere, ' . ''Þ »#g Ou” 

6.3 choſe, a thing. 
choir, 


(to _ 
machouere, La; jaw bone. 
 Pronounce them as if they were written, 
{ ſhacun,ſharger,ſheyal,ſhecit, ſhiſhe, hiſhe- 
te, ſhoſe, ſhoifir, maſhonere, &c. 
Except all the proper names , as Chanaan, 
rk : and theſe following, and their dee 


$$ 7-2c% 


Pr 


| hdilere, Echoler, 
chorde, \ Ja #tring. 
eſchole, Ya ſchoole, 
 .chichorce, V&cory. 


D. 

"This letter at certais words end, is ſet- | 
dome or very little expreſſed. 

chauld, 


f 


v8. 
Tap YA OR I wed. 


Rules for the 
chauld, { heat, or hot. <3 
pied, Wy . 
froid, cold. 4 
= palllard, & ar»ffias, 
alilard, | 4 lively man, 


led, COrne, | 
i rejpond, Lhe anſwereth, ; t 


And ſometimes it is pronounced like 
and chiefly if the word following ""Y wv. 
with a vowell : as in theſ &a 

11 entend, c he underſftandeth. © 
il defend, be defendeth or forbiddethlf 


quand, whes, 

1] pretend, # he pretendeth, 

11 tend, he cleaveth. | 
E. ' 


 Prononnce e before m, or n, almoſt like a: | 


1 meane if the [aide, be joyned in ſpeaking ; 
with m, or n:as, 1 


embhel/tr, Bs fie. 
embraſſr, embrace, 
emma1ilo:cer. 9 © (wadale in clonts, 
emmencr, ” CAYry away. 


Say ambellir, ambrafler, ammener, &c. 
Likewiſe inſtead of 


entende< | 


Pronunciation. 


entendement, gunde” ſtanding. 
encerrement, \\ bxriall, 
enciercment, wholly. 


mertir, '0 the, 
ſentir, TIK (ll, 
enyvrer, ro make one artrh. 


Chl Prononrce 2ntanden.ant , antertenant, 
JIfantir, mantir, 8c. 

| 

£ Exception, 


| Allthe verbs of the third perſon plurall 
ending 1 ent are excepted:as 
7”. CF aymerc, . l:we. 
: in. - Ihz borvert, |. they drink. 
| vVIennentT,. come. 
liſenr, read. 


| Say partly eating or drowning lit aymet, 
lifer, boiver, &c. See this more at large at 
© the letrer n, 
| Alſo words having i, or y, before en, are 
ÞFf pronounced as they be written:that i5,by £45. 


moyen, 44 means 
doyen, \\ 4 deane. 


 # mien, Jive. 
| tien, Yehive. 
ff | chien, a dogge, 


Ftp 


 terrien, earthly, 


Rules for the 
Pronounce this word Gehenne, the rack, 
#5 if it were written jene : example On bi 


baill< ia Gehenne, or il a en 1a Gehenne: H| h 
hath had the rack, or he hath been racked. 


B.- 


I 
*] I: 


T be Engliſh-men ſh ſhall ever pronounce f,. 
the words end,although a conſonant fallowell 1 : 
but they muſt ſtay ſomewhat upon f, befa 
they utter the next word following : as, 
cardif leurier, &c.&'2 ſlow gray-how 
du buf ſale, powdred beefe. 
le cerf courant, +  J:'he running. hart.) 
il orief mordanc... a biting griefe. . Yo 
1% Pronounce theſe two words, nazu heures f 
| nine of the clocke, as if they were written ne 
VYEUTeCs, |; 
Go, 


This letter o, at the words end i fs ſeldom f 


writter, and very little ſounded: as, 


UC BA ee et eo Ct Ae ApBatc-acih 5am YT " 
GG = ry _ \ 
, , s Y » U * ks DES ; j , Cott.” 
_ 3 


q ſang, blood. fl 

[| eſtan, 4 filh-pond. 

J1 hareng, z — | 
'' doige, A finger. 1911 


J ay coupe mon i TC, IT havetut oy finſ 
ger - pronounce doi, veryſport "111% Þ 


- Pronunciations. £3 


EY 
ach 
A [Ls 


"= Gn.  $ | 
lui$ .3phey you find any word written with on 
:H,emember how you pronounce theſe Engliſh 
a: 4p ds, onion, mivion, companion, ard ſuch 
Mike - ſo melting g, and touching [moethly the 
4 yoofe of the month with the flat of the tongue, 
I /taignon, oignon, compagnon t ſay then 
5 Meam-pagne , dom-pa-gne, aud not cams . 
erv2ag- ne; .com-pag-nic, ſeparating g, from 
ut rat eFfoundthem as if they were writ= 
th this in your Engliſh tongue, companie, 
on iþanie': the Italian in pronouncing his 
 Mfepanino emagnifico fignore, expreſſeth 
t. Yoh 8p. very, well - except regnard, cognol- 


W 
# j 


4 


A. 
Fa - 


v1 Ee. fighe, ard few others, where g is uot. 
nll fins 7G. before n. 


LY IG 7 


| #her you fnd gua,gne,gul, promunce them 
I afthe firſt [5llable of gallant, or'gallop ; gel- 

© +4; give: oifr, or gulity., 4 Exg liſh, 
F  - _.&Xcept theſe following, , + 

'  Theſetbree be of three ſyllables. 
Guiſe, Lehoſe of Guiſe. 

argre, 1 do argue'pr rebuke, 
j aigre, Ffjbep. Coo 
fl] which you (hall-pronounce thus «. OP 
| Gu-i-fe : Var-gu-e, ai-guce 285; \ + 


Gott - une 


_—_ porigy "_— 

. -par olle 5 | wor d. 

ſentence, D _ _ ſentence, 4 

une <femme, 421880 4 ſharpVwoman." 

dague, dagger. Þ 

pointe, point, I 
Theſe other three be of four ſyllables : 4 | 
contigne, & joyning. D f\ 
ambig gUE, doubtful. | 


eſe uiſer, to whet or Mus t "yr 
Example. 


A 


Sa maiſoneſt con-ti-gue la mit 

Hs houſe is joyning to mine. 

I1 dit des choſes am-bi-gn. Es:0u ily 
am-bi-gu-ement: He ſaith doubtfull t nll 


or he ſpeaketh doubtfully : aver,yos eſs l 
, ſe mon couteau? have you whey Ty 


L 
G, beforee, and[.. — "of i | 
» — & 


C T Ry 
4 © 


See how you pronounce g, in'ge 
ration,ceonil, gibet, ad gilofer:[9 pa; 
but not ſo hard,our " Jefvd Grand s # 


g<*lines a henne, 
gemeaux, twins, 
gemir, to 004718, 


genille, | _ a beifer, - 


-- 


i | cibier, £1 wild-foule. 

"Ace, gf got de monton; ;  <alegge of mntton. 

an, | þ.gion " - £the lappe. :* 

us TY As fore, beforea, and o, it is pronounced 
go” iy Latine or Engiſh. 

ol H. 


'» we can give no ſpeciall ele for this 
= x5 __ t before you all thoſe words 
1 io breathe havith all their compounds, 
ved, by the orde# of the Alphabet:bur 
ormoſt, we never breathe h,after t; 


| br a; Hipythisthoy thu, ens hs (e, ti, 


. ante A. 
hameau 
hanap 
hanche 
hante 1 
ts  hancer 
ſouhaircer + haquebute 
{ hale, ad hal | harquebuſe --;.. 
FJ halecrec ' haquence +, 
''Þ baler hacquer CEO 
J haleter + harangue 


d/ x 
"| 


C hars 


Prontnciatioy, 4 ' 


_- 4 Þ 
harceler F 


hardeg 


| 
| 
hardt. | 
haren | | 
harer _ 
harier a | 
harnols | 


hauber, haubergeon 
havce 

havet 

haulc 

haye 

bayre 


Mo ESA - _ ” VE ; 
ONE F RIES” I; Inf - vat LE als Wa an nt eto, "EW Wy 
__ Stn Inn IE ERIE , —_ 
| | ' x . 
ng P 4 © 4 "2" ny, _ 
. <= wu mo . eI © : 


"W6-> 


H, ante e: 


heraulr 


ripuabiation: Ig 


; : E Wo . | hon(Gne | | | 
Þ hoqueron ,":: mn | 


[8 orion 
I hors, 


H, ante «; 


Huer 

huche. 
hucher 
hulote 
— hamerc 
*. Þ tinpe 

"2F huclet 


tag Bape 1 Softer 2, or e,if a dauble 
Ojo me I", FLJal ler, tailler,&c, But lea- 
ng t 2 © */ if und Il, ſmoothly with the 

of aft ror EG 1 ar how you ſound Scul- 
for Prob like in Engliſh,and pro- 
? # Fat manner theſe that follawaand 
| fucb like, faillir, faillir, taille treiile, 
I, xeille, vicille : : and in theſe dipthongs 1, 75 
F 0 heard : bouillir, grenouille, quenoville 
{ brouiller, vyeuille, feville, fenillet : and to 
; mk it more plaine, ſound ſuch words, as 
Þ if they were written ; -ballier , fuiller, 
I C 3 faeiller, 


: 
47 8.8 
x 
/ Fac 
L 
' 


| Rybles for the 


Faeiller, &c. When the Italian pronemncethil 
meglto, yoglio, and ſuch like ; and the Spas) 

nard, Ilorar, illef ia, illamado, they expreſſ X 1 A 
' our donble 1] ,after a dipthong paſſing well. 


An addition, 


Although we have no wr T4 

following, yet for all that 108 

as the others going befogg: fil 

ſuch as ao end in 1llon . as Ipepllon, 

_ rillon,fondrillon, carillfh : adde, t948rhefw® 

bailler, fille, fondrille, fille, Catils,u cal; 

tille,chenille,eftrille,fa pille, lentille,gril EF ; , 

. Cornille, faucille, yolathl Fornhillicts 20034] 

williere : abiller,babilleeÞi.le | 

formiller,periller,perilleuW "WG Fenfrel F, 

tiller : fillaftre, fillen!,aulle@pgSs; Miller. # 

tillac, artillerie, eflorilleg any at} | /1 

OT 'F. 

An exceptidp,. , TH '4* 


. 


atibourh theſe few be wre(t 7 A A | 
Albi: nevertheleſs they are (oNmelt with th 7 
end of the rongue * yille,anguille, tranquillel 


cavillationefioille, aylller, an all their ay 
| rived, 
L. 


What moleſtation and woabls this lei & 
bringerlyy # 


F Pronunciation, I6 
tbringeth to our countrey-men, let the Reader 
Þ judge thereof:therefore leaving 4 ſort of Aſſes 
UF and Botchers taking upon them to teach'our 
Þ tongue, we ſhall follow the Nobility, and uſu 
 Fallprattice of our (ourtiers,in delivering our 
: (precepts about the writing of our ſpeech - ſee 
\Þ therefore you leave ont |, at the latter end of 
'V theſa Woras. 11, 
$11 eft.ſaoul, * {/ he, ts belly-full. 
| 7 monlire le cul;J#&e ſheweth his arſe. 
<# ſhilling, two ſhillings, 


e necke, 


Cs halter. - 
od knee. 


enxel. 


s >* x J4 foole, fooles. 
WY ſoft and ſ; mooth, 
Y BjF F507 muſt ſay un eſca ſol, aA 


/ 


\$*A bther obſervatie. 

FE? Never ſound |, after au and on, if 4 con- 
ley fonant followeth :. as , | 
ay aulcre, another. 

aulne, ax ell. 

oultre, Yfurther. 

fonldre, {the thunder-bolt. 
X C 2 


Rnlts for the 
A Court-like aſe about zl 


7X letrerTL. . 
wheve tbe comon ſort ſaith | 
yeulr-il 2 will he ? 
Yait-il ? doth he ? 
mr Ndit-il ? whe ſaith he? 
entend-il ? meaneth he 


T he (ourtier and Nobility fazth, que yeur«\ 
1? que fait-1? dit-1? enrend-1? Wdping), LEY 
Cnaded; and joyning t, hi thi. | I 
Now in this diverſa WE genions,! legue'Þ 

the learner to his rl The 
Some do (ay, Iz on f BY 
ont aymE, &c. and other 
ving 2, 1t on fait, ſoups, ym X 
ving l, do ſaygiz ONT fonp) Fs | fs; Tha 
but theſ 2 two Laff be the beſt; ut | 
may” rn leave both: 41,424 49 
Fead of Fr Wes 4 
fone, FRA T 
diſenta, they Wg-N 
mangent, 
| _ vatnbadenr, &c. - make £ ambols. 
TT Speak As if it were written, 1 fort 1 difent! 
i | mangent, i garnbadenr, 


\ _ M. 


, Tok {error 6 Fs mover ere fhonghs ut bt FO | 
__ | 
| I f 


i - at 
"< 


Tz 


\ I; 
"x 6 T 
4 zu 52 Þ 
ah 
$34 
* 
7 


=: -- Pronunciation. 
'Þ into b; in theſe words. 
om, (f a name. 


alm, } hunger. 


temps, {$t:me. 
haim, an angling hook, 
| hymne | 4 ſpirituall ſorg. 
ef |. _ dam, | burtor damage. 


_ ty p, Gn, hs rg 
Say then ; non, fin, very ſhort : tans, han, 
þ bi. datt, din, Re 7 ; 
: Alſo pronoxgee theſe Dora as they 
* were petebs with n: 
A of 14 
| fields, | 
rEChoningse 
to reckon. 
 dansnifie or hinder, 
e, ſhans, contes, con- 


N. 


[s. Ie hall = EY letter n,unſounded, onely 
tf in verbs of the third perſon plurall, ending in 


eit, A 
F mangent, eat, © 
1 IlzCeſcriyent ” he write, 
+ ayment, love. 


C 4 Jo- 


Rules for the -* 


. Cjotoyent, did play...” 2 
Ir $7,nfoyent, gthey Ya ks, FH J 
Partly eating n,[ay lt manger': Hzeſcri- 4 
yer :ilz aymet,1[z joiioyer:ilz danſoyer cheſs 
two laſt,and their like,very long upon the laſt - Þ 
ſyllable, to make a difference of their third 
perſon ſwogular, which FT) very ſhort * a1 : 1 E 
beuyoit,1l courolt,&Cc.and you ſay in the plu- |} 
rall, ilz.beuyoyer, ilz couroyet, &c. | 


This vowel is not heard in theſe words; 


paon, gs Peacocke, © *: = 
faon, ea young Faune,\; | pt 


But you muſt ſay, un pan; un jeune fd. 1 S 
Tz ſome Countries they (ay, nn tahon, a great 4 ; 
flye called a Drone + and im others.untan. © | 


: Prononnce theſe words fo wing leaving O:-- 
©, , baenf, + beefiyoriqy oxe. T. 
ccuf, an egge, .F 


coeur, J}the heane. 

mccurs, MAnners, * 

ſaur,, {a ſiſter. 

ceuvre, V\worke... + . 3 
Even as they were thus writes; beuf,euf, | 

keur, meurs, fer, cuvre, '"* 
. OS T 
 _ Weeno wyitethis word Loyp, the Wolfe. Y\ 

A | k as £ -—: + G an d TM; 


'F 


Prounnciation. - CT: 


J * ſonnd it without p, thus: jay yeale lou: . 
Þ have ſeen the Wolfe, Contrariwiſe, wee ſay, 


Fan coup, 4 blow, beancoup, mach, un (ep,the 


> Þ fatke or body of the vine. 
2. |: (oncerniag the prounnciation of theſe fol- 
4 Nowing, write them thas. . 
] : £: ſept, ſ ſeven. 
- | compte, 1 « reckoning. 
F. cemps, | ine 
T loups, b, Wolves, 
7 coupg,, 3 vlowes. Rs 
b t- leps, . ; ſtalks,or | {t ocks of the VIM. 
1} enfepuclir, | ro burie. 
+. efcripre, {[rowrite 


-. W 
F 


$ — 
"And (ound them even as they were writ= 


'Þ tex thus : fer, conre, tans, lous, cons» ſess 


F cnſcuelir, eſcrire, 


Q. 


. Pronounceq , before n, like kt: as, 


C - : 


y þ Þ « 
 FY 


qualice,  V- quality. 
9 le, 4 quarrell. 
quitter £Ct0 quit, 
Say as if they were written: kalite,kerelle, 


R. 


This letter is never left unſounded:but very 
be " GAY 


iy io nila cy 4% hu ”_ 


1 IAA. Gal i; 
_ 


» WARY? 21.8 » HIT bart reac on a A. He. Ds.ac 


Rules for the 


earneſtly 1 do warn the Engliſh-mien t6 maks! ; 


, g7 
tf +5 
Fi 46 


# difference between a ſingle and a double r,F, 


as in theſe examples. 


. : | . _ 
Mon mari eſt bien marri de yoſtre in- | fn 


fortune, my Ducband ts wery ſorry for your 


: 
"__ 


a 


miſchance: another , les lirons ont rongey ,, 
tons noz marrons, the Rats have gnawn all! 
our (heſmts : Tune gagneras guere,en fre- I; 


quentant la euerre ; tho ſhalt get but little 
haunting wars, Let them wark_ likewiſe how W 


the ſingle rx 25 fone at the beginning, and |, 
in the word, thus, Le Roy & la Royne ſont, Þ 
las de lire & eſcrire ; the King and Queen". 


are weary of reading and writing. 
S 


Tt is awonder to ſee what paines writers have | 
taken about this letter, and how it troubleth | 


the ftranger:but making this doubt plat and | 
eaſie, I ſay that firſt and formoſt we ſound a: 


ſingle ſbetwrxt divers vowels as x;[ay they for 
. choſe, a thing, . 
maiſon, 4 houſe. 
mignardiſe, \wantonneſſe, 
galllardiſe, /livelineſſe, 
cornemuſe, Ca cornet or pipe. 


| fs they were written, ſhoze,maizen,minis | 
ardize palliardize,cormemme, &c, Yer ſome | 


'F Promneiation; r9 
ths tp prononifer theſe words with their derived, 
TY having two {chm : reſſentir, reſſembler, 
Fs, il refſent Vherefe'd'Ariut ; he hath a. 
IJ wack of the hereſie of Arius : elle refſemnble 
wr} a mete; ſhe 1 like her mother, The common 
Se evilly uſe ro write ptinſe with bis conzpounds, 
YT and pronounce it with az, tha, prinze, re- 
e- Ppriaze,ſurprinze : bur 5r ſhould be written, 
© Fprize, ſurprize, &c, 

3 To the end that the Reader "7 make 4 


Lyood and plain difference between a ſingle and 
UC Bdorrble #, let hims pronounce theſe few phraſes 
#" poiſon fans vin, eſt poiſon; fiſh without wints 
+ poiſon : embraſſer, embraler, embracing, 
T$kindling:baifſer,baiſergto bow down,to kiſſe : 
+ cafſade, calade : camiſade, palliflade, &c. 


J 'A oenerall rule for [, joyned with a conſo- 
I "nant in the middeſt of the word. 


PF Hat all proper names do ſound #,ns Bap- 

tiſte, Angulte, Eſpavne: likewiſe yames 
of [ets ; at Atheilte, Anabaptiſte, 8&@. 4dde 
to theſe all Subſtantives ending in iſtnie, at 
ſylogiſme,carechifme,barbariime, Judailtne, 
&c. except Abiſme. 


id © 


RAM AY. +. -.. * 


| Exception. = 
Although rheſe be'proper names, yet yoye- 


i rwhſt 


and —_— ſt. 


> 

abſconſe 
abſterfif 
abſtraction 
accoſter aduſte 
adminiftrer agreſte 
alquemiſte 
anagrammariſme 
apguſiic 
annaliſte 
Apoſtolique - ſay ne- 
vertheleſſe aporre 
apoſtazie 

ſter 
=D 
apoſtame 
afrtiſte 
aſpet 


Pn f 


Roles &; the 


mu of leave { #nſounded : Baſle,Crefj vin, Eli is; 
_ enne, Eſcoſse, Hieroſme: ſome do [ound [, in! 

Jeſus Chriſt : and ſome do leave it. 

Even as I have taught you to breath our h, 
at the beginning of our French words:ſo like." | 
wiſe 1 will teach you to ſound our (, jjuee 
with a conſonant in the middeſt of the word, - 
with the compounds and derived of them: ff, 


beſte, a:d beltelette 


aſperges aſperger ; 

aſperite : yet ſay aſpre L 

aſpirer afſiſter | 

aſtres aſtraindre 

altuce ateſter 

aultere auſtraſie 

auſltruche 

Atheiſte 
p | B. 

,- Barbareſque 

baſque baſte - 

baſttile baſtion 

baſtonnades 

except baſton 

beſtiole 

beſtialite : ſay beſtail 


bi- 


3 ' Proninnciation. 
: A bicaſgne conſtance 
"Wb iſcaye conſtellation 
"2 IF biſcarie conlte: as, i] ve 
* E biſcuic coulte tiende cela 
» Þ blaſphemer coſmographie 
41 | bruſque conluller 
bt - C conſtipation 
a, = : _ conſtruire 
ff F Cameriſtes conteltec 

F caraſtrophe contreſcarpe 

F cauſtique contriſter * 

3 celeſte * crepuſcule 

XF chaſtere coruſcation 

X circonſpet criſtal 

F circonltance croteſque 

F ciſlternes curialiſte 

F © clandeſtinement  criftode * * 

FF cliltere D. 

© comoultible Damaſquiner 

confiſcation demonſtration only 
confiſtoire deſaſtre 


: conliſtes with all the 
| - derived of, fto,{tas:as 


debuſq uer 


Jeſerir ption,rd all the 


- conreſter 


reſiſter, aſſſter, &c. Subſtantives in tion, 


comming from _ the 
compounas of this 
Verbe, Scribo : as ine 


confpirer, and the- 
compounds of 


& _ aſpirer,reſpirer,&c. {criprion, &c. 


deſe- 


deſeſperer 


deſticner 


with all the compounds 
of deſtruftion. 


delifter 
deſtince 
deteſter 
digeſtion 


diſcontinutg 


diſcorder 
diſconyrir 
diſcretion 
diſcrepang 
diſcuter 
diſgrace 
diſparir 
diſpenſation 
diſpoſer 

_ diipolte 
difpurer 
diſtance 
diftampere 
diſtillation 
diſtiogue® 
' diſtique 
diſtraire 
diftribuer 
diſturber 


<< i rae GA | P __ 
4 les 79 fr p 


domeſtique. 
Fi E; 
Ecclefiaſtique 
egeltion 
embuſcade 
enreviſtrer 
eſcabeau 
eſcabreus 
eſcalade s 1 
eſcamper | 
eſcarbillat 
eſcarbor « 
eſcargot 
eſcarpins 
eſcarſelle 
eſcopetreric 
eſcouade 
eſclave 
eſcrimer _ 
eſpace 
eſpece. 
eſperance 
eſprit 
eſquadron 
eltafer 
eſtaſe 


a 5 


eſtamel 


eftimer. . - i 
eſtocade }. 


eftocade 
; Omac 
Þ efirade 
Feftradiors 
{| eftrapade 
 Þefropier 
er apgelifie. 


F 


© | 
* 7 


| Franciqque 
| feſtin 


E 
's 
i; 
'* 
V 


s / 
L4 - 5 
#2 
+ AS 


| ; fulte 
4 fuſtigner. 
G 
Garoueſques, or 
oargaſques 
eaſtadors 
gelies 


ps 772g | 


: ho 
Haſpic | 
herboriſte 
hiſtoire 
hiſtorten 
holocauſte 
hoſtie 
hoſtlire. 


Taſpe 
1lluGrer 
impoſture 
improvyiſte 

2 | improviſe 
incelte ? 
1nconſianc 
incruſiation 
indiveſte ' 

induſtrie | - 
ineſperemene 
infeſlter 
infilter 
19ſptration 
inſtable 
inſtaler 
inſtant 
i(nX} Gs 
| infli. 


Jourdeſque 


M. 
Magiſtrat 
Ma Jefts 
manifeſte 
maſculin 
maſque 
maſtie 
menſtruall 
minultre 
milte 
miſtere 
- miſtique 


"Rl for the 


modeſte 
moleſter 
monaſtere 
morcſ{que, 6 
moriſque : 
monltre, for 
a mouſter. 


. moſquer 


moſquce 
mouttache 
mouſtele 
mulſcade 
muſcadet 
muſc 


muſcles 
N. 


Non obſtabe 


O. 
Obeliſque 
obſcur 
obſtacle 
obreſter 
obltination 
oftuſquer 
opuſcule 
Organiſte . 
oltade 
oltentation. 
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Prominciation: A 22 2 
a, proſpeRive | 
W | proſperer 
Manſoniftes proſterner 
papiſtique profticuer 
ſpalteur,except pailtre proteſter. 
aſcal 
Queſtion 
donner la queſtion. _ 
that #5, Ia gehenne, 
ON LOrture, #0 give 
the racke. 
R. 


polterieur Regiſtre 
"Foſterice - Xeſpecter 
oftiles rg 
1 poſtillon reſpirer 
Fhofſtulation  reſplendic + 
| reſtaurer 
teſte _ 
reſtitue£ 
pbancaſtiquer tobuſte 
4 predefiinacion ralique 
J prepoſiere | -_  _-: ke; 
] presbirere, only g: 
4 preſtiges a o 
Writio | . .Satisfaire 
cg except ' ſcholaſtique 
Ecrire, defcrire : _ finiftre 47S 
=. , D ſequeſire 


25a we tend, cart oy 
EE Is Sg 


Ryples forthe i 
ſequeſtre - terreſire | 
ſeliquaſtre. teſtament 
ſylogiſme _ teſticule 
filveſtre teſtifier 
finire tefton 
ſolſtice - __ teftonner 3 
—_— © and the componndsÞ 
parime '' of trans 4 prepoſiti-F- 
ſubhaſRtartion J As, NM 4 T 
ſubſticner cranfigurer 
ſubminiſtrer triſteſle 
ſubſtance turqueſque 
ſugeſtion 
ſuſpect - 1" Veltales 
ſuperſiicienx yeftiaire 
ſuſpendre. veltiges 
T. vilaneſque - 
Tempeſtatif, a»d vifcolite 
tempeſtatiye, ozly. viſtampanade. 
, T 


T his conſonant is pronunced like c,in French. 
words derived out of the Latine,in tio;as, '| 
ihdiſpofition, . an indiſpaſition. © 
interrogation, an interrogations or 

demand, * | 
condamnation, © Pa condemnation. |. 
affection, &c, Jan affetion, 


Which 


"= - 
*s . 
'F: 
FA * 
WE 


F 
&* 


m_ MACE: iow, —— ” 


eats on oat pronounze by C, thus x in- 
1 | Gfoſition, aftection, &c. 
? ” Wee never ſound t, 11 this ſyllable Ct,except 
another r; foloweth, 
E | , V. 
4 Tha kind of y, in the middeft of the word, 


[i a conſonant, and this,u, a vowell : as, 


wy | 4 monyolr, Fh 0ues 
1 ouyrier, _Ja work-mas. 

& 4 couvrir; | FO COFTEr., 

T conyvoiter,&c.C_to covert. 


þ ” phat reaſon our F a have to write 


+ 


x, for $, 1 know not : : bat the uſe # ſuch, that 
| ſound x, at the words end, likes - ar, 
denx;s two: 
fi 1X, Xx. 
palx, Ypeace. 
prix, . price. 
B nolx, (4 aut, 
þ | poix. pitch, 
| $ay;deus/fis,pais;pris,nois, pois,&c. 
Sound theſe moras, ; 
| dentieſime, "the [econd. 
ow | 
1 þ diricive, 
| ſeixicline, the þ wieemb, 


FR 


Roles for or” "el F 


"*4 if they were writtendenzieſine, fi ziclnel] 
Fes Ln ſ(e1zieſme, 


. - ſoixafnte, | C/ixtie, 
 _lTexrve, Ye lie of the bucke. I 
Bruxelles, . . a towns name in Brabant. |} 
complexion, Ca com lexion, 4, 
Are pronounced as if they were written with | 
a double if, thus, (oiflantegleſiiye, Bruflelles, F F 
compleflion : the reſt are pronotnced as in, a 4 
Latixe. | SF; 
exceſlif, exceeds 
extraordinaire, extraordinaie. | 
extravagant, JJout of the way. 
'EXCrcer, toexerciſe. 
exemple, an example. 
EXECuter s to execute. 
x 1 
The letter doth differ from i, in this ſort : 
for y, is never joyned with any vowell ro be a Þ 
conſonant, but alwayes us [evered from it:as, }| 
ayant,. having. | 
ayeul, anceſtour, 
VOyons, let us ſee. 
ayons, &c. (let us have. 3 
which words you ſhall ſound ſo : a y-atits! \ 
Fs YO-YoON8, a-y-0N8, lo-y-an-te J wlll u 
ſuch bke, - F: 
| Some 


" 3 Prontnciation. 
I ee 
=o £ 

F Sowe (not knowing the property of this let- 
* Yer ) do confonnd it with s, at the word end : 
$4 tances,tancez, trompes,trompez,and ſuch 
ch, like do evidently ſhew : for when 1 ſay, rame- 
5, Jtrompes,thou doſt deceive me, es is pronoun- 
oy ted very ſhort, drawing towards e, feminine, 
Fihat 3s deadly; but when I ſay,vous les rrom- 
ez, you deceive themzvous les batez fans caus 
&e-jor boat them without cauſe,the laft (ylla-: 
Wihle ez, 75 both long and ſharp : likewiſe tn the 
 Fpsſive woyce : as, ilz ſonr changer, they are 
Fehanged:11z ſon enragez, they are mad,epc. 
Þ 7et theſe following, are pronounced as in 
" Fatine : mes, tes, les, ſes, Ces,acces, Cxces 
 , proces, 


4 s - . | - s | 
| The obſervation of the quantity. in our. 
'F French Tongue. | 


4 WE obſerve a certain kind. of quantity 
F.* *- im the middeft , or in the end of our 
2 words, Within the words thas + all the third 
ter ſonrs plurall, of the firſt Perfett of the In- 
3} beative mood, do draw the Jaſt ſyllable ſav- 


6g one very long; as, 


D 3 Its 


Rivles for rhe 


mangerenc, Ate. 
lurentr, Jes. 
IlzFconclurent, * They concluded. 
Jextendirent, ' C Qextended.” 
amdindritenr, le fſenea, ; 
| Likewiſe theſe. 1 
Caucaſe, ' *\\ ?\Poflible, 4: 
Maraſtre, --Þ N | Remiſſible, L 
Fillaſtre, - 't & Penible, 
Opiniaſtre, 7 = | Combuſtible, , 
Fournaiſe, | = | Mignardiſe, 1 
Punaiſe, "Y S | Covirdiſe, 2M 
Manlyailſe, a | Marchandiſe, — 
Bourgeoiſe, 1 2 1 Gaillardiſe;' Þ}F 
Capable, > I 2Mandolſe, 
Periflable, * Ss. | Couperoſe, 
Changeable, « 1-> | Choſe, 
Erable, 18 Evcloſe, 
Cornemuſe, {1 & | Hideuſe, 
Jewamuſe, | & Fameuſe 
Intruſe, - [722 | Advantageuſe 
"Cam uſe, F- 3 Perilleule. 


At the words end if e , maſculine do « oces 
ze the place," 'the accent ir carried upon it, 
cha : J« devalife ; je fuy devaliſe, je mak. 
Ariſe; PÞ{I6 maikirile, 8 
Do the } the if 2; be'theye placed, i as mars 
ricile, martiriſe : authoriſe, authoriſe, & F 


_ n germany — " X 


FR overpiethybe place,it draweth the ace 
1, cent #pon it ſelf: as, je temporile,tamporiſer, 
| ; baprife }bapiſer, (candaliſc ana Kee. 


ie. 


+ Theſe bhewiſe Fs long : and to make it more 
Þ plain for the Engiiſh-men, 1 have marked is 
F weth an accent long. , becauſe Fabry they 
3} drows e, at the _ end :\45, 
| . fellonie,” £ crueltie, 


malyoisie, Ymalnſey. 


* philoſofi;,; » Jphiloſaphic, | 


"i Jalons!e," 7 jealouſre. 

{4 Ine, __—" long. 

, ; couline, ; ſhe-conſen, Mc 

I concubine, Ja ns 

4 |, cniline, 2M kitchin, .._. 

; - volt ine, . C4 ſhe-neighbour, 


* Paradoxicall or rare rules, and therefore | 
worthy to be noted. 


4 O'7 beſt French-men are ſo ſrentine 
hate Fa much a gaping or yawning in 
4 their ſpeech, that to avoid the ſame they in« 
" terlace letters to ſmeeten their language, thu A 
"y” Ou ya-il? "Where goeth he? 
| I þ 997 a-il la? Chat us _ matter there} 
| Piear elle? Doth ſhe weep? ON 
il. RY 


þ 


. Rules for the 


" They Pronounce, oft va ti ? gw ya ti ad 
plenre celle,? Again g © 

Que dira-on? Chat will they ſay = 

Me payera-on? Will they pay me? » 


Ira elle Ia ? Shall ſhe go there 2 

Pronownce que dira ton ?'or que dira lon? 
me payera con ? or payera lon ? appelleraP 
con ? Ira telle 1a? ard ſach like. 

Monhieur a-1l diſn&?(” hath myLord dnt | 


a-1l fair ? Yhath he done * © 
a-elle eferic ? hath ſhe written ? 
ayme-il ? doth he love ? 


_ danſe-elle ? - doth ſhe dance ? 


fl : ? datife relle ; ? and i 


».+ TY 


written with doable.n; ths, 
4.90 a fait, they have done ? 

mon amy, ; my friend, 
wan ennemy, thine enemy. 


2: NY 


L*appellera-on? YShall one call him ? b 


Say a ti diſne? a ti fait? a tell A 


ft, en any word endeth with 1 n,and the | 
yext beginneth with a vowel, jon 
| the two words in ſuch ſort, as a if they were | 


"Say thus, on n nafai at :mon natny : ron Den- bg ; 


A 
- q be 
\ <2 
Ph. 04 
«*% Drs 
254 y & 
0 : ; 
* 9935 
s $4 
4 I * ? 
, 5 
: 


bo 


1 
1 
'f 
x 
A 


PET FX 
2J f 
F ” 


wy" NEE A _ _ 


b Y the like when another word begioning 
ih a vowell, followeth s, thus: -- 


AY 


FF Vous aver aſſes, fi vous eftes content: :you 
$ ; lf ve exough if you be comtent;changing $ in- 
' pſa vouzave zaſlez (i. vou zefte content. 
{Nous ont1/z tro »mpez?have they deceived 

on? | s ? Pronounce nou Zont 11z trompez ?. 
era 'P, #s the like: as, vous mang<z trop 2 
| you eat too = : ſay,trop pacoup. 
red, T ,is of the number of them,as it x IT 


I theſe examples : que dit. il? what ſauh 

Þ be ? Prononnce que dit t1 ? Que ferontel 

if les ? what will they do? as if it were written, 

þ que feron relles? toury elt, al is there, ſay, 

me. Fon ti eft: Tour vierca polar, qui ſcait at- 
F tendre.: all will fall: well, if one can be pati 
| ent 5 ſay, vien taÞPOint. - 

* | ; If any doth maliciouſly ſpeake againſt this, 
| jele recommande a cent mille cenglades de 

he} vit de bez, comme dir Rabclais.a fin qu'il 


14 aprenne a micux parler. 
4; © 


AC ohtraQtion or ſhortning 
of words: 


[T: e ſcrupuloſity of our beſt Countrey-men 
is ſuch about the ſmoothneſs ofthe jpeech, 
that 


Tas wg "* "DEF" a» ST'Y 
« 
QL 


tÞar $0 avidovos much gaping hey in 
ke ktters not written, but only taken in th 
reaking, They do write indeed : 
1 _ 2 - Catrned? 
"Jefcrir? hath he written? 
out ? heard ? 
Aud they proxennce thas : 
dic ? '. Edit? 
- Jfaic? (C 4d for Jcouſu ? 
ſerit 2{ a elle Ydormi z 
our? J ') ſoupe ? 
We ſay PT, if t it were written, 


dit ? faid ? 
cos ? (hah ſewed > 


road ſhee og ? 
C ſoupe ? J r ſupped 
| Likewiſe for Ou va il ? Whether goeth her 77 


3 rellg /<coult 


[7 ou yati ? mange il? doth he care? man- 
ge tt? And ſo for ou vaelle? mange elle ?* 
fy ou va relle ® mange relle? Comment. L 


&appelle i]? Comment s — ? 1 
s appelle 1 ? Sappelle elle? * 


| xl e -he 07 
T's - os all a 
elle ? {ſhe go? 


As if it had bees writtes, ira tifira relle? © 


od &e_ 7 - Py __ 
To nat AE: En Pa IPO 2" IE" 
= , _ whe: as GS. 
- u _— 4 N 7 
®- - IV _w_ --—b : wa R r "Io 


7, >þ! 
- 34 

Here | 
+ = E- 

= 

a= 'Y 

7 bY 

a% 


: 


' . Pronunciation. DB 

# Herethon ſeeſt(gentle Reader) how we call 
$#2,or add letters imto our ſpeech which are not 
Jyritren ; and comrariwiſe in theſe following, 
we take away our of the middeſt ſome that 
Þ are written, thus : 


” CIY 
1+ 


4 ” 


or 


- mon capitaine, $7 jy Captain. 


© And we ſound Madmoiſelle de,&c. . 
Men canceanne. 7 ooo.” AY 

In theſe following we uſe A ſhortning which . 
I E the Latines do call contraftto or {yncope ; 


F- Yiiflera, leave. 
F 11Jdonnera, -. ve ſþ - give. 
” differera, C7 .”* deferre. | 
W demaeurera, remain or dwell. 
ff mMepronxounce amerta,lairra,dorra,or donra 
© differra, dericurra. 
| Likewiſeinſteadofceſt-homme,ceſte fem» 
# me,iceſtc heure,ceſt eſcu : pronounce ſtomme, 
Ne femmeza Neure,ftecu.T his we have lear= 
| »ed of the Italians,which do write quelia ma=- 
i tina, thes morning; a queſta hora,cucs 30W+ 


. b and pronounce ta matina, or, ſta mane, - 
T ARora. Que ferons nous ceſte my 
| What 


_ — FT 
Bhat ſhall we de this afternoon ? ſound iy 
.preſdiince; where Apocopa # »ſed:the like if 
wed in the: Engliſh tongne, as for it 1s, you 

Aſonnd tis,&c ; | ; 7 C 

| . ve 
The decorum which the right French-J 


men do obſerve in their ipeech. 


By theſe few examples, the gentle Reader 
ſhall learn to joyn, and as it were link toge- 
ther a whole member or divers words even | 
as they were but one,thus, On a dit ainſi;they 
have ſaid fo : pronounce on na dit tinſi ; 11a Þ 
fait a ſcaycir a tous ſes ſubjers,que, &c. he Þ 

| bath ſignified to all his ſubjebts, that ch c.pro- | 

HOUNCe as 5f it were written,il la fer tafſayoir. Þ 

Je vous payeray en bon orer bon argent, * 

1 will pay you in good gold and filver;ſay bon 

nor et bon nar jant. mM 

To be ſhort, when any word endeth with a 
_Coxſornant ,andthe next beginneth with a vow- 
ell, joyn both the words together : as, vous 
eſtes trop afpre; you are too ſharp or earneſt : 
ſownd yourere tro papre : aller aupreſche,to 
$2.9 the Sermon : alle la maiſon, to go 
e : ſayalle rala maiſon: alle raupre!- 


*\« 


w» —_ y 
v mw _ vp y$--- 44 
Peg . —_— 


| 
| 
| 
j 


” 
” # 


mon 


Grammar." 
mon ame, my ſoul. 
ton ame, thy ſoul. 
mon hoſtefle, my hoſteſſe. 
ron hoſteſle, C thy boſteſſe, 7, 

Sound mon name ; ton name ; mon no- 

| ay NC. ; ; , (i 

4] , | Wb 


Rules of Grammar: 


FPS 


Here be divers notes whereby we 

re- | © know a ſtranger ; but theſe be the two 
”—__ DOT. : that 25, the articles and the frſt 
ex) (an revſe of the Indicative mood. 

ay 


h 
2 "Our French Articles are two, the nia- 
- # ſculine and the feminine : the maſcu-- 
"8 line is thas declined, - 
; 1 | | | 

1 Singal. 


þ Nw. VP courean : One kuife. . | 
D'av coutean : Of one kgife. 

for A un contean: To ove knife. 

bet Un conreau ; One kzife. 

Voc, Ocouteau : O knife, 

| Ab. Par nn conteau : By one knife. | 

| 1 or, Avecuncoutean: Fithoxe kyife: 

Plurall 


4 IE] Plurall 


'Now: Les couteaux © The knives; 

Gen, Des conteanx : Of the knives, 
Dat. Aux conteaux - To the knives, 
Accuſ, Les couteanx : The knives. 

Voc. O couteanix tO knives, ; 
eAb!ſ, Avec lescouteaux: With the knives;Þ. 
,« Or ;, Pax les coureaux : By the kywes,.. F 


+. Another. i 


Singul, 


-Nent.... Le:banc':. The forme, - 

Genes {Dn bane : Of the formes | 

Dat. Aubanc : To the forme, 

Accuſ. Le banc : The forme. 

Voc, O banc 2.O forme, 

Abl. Par le banc : Þy the forme, 
Or, Avec le bane: With the forme 


Now, Les bancs + The formet, 


en. Desbancs 2 Of the farmes. 
at, Ax bancs : To the formes. 


INS: 


FF Rules of Grammar; ug 
cerſe. Les banes : The formes. 
Wc. O'bancs - Oformes. 
£457. | Avecles baness With the formes, 
- # Or, Par les bancs : By the formes. * 


The feminine Gender: 


ver} 
S$;... 


Singul, 


Nom, Une femme : One womay, 
F6ex. Dune femme 2 Of ove woman; 
FDat. A unefemme : To oze woman. 
F Accsſ. Une femme.: Oe woman, 
Foc. O femme: O womar. R 
Feb]. *Avec une femme:1/+th one womas, 
' Or, | Par une femme : By one Woman, 
Plarall. 
3 Nom. Les femmes: The women. 
F Ger. Des femmes : Of the women, 
+ Dar. Aux femmes * To the women... 
'F Accu. Les femmes : The womer. 
\ | Yoc. O femmes: Owomen. 
F 441. Parles femmes. By the women; 
py n Or, Avec les femmes ##th the women. 
TT Singal. 


8. of Grammar; 


Singul. 
: fa feneſtre - The window. 

= | De lafeneftre : : Of the window. 
Dat. A la fenelire: To the window, 
Acenl, Lg fenelife © The window. F 
Foc. O feneſire: O window. $£ 
Abl, Avec la tenefire : With the window) [ 

or, Par la feneſtre. By the window, | 


Plarall 


Now, Les feheſtres - The windowes. 
Gen; . Des feneſtres - Of the windowes: 
Dat. Aux feneſtres : To the windowes, 
Accuſ. Les feneſtres : The windowes, ÞF 
Voce O feneftres : O wintowes, AC | 
Abl; Par les feneftres:Hith the windower 1 
In the like manner the Learner (hall decline} ; 
all Nonns, either of the Maſculine or Femi: Þ 
nine G ender, with this advertiſement, that hi 
there #5 ng difference wh G coals in the Plwrall' : 
number, 


- 


; dy 


Th P pllable la, hath three dingers heni- | 1 

fications : for moſt often'it 1s an article * 

of the feminine Gender ; as, la pore ome: 

time a Relative, 4s T 
* Ou! ; 


us 4 Rules of Syntax. '30 
FF Oh eft ma chemiſe ? where: is my ſhirt ? 
F Ne la voyez yous pas ? Do you not ſee it? 
F Je nela voy pas: 7ſce it not, 
'F ſela voy: 7 ſee xt... 
F Sometimes it is au Adverb fignifying. place, 
' Byher it is ſo marked, la: andit muſt moſt 
"Foften in reading be joyned with the word that 
Fooeth before , as, 5 
5m: 4 (ez yous 12 au bout de latable. 
; . fit you there at the boards end. 
Pet we ſay, Il elit la ſus en paradis. 
| Hhous jouez 1a dedans a plaifir. 


The difference of bel 


and bean 


0 "i 1 


TRE! & abwayes pur before words beginning 


er, © with a vowell : as, 

"e | (un bel arbre : a fair tree. 

i: Þ 2 un bel homme, &c. 4 fair max, &c, 

at Þ bar beau, commeth alwayes before A confoe 
al Fart, as, beau filz, a fair child, | 


4  Thedifference of je, moy, 
7” tn, and toy. 
"__ Y 


I. F 
A > 
© * 
£3 bo, ny 
WW . 54. 
_ x0 
s 


Heſe four Pronounes differ thus : je, is 
alwayes joyned with the Verb, and moy, 
E = 


Rples of Symax. 
"is abſolute : ks 1 ſay, 
dr a fair cela ? 


who hath done that ? 
you an[wer, moy, 7: and not Je : except you | p 
will rehearſe e all-the Clauſe, which is redious 
4s, 
Je Pay fair ? 
37 bave done it. 
Tu, ana toy, are the like : as, 
qui ric? c'eſt toy ? 
Who langherh ? 4 it thou; and not ma? 


4 
I 
Of ccrtaine Prononnes \< 
poſleſſives. | 4 } 

Ag Onme,con, ta,ſon, fa, are of ke _ 9 
as bel, and bean : to avoid the gaping. ; 
which would follow ; we [ay, F 


mon ame : ton harbaleſte, 1 
gay ſoul; thy croſſe-bow. 1 | 

fon hoſteſle ; s * TS 
C bis hoſteſſe. 


1 ſtead ofno ame,to harbalefte, ſo hoſteſſe, | 


Finally, if the Subſtantive beginneth by 4 | 
vowell, although it be of the Feminine Gal b 
der, 'we joyn unto it theſe Maſculue: pod 
ton, ſon. $ 2 


0 2b 
-$8 5 
5+ 
I 4: 


© Rwies of og + Hes 
Mes te, ſe;1e;v 
T" Heſe ſyllables are co 
* Verbs; as, 
Ju i je vous prie : jete Kiel nx? hg 
Me, (l/ pray you ; I comment unta thee. 
Vf me bat ; je le voy; 11 ſe couronce. 

he beateth me z Tſee him ; he chafeth, 
I} 1l ſe mocque; je me ry det Loy. 
| Ve mocketh ; 1 laugh at thee, 
| ' But if the queſtion be asked, then yous, 
FJ Lind tu followeth the Verbe - 45, 

que Cites yous ? 

what ſay you? 

'Jque faistu? |» 
_what a(t tho ? | 
&. | Nous, and yons., 
F 'T Hey you find two yous, together take 
T- f# the one for the Nominative caſe, 
and the other the Accuſative ; as, 
vous yous trompez. 
you deceive your ſelf. 
yous tuerez vous ? 
will you hill your , elf? 
Nous, z- the like as, 


of ſet before - 


4 nouns nons lavons. 
4 Jve waſh our ſelves. 
+ Jnous ne nous RDOGUDRS pas. 
T We do not mock. | 


1 
| 
i 
i 
L 


| Refer of Sx 
 Yepandver. 


og theſe words be a before Subtentiol 


wee ſay, 


| bir biens ; yoz amis , 


our gooas ; Jour friends. 
bat after, (ay, 
[es bois ſont noſtres et yoltres,- 
the woods be onrs and yours, 51 
. xd the one "_ and the other after, 
J. ay, 4Þ 
= ſone noz amis, et les nf 
they be our friends, and yours. 


En, le, la, and J, Relatives. 


E rehearſeth the thin before frrens 1 
alſo, le, and la : b. 


 fpreſtez moy Jet's argent« 

1 lend me ſome money. | 

| YouS en aureZ 7 ou elt mon pere ? fl 

x you (hall have of it, where ts my faber' if 

4 ne le voyez vous pas ? \ 3 
do you net ſee him ? 

[ jene le yoy pas; ouett [a 
[ ſee him not ; where 1s + 6 
chambricre? appellez la. 

Maiden ? call ber, 


Rules of Syntax. 


| 3: n, ſometimes is a Prepofition +-as, 
| 11 eſt enla maiſon, en l'egliſe. 
I » i at home, at ( hurch, 
, Us ſometime joyned with Verbs i renifjing 
poving to aplace; as, 
(je vay en France. he 
PF go to France, 
Pyous ett allez-yous 
[7 Lo your WA). 
\ is au Adverb "WO ing the place ſpoken 
Nba as, 
Eehan eft-il en la maiſon ? 
| 4 (i ohn at home ? 
ZYouy, 11 y eſt : allez a 
Fea, he is there ; goto 


fl eſchole ; j'y vay. 
? Aſc hoole oF go thither. 


.4 
. 
v2 


Lenr. 


His worn _ ſometimes 1s & Pronoune 


] 4 poſſeſſive ; 
| 7: celt leur rn. ay 
" 


it u their right, | 
| Andſometime a Relative of a thing ſpoken 


I [/ ore; as, eſt-ce le leur ? 
32”; pett-ce laleur ? for the feminine ; 
For f ce'ft1a leur, 


Rules of Syntax. 


| Ofthe Subſtancive. | 
WH#7H E follow the, order of nature, putting! 
the Subſtantive before the. we 


five : as, | | 
'Cdu pain blanc, de la bicre de Mars,%c... 
white bread, March beere. 
) But bon, mauyais, bel, belle, petit. 
I goods evill fair, little, 
and certain others,be commonly put before the | 
Subſtantive ; as, 
$ un bon homme; - uve mauvaiſe femme. 

a good man ; an "evill Woman, 


Ne. 1 
We Hen we deny, we uſe ever this blk 
ne,for 4 (gn of denying ;and1 it 25 0ſt ofs 
ten accompanied with point,pas,rien nul,pers 
ſonne,aucun ,ſanroy,onques,o7 j Jamals - a, |. j 
{ 
| 


Je ne yeux point de cela ; 11 ne fair pas, 
'} 1 will none of that ; be doth nat. | 
'1 ce qu'il a dit; je ne yoy perſonne. 4 
3 that he hath ſaid; I ſee no body,  —Þþ 
'} jenedyrien, il n'y a aucun danger. 1 
ql ſay nothing ; . there 1s 10 danger. 
| ne le veiſtes vous jamais ? 
1 did you never ſee him 2 
| Je nele vel oncques, 
{ / never ſaw bim, 

" Where 708 a "_ that the Verbe 1 ab F 
ways | - 


9-4 


R ales of Symac, 2 ” 


hwayes placed betwixt ne, and p point,or ſach 
IN. be : AS, 


md ſ ne parle pas, 8c. 7 do not ſpeak, 
Degrees of compariton. 


Ge. 
Lus, 5s the figu of the comparative, and 
eres, of the ſuperlative : as. 
I _ orand ,plus-grand, tres-grand,&c. 
the | {none on biggeſt « of all, &c, 


Bon, hath »s own compariſon ; as, 
ow meilleur, tres-bon ; manyais, 
| go94, better, beſt of all, evill. 
pire, &c, petit, moindre, &c. 
i Is ore ; little, leſſer. | 
Trees and fruits E. 
Ames of trees be of the Maſculine 
"IN Gender : as, 
evn pammier, le poirier. 
I [3 an apple -tree , the peare-tree, 
Mas un ſaulx, a willow-tree. 
La vigne, the vine-tree, 
But all the fruits (few excepted ) be of 
phe feminine gender : as, 
. une ceriſe,la pomtneg8e, 4 cherry,the apple. 
Nounes Hetroclites. | 
[w: make the plurall number, by ad- 
ding $, unto the -— ey a, G 
E 4 


Rales of Syntax, 


la femme. les femmes,maiſon,maiſons, 82; Þ 
Cthe woman,women, a honſeghouſes ec, } 


il, yeulx, genoil, genonlx, cheyal, 

an eye, eyes, kuee, knees, horſe. 1 
chevaulx, porc, pourceaulx. 8 3d 

< horſes, hogge, hogges, -Þq 
Rules for Verbs, —_— - 

7 Hs e firſt perſon ſingular of the Preſent Þ 
tenſe of the Indicative mood, ought to 1 
nerndity, meaning of theſe Verbs which may - 


E.. Jeaves: 45, : 


& je ſuy,je voy, j'oy, je croy, j'eſcry - 7 
IF 1 am,1 ſee, T hear, beleeve,T write : : 3 
and not je ſuis : andthis is not only for the dif. 4 
| ference of the ſecond perſon ſingular of the; \s 
ſame tenſe ana mood, but alſo to the likeneſs: 
of all other firſt perſons of the ſingular num-Þ 
ber of all renſes aud mods which admit no 


A 
£5) bY; 


DI At en ny 


Se As, 
| $ Jalloy, allay, j'iray, 

 [ did go, 1 went, Iwillgo, | 
wrd not" jallois : excepting the Poets : but | 
Verbs endiy Tg #28, aud ts, cannot [pare s, for I 
the quantity ſake. j' _ 
le pers, 1 leeſe; je mets, 7 par. 


H i 6 
"2 Yo 
P a X* 
(2 \ % 
A _-; 
A 
"4 —= 
4 ; 
® ; 


Rules of Syntax. 34 
' A ſhortning of Verbs, called in 
Latine ComraBhio. 


+ —_ 
- . "4s 
Ss. '% 
* 
- "11 
Co FF 
5: 
b 


[IN ſtead of je differeray, donneray, [aiſle- 
I! , ray, demeureray, meneray ; _ 

pe ſay,je dorray,or donray, lairray,demeur- 
7 I will give, I will leave,T will aaa (ray: 
Ticmerray differray. 

I will lead, deferre. 


The future tenfe of the Indicative 
| Mood. 


"He rſ# perſon of thus tenſe, 1 common 
pL 72 ws firſt of the Frjen tenſe of 
7 Indicative, by adding tay ; 
{ }aime, jaimeray,je ly, je _ 
| I love, 1 will love, 1 read, T ſhall read. 
” prend, Je prendray. 
I take, I will take. 
> Few be excepted, 
ue | Je veulx, je youldray, jevay, j ray. 
1 ; I will,l ſhall be willing, I. £0, { will go. 
$ | J- peulx, je pouray,. jefay, = feray: 
Le</ may,! ſhallbe able I make, I ſhall ater 
F; je uy, je ſeray, jay, jauray. 
Þ | [4-1 ſhall be; I have, T ſhall have. 
F ije de coy, je decevray, pers, perdray. 
{1 deceive, I will deceive, T loſe, yOu 5; 


DES VERBES. 
Imperſonnels, 


Example, 


Tndicatif.preſent. 
_ Onayme 
on,1on ayme 
ON ayMmoiIc 
on ayma 
On a ayme 
ON avolt ayme 
On aymer, 
E Imperatif. 
Qur*on ayme 
Optatif. 
Plenſt a Dicu 
qu'on aimalt 
Dieu veuille 
qu'on ayt aime 
plenſt a Dien 
qrn'on cult ayme. 
—_ Subjuntif. 
Ven qu'on ayme 


Of Verbs. 


- fignesmis deyanc 
yerbes Imperſonnels, Imperſonals, 


OF VERBS. 
Imperſonals. 


JN , on /o-,, font (YN, or lon;be fgns | 
Oo put before T1 cf br 1 s 


Example. 
Indicattve : 
T hey love Nas 
or, men do love 
they loved 
they did love. 
they have loved 
they had loved 
tbey ſhall be. 
The Imperattye. 
Let them love. 
Oprauve. 
World God 
they loved. 
God grant 
they have loved 
world God 
they had loved. 
SuabjunAive. 

Seeing A 


at they love. 


combienqu'on aymaft though they did love. | 
yeu | 


 veu qu/ainh ſoit ſeeing that it be ſo | 


| qu'onayt aime _ . that they have loved' 
4 combien qu'on though they DEER 
7 auroic aime had loved 
4 apres qu'on | after that they ſhall 
'F aura aime; | have loved. 
1 Infinitif. Infinitive. 
+ Eftre aime To be loved 
4 avoir eſte aime to bave been loved 
Jeſperequ'on I hope that they 
4} maimera. _ will love me. 


J Yo»: e[uerez 2 Y On ſhall affay ro 


tourner Voz, verb s carn your verbs 


4 en ceſte facos, on this faſhion+ : 
F On aime. T hey love 
on traime point they love not , 
aime-on? do they love ? 
n'atme- on pas? do they not love 2+ 


Tournez, un verb per-.Turn a verbe perſ0- 
ſornel en ceſte ſorte, mall in this fort, 


Je 11, jene li pas Tread, I read not 
| h-jez | aread TI? 
| nelisjepas? . | da I not read? 
tu lis thou readeSt 
ra ne lis pas thon readefſt no: 
_—_? readeſt thou ? :-.. 
'ne lis-tu pas? © readeſt thou not ? 


Le 


Of Verbs, F Ne 
Le wu Irdicatif. Indicative mood. 


Fay -- . I bave $.z 
mas  \ thou baſk © * - 
1] a. | -. hehath. | ; Ja 
E-* Le nombre plurier, The plural! num» Þ 2 
: . ber. "A 4 1] 
Nans avons We have. | 4 Ne 
VOUS avez ye have _ 
11z ont, they have. _— _Vz 
 L'imperfet,, The _— 
Favoye - IT had ; Ii 
ta ayois | thou va 4.7 
il ayOlt. he had, = LT 
Nous ayions Wwe had | 3 ..N 
vous aviez - Je bad L '} vo 
1z ayoyent. they had. © 4 17 


L*premier  perfeR, | The firſt perfeft. : 


Jeu © = 7.) 
tu cus thou hadſt _ 
1 eute he had | ; ; A 
Nous euſmes We had ” ay 
yous euſtes Je had 1% 

| i/z eurent. they had. qe 

4 | Leſecondpreter- The ſecond preter- + 

] | perfeer. per fect. 4 
Fay en T have had 4 
eu as en thou haſt had. =, 
aca. he hath had. 


Nous 


er i > wail ot; DE re N ” i at 
, 4 - {* . 
Verbs. 
"ETOS, 36 


7 Nous ayoug en 


oo We " We had.. 
{| vous ayez en ye have had. 
{ 1/z ont eu. . © they have had. 
| Pluſ-perf.  Pluperf. 
poor en . T hadhad _ 
* tu avyols en ._ thou hadſt had; 
© 11 avoit eu. . . be had had. 
| Nous avions eu We had had 
l b yous aviez eu 7e had had. 
- VZ avoyent Cu. they had had. 
| [ Le futur. The fucurce. 
4 F auray | I (hall have 
4 mauras thon ſhalt have 
F 11 aura.  _ - he ſhall have. 
1 - ' Nous aurons we ſhall have 
VOUS Aaurez ye (hall have 
| il auront. hay (hall have. 
Le meuf Imperatif, The _—__ mood. 
[| Aye. | Have thou, 
1 be ayt, ' -; let him have. 
1 Le plurier, . _ The plurall. 
Þ ayons : Let us have 
(| ayer... have ye 
"quilz _ » let them have. 
$- L'infinitif. The lnfinitiye. 
; | Ayoir - + have. | 
* Le perfelt,& plui- Theperfet and more 
1 que perf.  thenperfeRt. 


Ayolt 


om—_ Rake 


Ayoic eu. 
Le -Fatur. 


T eſpere qu'il aura. © F 
Les gerounds, 


Ayoir, comme 
defir d'ayoir. 
en ayant 
pour ayoir 
Le participe 
preſent. 
Ayanr. © 
Le future 
Qu aura. * 
The wverbe Sum. 
Le {n nher. 
Je ſuis i 
ru es © 
11 eſt. 
Le plarier. 
Nous ſommes 
vous eſtes 
11z ſonr. 
L'imperfeft, 
Jeftoye 
ru eftols 
11 eftoir 
Nous eftions 


yous eftiez - 


' To have bad'”® 3) File 


The furnre; 1 
hope that he' "hai '3 
The gerounds (have, 4 ; 


To have, as 


ae fire to have 411: 
21 having 2 'N 
for to have, 4y* 

A participle of the Uz 
preſent. . 1 
Having. E It 


The future, mM 
which ſhall have: $1: 
Laverbſm - PNe 

The fingular, Fv01 


1 an T'- 
thou art _. =_ 
he 5. 4) 7 
__  Theplurall, $1 
We be 3.444, ; : 1; 
Je be 4 bak 
they be. | F yo1 


The imperſed | | Ji 


1 was 


thou waſt 1 Le 
he was a . 
We were | Ut ſ 
ye were I Nc 


| | ilz eſtoyent. 
= 1 pf temps 
perfett, 


F il fac 
Is ous faſmes 
| 4 yous fultes 
4 11z furenr. 
| WL ſecond 
V ay eſte 

ru as eſte. 

Ii: a eſte. 

ENous ayons eltc 
*yous avez eſte 
Fir ont eſte 
| Pluſperfſett. 
17 avoyeelſtc 
F tu ayois eſte 

F 1) ayair eſte, 

4 Nons avions eſte 
1 {yOuUS aviez eſte 

F uz ayoyent eſte, 
41 Fitur. 
Je ſeray 
4 tu ſeras 

4 1! ſera. 

F Nous ferons 


- Worry , ee _—_— 
/ 
> T f 
» 


| they Were s 


The fixlt perfe&& 
tenſe. | 

7 was 
thou waſt 
he was 
We were 
ye were 
there were, 

The ſecond. 
F have been 
thou haſt been 
he bath bees. 


. We hawvebeen 


ye have been 

they have been, 
Pla-perf. 

J had been - 

thow hadſt been 

he hadbeen, 

We had been 

ze had been 

4 hey had been, 
Fature. 

ſhall or will be 
thou ſhalt be 


| he ſhall be 


We ſhall be 


_ i6-- as. ER 9, [ PY 
ts >; PZ , - 
U | / fs 
X 
þ 


” youslerez. ye ſhall be _...  'ÞF7 


1/z ſeronr. they ſhall be... 1 
L'imperatif. The imperative, 4 if 
Soils tu, Be tho” © br 
qu'u fore; | lot him be. ' 
Plarier. The plurall. Þ# 
| Soyons Let us be 4N 
ſoyez be ye vc 
qu'1z ſoyent. tet = be. 4i! 
L'infinitif. - ThelInfinitive. | 
Eftre. Tobe. J-+ 
Le perf. & plu(perfeÞ. The perf.and pln ef. 
kr A iperſ To have —— , j T: 
Le futur. The ſuture. 2 | | 
Qui ſera. Which ſhall be. ll: 
Le particip. du temps The particip. of _ 
preſent. preſent tenſe. 6 If 
Eftant. Being. | 4 yo! 
ERe. _. Been. ; j [| 
L'indicatif meuf pre- The Indicative moodf 
ſent temps ſingul. preſent renſe (i ingul. 
Je parle | T (p eak. | $94 7: a Pa 
m parles of ſpeakeſt mm 
 Uparle.. he ſpeaketh. Jil: 
Plarier. The plurall, 
Nous parlons We ſpeak _....-: Ne 
vous parlez Je ſpeak. —_— 
iz parlent. they (peak, -. ......\ Mi 


1 Je parloy 


| ; 7 parlott 


7 py” Of Vn mbr... 
i] Le preter imperf.teuſe The preter imperfett - 


fngul. 
2 pazlois 


Plarzer, 


\ [} ous parlions 


J-- preter-perfet temps 


Pay parle 


Lyous parliez 
llz parloyerit. 


ſenguliers 


mas parle 
Fila parle. 


5 A pu 
LH q 
iv 


Plarier, 
Nous ayons parlc 
yous avez parlc 


Fil: one parts. 


& | 


fingulier. 


| Javoy parle 
Ftv avols parlc 
, i ayoit parle 


Plurier. 


{Nous avions parlc 


'Fvous aviez parle 
i] ils avoyent parle. 


Fr 


cenſe. fingular. 
4 did ſpeak, 
thou didſt ſpeak 
he did ſpeak, 
The plarall. 
We did {peak, 


ye did (peak. 
they did ſpeak, 


The preter-perfe&t 
tenſe (ingul. 


I have ſpoken 
thog haſt ſpoken 


be bath ſpoken, 


The plurall. 


| We have Frau 


ye have ſpoken 
they have ſpoken. 


a Le preter-plu-perfeft The preter-plu-perf; 
I. 


fin 
I had ſpoken 


thou þbedf ſpoken 
_he hd ſpoken 


The plural. 
We had ſpoken 


. ye had ſpoken 
Ke Fs. 5" 


= 
\ 
oS* 


 Lifutar fngwlier. 


of Poke. 


The future fingul, | ; 


Je parleray ' *_ . , _I ſhall ſpeak, | 
cu parleras ... - thou ſhalt ſpeak, E. 
11 parlera. he ſhall ſpeak, S 
+ . Plurier. | The plurall, F:: 
Nous parlerons . We ſhall ſpeak *- 
Vous parlerez ,, . ye ſhall ploy S- - 
tt | ppaneny . they That ſpeak, 1 
L'imperatif menf. Thelmperative moodF : 
| Janes. - - fngular. ' 
Parzle: -- Speak thow - , 
qu'il parle 5, et hims ſpeak. # . 
Plurier,  -... The plarall.. . 
Parlons VI, Let us ſpeak. = 
parlez ſpeak ye I 
qu'ilz parlent, .: ;/er them ſpeak. 8 
L'infinitif al. The Infiniive moods} J 
Parler To ſpeak ; © 
avair parle .. to have ſpoken 1 y 
qul parlera who Fr. LY \ 
parianc F3 N eaking | i 
parle, | 5: ſpoken. | : 
£ "indicatif ——_ OY The Indicative mood| | © 
ſent remps ſizignl; preſent rene (i agul.j 
Je vay Es 0 | ; J 
Tu vas thou geeſt 1j- $ 
U ya. he goeth - 


Pluricth 


T .  TDlarier, 

4+ Nons allons 4 
+ vousallez 

"F _ vont; 


| The Plurall. 
We go 


af 
_ £0s 


 h > imperfelt temps The imperfe& tenſe 


ST fingal. 
# | J ailoye 
d { Ln allots 
4 1 alloic. 
Plarier, 
Nous allions 
4 vous allez. 
T i alloyenc 


* Le perfeft temps. 


1 ſnuguhler, 
4 J= ſuis alle 

'F cues alle 

F i eſt alle; 


Plarier; 


{ingular. 


T did go 
thou didff go 
he did go. 
The olurall, 
We aid go 
ze did go OS 
they did go. 

The perfect. tenſe 

fingular, | 

I have. gone , 
thots art gone 
he is gonee 


The plurall. 


.or am. 
( gore 


' Nous ſommes allez Ie are gone © 


yous eltes allez. . 
\1's ſont allez 


ſmgaber. 
Feſtoye alle 
1 = eftois alle 
' ul eftoit alle 


6 are £ one 


they are gone, 


Le preter-plus perfe# The preter-plu-per- 


fect tenſe fingul. 


Thad gone 

thou hadft gone 

be had gone. 
F 2 


Plurige 


-of Verbs. 


qu*ilz aillent. let him go. 


Aller To po. 
eſtre alle to be gone. 
qui ira who ſhall go 
allant going 

alle. 20, 


and Engliſh profitable for both Nations, 


\ 


« © Linfinitif, meuf, The Infinitivemood. Þ P 


The end of the four chief Verbs in. the French F 2 


The | 


b- Plurier; The plural. = 2 
Nous eftions allez #* had gone - | | 
vous ceſttez allez ye had gone | 
1x eſtoyentallez they had gone. 1 

Le futur fingul., The future fingul. | 
Firay I ſhall go E | 
eu iras thou ſhall go 1 
il ita. he ſhall go 1 

Plurier, The ptaral. Þ} 

Nous irons We ſhall go 1 1 
vous Irez Je ſhall go. - >. 
11s ironc, they ſhall go. oF 
L'imperatif. ſings. The Imperative ſing. F 
Va Go thou 7 4 | 
qu'll allle. let them go. b 
 __ » Plurier, Plural. * 
Allons Let us £0« 8 
allez go ye ; ; <4 


40 


$ The Touch-ſtone for 
| thoſe which have lear- 
ned Faxncn. 


Saye, pluye, exbahy, esbahye, moyen, o- 
T ye, je: ay ouye: ayant,voyant, COLOYer, 
$ cotoyant : foryoyer, foryoye face, grape, 


| dame, Vame.courcoisie, jaloufie, mauvaiſe, 
F punals, punaiſe, diſcorde, bonillonner, bo- 


4 uillon, fouiller, bronille, brouillon, caille, 
| caille,caille, caille,abiller;baille, bailler,gre- 


F »oille, quenoille, magnanime, craignans,je 
7 22g2e, gagner gagnans,cagnardicr, rogn0D, 
7 m1gnon, yyrongner, Dieu, lieu milieu, ayeul, 


F mievx, jen, meur, peur, ſucur, je te lout, 
-F Port, faire 1a mout vaineu, yaincue,un,une, 
$ 4'ov, d'une, humble, aucun, chaſcun, quel= 


F <£x2, Ambrun, Autum, ſus, ſonbz, aragnee, 


F 22 cOgnee, cloute, entorrtillee, ccil, dueil, 
q$ <rcuei], ſaeil, orgneil, argenceuil. 


F, 


F 3 


"> | The Dialogues. 
Gentle Reader, ÞF 
To theend that Lmay.teach thee by expe- Þ 
 rierice and praiſe, that which Ihave F | 
ſhewed thee by Arr, 1 haye here added 
theſe familiar calks,r no lefle pleafant than. 


[ 


 proficable. 2 = - 


Familiar ralke to riſe 1n 1 
the AO KNING. WM. 

OE: FRANCIS»riſe and goto | 
Schoole : you (hall be beaten, for it s 'Þ { 
paſt ſeven: make you ready quickly ; Tp { c 
ſay yo prayers, then you ſhall have F 1 
nourtbreak-faſt : go roo, ftirre. 1 

 Marvret. g:ve me my hoſen ; 
diſpatoh I pray you : where is my 
doublets bring my garters, * 
and my fhooes : give me that ſhooing-horne : ' Þ. 
what do you there > why make Jou nor hep 2. 

"Take firſt a clean ſhirt, i F 
je yours! 25 foul ; #2 #t:m0tÞ 1: , | 

* Make haſte then, for 1 do tarry. too long Yy © 1 

\ Te'is 2203ſk. yet 4 raryy 4 Little, 
that 1 maydry it by:be fire « 1'will have ſn | 

I cannot tarry ſo long : ; (done, |} 
go your way, | will none of it, 1 

Tour mot her will chide me, if you goto Þ : 
School without yourchkean ſhirt. | b 


A ; zU = ©”. 


Ly ths ni 


ih Tees Diguognes. - 4r 
S-CGenil _.-.:.._- --. __: - Tater. 
| <A fin que je Fenſeigne par” experience & 
4 attique, ce que je tay Poſt re per Ar t, 
jay A ; on {te icy ces familier $ diſcouts, non 
moins plaiſants, que profitables. 


Devis familiers pour ſe 
lever an MATIN. 

Au Francois, levez yous ef allez 
1 2 eſchole vous ſerez batu, car ileſt 
F ſeptheures paſlces : abllicz yous viſtemenr, 

$ dites voz prieres, put; vous aurez 
\F voltre desjaner - ſus, remuEz yous, 
ST c<Marguerite, baillezmoy mes chaufles : 
Þ depeicher vous je vous pris: ont |_| 
F mon pour point ? appotre? mes jartieres, 
F etmes ſouliers:donnez rh6y ce chauffe pied- 
F  quefaites vous !a?que'rie yous haſtez yoys? 
FF Prenez premierement une chemife {pas? 
blanche, car 1& voltre elt rrop fale,n'eft elle 
Haſtez yous donc,car je detncure trop, 
Elle eſt encore moite, attendez un peu .. 
que,j2 la ſeiche au feu : jauray colt fair.” ? 
Je ne ſcauroy rarder fi lohguement : _ 
| allez yons en, je n'en yeux point, .. 
3 Voſltre mere me rancera (1 yous allez 
+ 34 eſchole ſans yoſire'chemiſe blanche» 


_ tc 
” BS 


of AR. Hl 


then I (bould bg either chid, or beaten, 
Where have you laid my girdle? + 

and ink-hornz where ts all my geare > 

T have not hing ready : I will tell 

my father : I will cauſe yog to be beaten. 

Perer, bring me ſome water | 

to waſh my hands aud my face, 

T will have no river water, 

for it 5 troubled : give me I pray you 

(ome well or fountain water - | 

Take the ewer and pour upon 

my hands : pour high : what tay youfor? 

(an you not waſh. in the baſin? 

ſhall you have alwayes a ſervant 

ou ? you Are too wanton, 

Flt thou that I waſh my month 

and my face where I have waſhed my 

bands, as they do in many bouſes ? 

What fot « this ? 65S 

Give me atowell maiden ? 

now give we my break-faſt, 

for yu_ Wh goto, br haſte. 


mother? have you forgotten that ? | 
Where us he ?* I know not where he "* 
He 7 in the ſhop, that you kzow well, 


...; {goto him even now, 


I had rather thou ſhouldeſt be ſhent, EY 1 


Have you [aluted your father and your 


os A 
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Les Dialogues. 42 

Jaime miculx que tn ſois tance, 
que fi, j'eſtoye on tance, on batu. . 
Ou avez yous mis ma ceinture & mon ' 
eſcriptoire ? ou ſont routes mes beſongnes ? 
Te nay rien preſt : je le diray 
a mon pere : Ie yous feray batre, 
Pierre, apportez moy un peud'eau 
pour layer mes mains etla face : 
Je ne yeux point d'eau de riviere, | 
+ carelleeſt crouble:donnezmoy, je yous prie, 
de I'eau de puits, on de fontaine : 
prenez leſguiere, & verſez ſur (vous ? 
mes mains? verſez de hault : qu'atrendez q 
. Ne yous ſcauriez yons layer an baſlin? 
anrez yous tous jours un ſerviteur 
apres vous ? yous eltes trop mignard, 

Veux tu que je me laye la bouche 
et la face, on j'ay lave mes | | | 
mains,comme onfaic en plufieurs maiſons ? þ 
quel ſor eſt ce-cy ? 'F 
Baillez moy une touiille chambriere : | 
donnez moy maintenant mon des juner, 
car je ſuy preſt < ſus : haſtez yous. 

Avez vous ſaliic yoſtre pere et yoſtre 
mere ? avez yous Oublie cela ? 
Ou eſt 11? je ne ſcay ou i! eſt. 

I eſt en Ja boutique, yous le ſcayez bien. 
Te m'en yay @ luy des 3 preſenc, | 


—_—_— 


WR 


- eee a Ee a. — 
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Dien 


EA The Dijalognes. 
God give you good morrow, my father , 
ard all Jour .commany : father, give 
me your bleſſing, if tt pleaſe you. 
.- Are you up? tc it time toriſe. —. 
at eight of the. clock 2 you ſhall be whipe - 
go, and kneel down, andſay | 
yoxrr prayers, God bleſſe thee. =» 
Sceke at the end of the book for evening 
and morning prayers. | | 
- Now go, and have me recommended 
wrnto your maſter and miſtreſſe, | 
and tel[them, that I pray them 
to come to morrow to dine with me :- 
that will keep you from whipping : 
learn well, to the. end that you may 
render unto me your leſſon, when you are. 
come again from ſchoole: Well Father, . 


Two. Neighbours meeting 
. In the morning. 


—_— 


FIOD give you good morrow Goſſep, 

And you alſo : how do you 

_ this morning? how d» you children ? 

"Fell: God be praiſed: at your commanatment. 
How ts it with you fince yeſter-nig ht ſupper? 

.* FWell,;thanks be toGod, (aving that I 
Eonld not ſleep nor reſt all the night, 

: | why 


Les Dralognes, we” 7 
Dieu vous doint bon jour mon pere | © 
et A toute yoſtre compagnre : mon'pere, 
donnez moy voſtre |benedi&ion,, il vous 

| Eftez yous leye?eſt 1] remps deleyer [plaiſt, 
2 huict heures ? vous ſerez tefſe; 
_ mettez yous a genou!z, et dites 
Vcz pricres : Dieu te benie. 
Cerchez a la fin du liyre pour les prieres 
du foir er du martin. 
Altzz maintenant er recommandez moy 
a yoltre Mailtre et Maiſtreſle, 
et leur dites que je les prie 
ce venir demain diſner avec moy - 
-.. cela vous gardera deftre fefſes 
' apprenez biew, a fin que vors me ſachiez 
rendre voſtre lecon quand yous ſerez 
de rerour de Feſchole. 


Deux voiſins S'entre rencontrans 
oo an Matin. 


I EU yous doint bon jour compere, 
8 Er 4 vous auſfi:comment vous portezyous 
F ace matin?comment ſe portenrt yozenfans? | 
Bien, Jonc ſ01tDien:a voltre commandemenc 
Comment yous va deſpuis hierauſoir ſou- 
Bien,Dieu mercy:ſauf que jenay peu(per? 
ene py Tepoſer toute la nuict 
Pgur- 
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thy. >-who hath letted you ? 
What, have you not beard the 
minſtrels and players of Inſtruments, . 
which did play ſo ſweetly before 
the town houſe from midnight, 
even unto the breaking of the day ? 
Verily I have not Au them. 
Truly you ſleep very ſoundly, 
& he that ſleepeth without care, 
and which had drunk_very well yeſternighs. 
But to the purpoſe : who were thoſe 
fingers and players of Inſtruments ? 
1 cannot tell truly : except perchance 
they were the minſtrels of the town, 
with rhoſe of the Queens, mingled 
with oyces of Italians and Engliſh-men, 
which did fing very harmoniouſly. 
Would God I had heard them, © 
and it bad coſt me 4 quart of wine. 
T would you had for your ſake : 
for it wonld ſeeme unto you to be raviſhed 
their ſweet voyce, in anearthly Paradiſe: 
you bad heard firſt and formoſt, | 
the Viols, Cornets, Harps and Hobois, 
Trumpets, with four Flutes of Almain, 
the which did triumph. | 
 : ds it true? in whoſe name did they play ? 
' who hath hired them? canyoutell ? 
” The 


4 vous euſſiez oui premierement 


Les Dialogues; wry 

Pour quoy ?-qui yous a empeſche F. - 
ment, nh'ayez yous pas-oni les. 

- meneſtriers er jours d'infiramencs, 
qui jouoyenrt fi melodieuſmenc devane* + ; 
L'hoftel de la ville, deſpuis la minni4 | 
Juſques an point du jour ? 
 Vrayment jen les ay pas outs. 

Cerces yous dormez bien protondement, 
comme celuy qui dorc fans ſoucy, 
Ex qui ayoit bien beu hier au ſoir 

Mais a propoz, qui eftoyent ces [ 
chantres er joucurs d'inſtruments? : 

Je ne ſcay cerces - fi d'adyenture - | 
ce n*eſtoyenr les meneſtriers de la ville, 
avec ceulz de la Royne, entremeſlez 
de yoix d [taliens er Anglois, 
qui chantoyent fore harmonieuſementr. 

Pleuſt a Dieu que 5e les euſle ouis, 
et qu'il m'euſt conſe une quarte de yin. 

Je le vouldroye pour 'amonr de yous - 
car 11 yous cult ſemble eftre ravi 
parlenr donx ſon, en un paradis terreſire- 


Les Violons, Corners, Harpes, Hault-bois; 
Trompettes, avec quatre Fleutes 
d'Alleman, qui triomphoyent. (ilz> 
Eft il vray ? a Vadvenu de qui joudyent 
qui les ayoir loiiez?ſcauriez yous dire? £4 
| Meſlicars 


+A The Dialognes, 

The beſt of the citie,to: 4 the - 
may-pole at the market place.: . 

But ſhoxld it not be for ſome wedding | 2 
for the danghter of one of the Sheriffes 
of the Citie is married to | 

That may be : but ſo it 55 that the Mey ple 1 
3s planted very ſ umpruovſly, F 

Let us go and ſet it if you will. 

I am comet of 't ; let uu go when you will: 

What muſique do I hear there at the '._ 
lanes end? is it not [ome wedding ? 

« It 5s the bride of whom I have told you. 

Truly ſheis a fair wench, though ſhe be 
51l dre fot: ds you ſee the fair Carkanet . 
which ſhe hath hanging on her neck ? . 

But ao you ſee the faire chain of gold. 
which fr bath girded aboxt her? think that 
it 1s worth above five hundred crowns, 

Where is the bride- -groom | ? ab, | ſee him 
. there at the middeſt inthe great ſtreet. 

_ Truly hets afaire Gentle-waan : | 
dath arpear by his behavinwr, that he-is 

a gooa houſe, and of great wertye, 
ther go they ? toChurch or to 
; great Loras houſe? 
They go to the Church of Saint Paul. 
wha: is it a clock > I world fain know 1 
Ir; is almoſt nine, as I think. = 4 
what 7 


+ 
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Meſſicurs' de la ville, pour plancer le 
may en la place da marche. 

Mais ſerc1t-ce point pour quelues- 
nopees ? car la fille deun des eſcheyins | 
de la ville eſt marice au jourd'hay. 

Cela pen't eſtre : mais ii eft-ce que le may 
eſt plante fort magnifiquemenr. 

Ailons le voir ft yous youlez. 

J'en ſuis content : allons quand vous youls 
Quelle muſique oy- je la au bout de (drez. 
la rue ? ſont ce point quelques eipoufailles? 

Ceſt I eipoulce de qui j2 vous ay parle. 

Certes Celt une belle tiiie Boron qu'elle 
ſoit mal coiffee : yoyez vous le bea 
carquant gu'c!le a pendu au col ?' 

Mais yoyez yous !a belle chained'd or 
qu'elle a ceincic ? Je penſe 
queelle yault pin; de : CING cens eſcus. 

On eſt leſpoux ? an, je Pape rcoy 
la aumilien de la grande rue. | 

Cerrainement c'eſtun beau mL 
1] appert 2 ſon maincien, qu'11 eſt 
de bonne maiſon, et de grande yertu. 

On vonei:z?al *coliſesc oua la 
maiſon de quelque g orand Sei gneur 2 

Iizs'en vont 4 I eoliſe de Sr. Paul, "IVY 

' Quelle heure eft-il?j je le voudroy bien Ca- 

bi eſt pres de neuf heures, comme Je penſe, 


Quelle © 


 Sundayes aud Holy-dayes a great and 


=> *» 


| 
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Fhat u it ſo late? Yeatrah. 

It is time to go to the Church, 

Let us go ſee that marriage, and then 

we wall go heare the Sermon 

at Pauls Croſſe : u it xot well ſaid ? 
There ſhall be no let for me: for I have 

heard ſay, that a young Batcheler 


- of Divinity, which very well learned, 


ſhall preach to day at the Croſſe. | 
' J beleeve it wills for there preacheth 
»o body but ts of choiſe, andof 


great learning, and for cauſe, 


I do think.that they be the be(f Sermons 
that men may heare in all the reft 


of the realm of England: are they not good? 


And of thoſe which be made before the 
Queens Majeſty in the time of Lent, 
what ſay you of it 2 , 

| You ſay true ; thoſe be of weight - 
but one muſt not marvell at it : 


for the Preachers be warned of 


long time before ; ſo by that means 
they be Sermons premeditated. 

Is it not better to take advi {e and 
deliberation before hand, then to 
gome to the-Pulpit raſhly ? 


J | 
| Teonfeſſeit : for men doſes all 
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4 car les predicans ſont admonneſtez 
#4 long temps devant - er par ce moyen . 
| ce fone preſches premedirces, 


k | > Los Dialogues. 
Comment eſt i! fi card ony cerres ? 
Il eſt cemps d'aller a Vegliſe. 
Allons veolr ces eſpouſailles, et puis: 
| nous irons ouir le Sermon = 
| a la Croix de Pan), reſtice pas biendir ? 
| Ulnetiendra Pas a moy : car jay 
4 obi dire qu'un jeune Bachelier 
4 <n Theolovpte, qui eſt fort doRe.. 
+ preſchera 2njourd'huy a la Croix. 
{ Jelecroy bien: car il ne preſche la. 
perionne qui ne ſoit d'eslite ; & de | 
' grand ſcayoir, & pour cauſe. 
1 "Je penle que ce font les meilleurs ſermons 
$ qu'on ſcauroit ouir en tout le refte (bons 
F du royaulme d'Angleterre : - ne ſont 112 pas 
$4 Ec deceulx qui ſe fort devant la 
| majeſte de la Royne au remps de careſine, 
T quen dices yous? *.M 
4 Vousdires vray : ceulx-la ſont de poids - -i 
F mais 11 ne $en faulr point eſmeryeiller: 


p- 
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| Nevault-il pas mieux prendre adyis et 
F deliberation de longue main quede 

$ ſemertre en chaire : a Peſtourdy? © | 
T Jcleconfefſe : caron yoit rons les _ 
i Dunanches erjours " feltes, une grande” 

| | et 
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and a noble company in Panls Church-yard: 
behold, the Church ts all jull of falkes : 
tell me, how ſhall we emer in ? 

Enter ye firſt, and I will follow you ? 
thruſt hard, and cauſe way to be made, 

Hearkev, I do heare ſweet muſick_: 

1 zever heard the like, that 1 know. 

See whether we may get to the Quier, | 
4nd we ſhall heare the faireſt voices [ 
of all the Cathedrall Churches in England, | 

I belegve you, who ſhould have them, 


sf the Londoners have them not ? ; ; 
1 think that the Queens ſinging men | 
are there - for I do heare her Baſe. [ 


That may be ; for totell thetruth, 

P never heard better ſinging ſince 
1 wa born, neither (hall hereafter. 

Hearken, there us a good verſicle : 

F promiſe you that I mould hear them 
more willingly (ing, then eat or drink. 

1 am nat of your mind : for me _ © 
thinketh that I wanld hear them more lively, 
5f | bad well dined : do I not (ay true? 

But we dotarry here too long - let us go 
 audtake our roomto hear the Sermon : 
ſhall we go? are youread)y ? 
1 am content ; bow (hall we get out ? 
Well enough ; follow me ; here t5 4 great 
"af, NY jr 


et noble aſſernblce au cymetiere de St. Paul: 
voyez, le temple eſt tone plein de gens : 
dices moy, comment entrerons nous? 
zi Entree premier, er je yous ſuivray : 
F poullez fort, er faice yous fairechemiy. 
q Fſcontez, j'oye une doulce muſi que : 
je n'out jamais la ſemblable, que je ſache: 
Voyez fi nous pourons gaigner le cueur, 
et nous orrons les plus belles yoiz 
de tones les egliſes cathedrales U'Angle- 
1 - Je vousen croy bienzqui les anroit(terre: 
| ficeulx de Londres, ne les ayoyem ? 
Je penſe que les chantres dela Royne 
3 y tonr, car joy ſabafle contre. | 
| Cela peulr eſtre : car, a dela yetite, 
je n'oui Jamais miculx chanter des ma 
naiſſance, et n'orray ci apres. 
yez, voyla unbon verſer; | | 
Rr vous promets que je les orroye (ger | 
plus volontiers chanter, que boire ou tian- | | 
Je neſuis pas de voſtre opinion: car il me, 
ſemble que je les orroye plus alatorement, 
f1 y'avoye bien diſne : ne dis-je pas vray ? 
Mais nous derneurons trop icy : allons 
prendre notre place pour ouir le preſche : 
irons nous ? eftes yous preſt ? (nous ? 
J'en ſuis content + comment ſortirons 
afſez bien : ſuyvez moy : yoicy grande 
G 2 preſſe 
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preſſe - I never ſaw ſuch a multitude, 
there ſhall we fit ? all is full, 
all the formes be occnpied, ; 

We will find place mough, care you 

not for that ; let me alone, 
Sit here by, and right over againſt . 
rhe preacher, that we may heare him better, 

[1 will do it if I may. William, 

T pray you ſit aſide a little, and 

make us ſome roome here by you. 

. With a very good will, Sir. 
What Lord i that which is above in 

| the gallery ? ao you not know him ? 

'  Notraly. It us my Lordof N, 

andthat Lady which fitteth by him, 

z my Lady the Admirall, the Dutcheſse 

the (ounteſſe the Marqueſie 

My Lady Treaſurer, =—_ 

Do you know thoſe Gentle-women which 
be behind? Yea, as I think - | 
Is #t not Miftreſſe and 
miſtreſſe with their 
two neeces and couſins ? Tea. 

Behold the Preacher commeth , 
ſhall we helpe to fing this Pſalm 2 

I cannot ſing except I do learn, . 

Now the Sermon ts almoſt ended, 
let miriſe to get ont firſt : 
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preſſe, jene yei jamais telle foule. ” 
| Ou nous ſerrons nous? tour elt plein : 
les bangs ſont desja tous oceupez. 
\ Nous trouverons place afſez, ne yous 
| ſonciez de cela: laifſezmoy faire, 
'- SecZ yous tout aupres, et vis a vis 
- Cupreſcheur, afin que nous 'oyons mieu[ſx. 
Je le feray {& je penx. Guillaume, | 
Je vous prie reculez yous un peu, et 
nous fairs place icy aupres de yous. 
Ne bien bon cur, Monſfieur. -. 
Qu eſt ce Seignenr la qui eſt 1a haut en 
la gallerie ? Ne le cognoiſſez yous pas ? 
Non certes : fi ce n'eſt Monſieur de N. 
$ & celte Dame qui eſt afſiſe aupres de luy, 
4. c'eſt Madame I'Admiralle, la Dutcheſſe 
3 la Contefſe la Marquiſe "200 
$ Madame la Threſoriere. | 
7  Copnoifſlez yous ces Damoiſelles qui 
3 ſont derriere ? Ouy, ce me ſemble : 
{ N'eſt-ce pas Madamoiſelle er 
{ Madamoifſelle avec leurs 
- deux niepces & conlines? Ony | 
3 Vot-lalepreſchenr qui vient - 
1 aiderons nous a chanter, ce Pſeaulme > 
1 TJeneſcaypaschancer, f je n'apprends, 
'Þ or ſus, le ſermon eſt preſque fini - 
{ leyons-nous pourſorcir des premiers: _ 
= % G 3 Nate 
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Let us not rarry for the. preaſe. 
eAs it pleaſeth you ", wr do all tha 
yog will, for your f > wn | 
By your leave : let me go by 
1 pray you. With all my heart, Sir, 
well Goſſip ; whither go you to dinner ? 
At home : | 
and _ where dine you ? 
Maſter ( "$001" beep of "099 i 
be yo cb bidde, n me above a fornight age 
Truly we ſhall dine: together. 
| P "Ab $ WL hearti goſſip : 
30# ſhall excuſe me F or thes time, if it 
pleaſe yor : for he and T have to 
conferre together rouching ſome buſines, 
I pray you do- not deny it me 
at this time ; do another time as 
you think good; a it pleaſe you. 
1 feare that be will take it in evil 
port, if 7 do degeive him at this hour, 
' No, no, Fwill make your excuſe to bim : 
he browerb me very well : he and 1 
have been ſchool-fellowes 
at the Colledge of Wincheſter, 
Js that your lackey which ereſſeth 
the frees? except { be deceived, it 1; he. 
| Yea verily ; call him } pray. you, | 
TO what is Jour Pleaſwre, Six ?. 


Whither 


"Le Diabynes.- 


-:. _ 
n'attendons pas la foule. err 
Comme il yous plaira : je feray. tout ce 
que vous youdrez, pour Pamour de yons, '' 
Ne yous deſplaiſe: : latfſez moy paſſer, 
je vous prie. De bien bon cur, Monſieur, 
' Er biencompere, ou allez yous diner? | 
Chez moy 3 
et vous, ou diſnez yous ? : 
Chez M onſieur le Chancelier de Londres 
11 m'a invite ily aplus de quinze jours, 
Certes nous diſnerons eaſemble.  . . 
Je vous remercie de bon cur compere : 
yous tm'excuſerez pour celte fois $'il - 
yous plailt, car lay 8& moy avons 2 (res, 
communiquet enſemble de. quelques affai- 
Je vous prie ne m *eſconduiſez point. _ _ 
2 ce coup : faites une autre fois comme. - 
11 vous ſemblerabon: comme il vous plaira; 
Jecrain qu'il ne le prenne en mauyalſe.. 
m__ fi jele doxpy 3 2 ceſte heure. + 
Non,non;je teray voz excuſes envers lay: 
il me cognoiſt fort bien: luy et moy 
ayous eſte compagnons d'eſchole - 
au college de Wincheltre. 
N'eſt-ce pas 13 yoſtrelacquay qui craverſe 
la rue? fi je ne ſui decen, cet luy. $ 
Ouy vrayment : appelles-le, j Je vous prie. 
Lacquay : Que yous plaiſt-il Monlieur? 
G 4 On 


Whither go you? whither run you ſo faſt : 
it ſcemeth you baye neither won nor loſt - 
come hither, do you play the (ot | 
. I went to ſeth you; for theſe that . 
| goubad yeſterday be at home, _ / 
which do tarry for you a good while, | 

Hath no body acked after me fiuce 

departed ? what news at bome ? 

I cannot tell Sir, becauſe | have 
not been at home tillnow, © 

Where have you been ſo long? 

My miſtreſſe hath ſent me on two _ 
or three errands, whereby I have been abſent, 


Yor have plaid bythe way, and then 

ow bring me theſe fair exeuſet, 

"Nb Sor Sir, if it pleaſe you 

to bf N, you ſhall know the truth, 

or he was with me; © IR "©9 

** Tea verily, I ſhall ack, of thy fellow, 

whreh is as great a liar as thou art. 

Is thy miſtreſſe at home, or no? 

' ex'Str, ſhe is now come from the Charch, 
Is the Service dane in our Fab? . A 
It 5s already a good half bour . | 

and it is neer twelve by our clock, © 

'- "Ru before, and ſay we are come : 

ſee that the diner bt ready when 

TEN Sad EnC 1 
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O1 allez' yous ? ou. conrez yous {i fort 2... © 
| 11 ſemble que yous n'avez perdu ny /gaignE- 
| venez-ca-: faites yous le ſor ? 
{- Jeyous alloye cercher : car cenx que 
yous Inyitaſtes hier ſont en la maiſon, 
qui yous attendent, 11.y a. ja long temps. _ 
'  Perfonne nem#/a-il demande deſputs que 
{| je ſuisparty ? que y a-1l de nouyeau 2. 
 TJene ſcay Monſieur, a caule que. je 
n'ay pas eſte en la maiſon juſquesa preſents" 
Ou avez yous eſte fi long temps ? 
Ma maiſtrefle m'a enyoye en deux 
ou trois meſſages, dont jay eſte abſenr. 
Vous avez joilc par le chemin, et puis 
yous m'apportez ces belles excuſes. 
Sauf yoltre honneur, Monſ(.$'il yous plaiſt 
de le demander N. yous en ſcaurez la ye-: 
 caril eſtoic avec moy,  ._ \(KlKE» 
Voire, je le demanderaya ton compagnon 
qui eſt anfſi grand menteur que toy. \ 
7 Tamaiſtreſſeeftelle en lamaiſon, on non? 
, Ouy, elle eſt a preſent venuEde Feglie:.» - 
'* Le Service eſt-il acheue en noſtre parro- - 
”* 1lya ja une bonne demy heure: +  (ifle;" 
et ileſt pres de midi par noſtre horloge. - 
Courez devant, & dites que nous yenons-.: 
voyez quele diſher ſoit preft quand 
nous yiendrons, et ſans faute : 
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drew feme wine inthe ery times quickly, 
you bave there a pretty 
and quick of wit ; 5 wh aa 7 had fach an ot, _ * 
F promiſe yon chat F will draw ont »hore- | 
ſervicg of that boy , ” of three ſervants | 
which will do nothing elſe irs make 
good cheere, and iron at dice and cards. 
There be ſome, to tell the truth, which be 
very ſluggiſh; and as men ſay commonly, 
he ES hath a oo ſervant F 
and a good wife : but where ts ſhe ? 
What noiſe do F heare within ? 
Knock at the dore, knock. hard, oy elſe they 
will yot hear it ; pull t the bell for the beſt. 
; ruly 7 ſaw ; i uot x who « there 7? 2p 
» the dore; F think that you are 
: Where 15 ” wefe ? 15 ſhe within 
8 4 within Sir, and great company, 
Fife, ſhall we go Free ? bores 
all we dine ? F amt very hu 
: "\ hex it will pleaſe you my lo TT all rs 
ready, the meat marreth ; where have you 
canied ſo long? jou come not now * © 4 
from the (" hnrgh, __ 7 know very well, , far "« 


Fr. us twelve fucker. LOT > F 
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Go to, let us goto anne? ; let i go ft. 
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ctirez dn vince pendant ; allez viſte.. 
vous avez la un joly gargon, & vit- 
d'eſprir : J'en youdroy ayoir un teh 

Je vous promets que je tireray plus de 
ſervice de ce garcon,quedetrois {eryiteurs 
qui ne feronr aultre choſe que faire 


grand chere, et Jour aux dez et. cartes. 


or y en a,ponr dire le yray,qul ſont (ment, 
foe parefſeux : et comme on dit commune? 
11 eſt bien heuveux qui 4unbon ſerviteur, 
er une bonne femme : mais on eftelle Þ. 
' Quelle noiſe oy-je 1a dedans ? 
Frappez 3 ['hnis : heurtez fort on ilz ne * 
1'orront pas:tire la campane ponr le mien[x 
Cerres je ne la yoyoye pas. Qui eſt la? 
Ouyrez la porte,je penſe que yons eſtes 
ſourd : on eft ma'femme ? ef} eHeceans ? 
Elle eſt ceans,Monſ.et grande compagnie 
Femme, irons NOUS diſner? et bien, _ 


diſnerons nous ? j'ay certes grand faim.” 


Quand1! vous plaira mon amy : rorit eſt. 
preſ{ : la viande ſe gafte : of ayez yous tant. 


| demeur<? yous ne yenez pas maintenant 


de FEpliſe, celaf; cay-Je bien, car 
il eſt midy-paſſe: il eſt midy ſonne © 
di eſt doute heures paſſces : nf eft douze- 
heures ſonnces, x 
* Or (us: allons diſher ; allons nous ſeolr: 
__ Allez 


The Dialogues, 
F Gocauſethe folks to fit which are . | 
in the Hall ; andI goriyto the K itchin | 
f0 cauſe to ſerve the board. | 


Make ſpeed then 1 a7 you, for wah ; ) 


I am very hungry, and more thirſt fy. | 


The welcomming of the houſe. 


Irs,: you be all welcome ; 
Sg I amz ſorry that F made yor tarry ſo ys 
7 am too blame Fconfeſſe it. 
No force Sir, 
we do-warm 16 in the mean while : 
| come neer the fire ; come warm you. 
C Truly Fam more hungry then a cold + 
| go toy let 41 wa hands ; what ſtay you yet ? 
wWaſhyou firft ; J will "waſh afterwar 
well enough : let tu waſh altogether, 
Sir, what do'you there,? waſh with 6. 
As for me 7 "a waſhed. | 
| And F, have handled. nothing fi nee that + 
q F have. waſhed : Jamaiclean asa'N, | 
Sit then; Sir,._ . ©. | | 
Pardon me of that g i : ſhall be after you's 
ft you firſt, and wit ft aftermard, . | 4 
Tow ſoall perth ereghave 7 not fewer | 4 1 
to commanilin my houſe? EP” 4 
Tes forſayh, Sir.; when 7 am at - F 1 
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Allez faire ſeoir ces gens qui ſont: . . - 
en la ſalle; et je m'en vay a la cuiline 
pour faire ſervir ſur cable; | 

Depelchez donc je vous prie, car certes 
j ay grand faim, er plus grand ſoif. 


vw 


L'entretien de la maiſon. +. 


Effienrs, vous eſtes tous les bien yenns - 
Je ſui marry que je vous fay.tant atten- 
J ay grand tort 2 je le confefſe;, . . -- (dre: 
It n'y a point de danger, Monkieur : 
nous nous chauffons ce pendant - .. 
approchez vous du feu, venez yous chauffer] 
Cerrtes jay plus de faim que de froid - 
ca, lavons les mains - qu*attendez vous ? 
Lavez premieremenr, je me layeray bien 
aprez. Lavons tous enſemble. 
Mon. que faites yous la ? 1avez avec nous. 
Quant a moy jay layve. 
Er moy, je n'ay rien mante deſpuls que 
je me ſui lave - je ſuis anſſiner qu'unN. 
* Secz yous done, Monfieur. 
Pardonnez moy de cela:ce ſera apres vous 
ſecz yous le premier, je me ſerray bien apres 
Vous yous ſerrez 1a - n'ay-je pas puiflance 
de commander en ma maiſon ? ' , 
Ouy dea Monſieur. Quand-je feray en = 
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yours, do mith me acit ſhall pleaſe you. 
Tow fay well. Go t6 then, fit down here 
| by thus young Gentle-woman, 
well, by commandement 7 will do it, 
elthoughitbe half againſt my will. | 
There is noremedie, you muſt obey for 
this time : Page, call the childyen 
for to bleſſe the board : ring thebell. 
." Jt 1s'rung: Bring 44 ſome meat. | 
- James." What ts your pleaſure mother ? 
: Where are you ? why went you not 
to meet your father and your uncle ? : 
7 will tell youy Maſter 7 will cauſe you 
Fo be beaten * go quickly, ſay grace, | 
and take your ſiſter by the hand : 
take off your cap, and make courteſie. - 
Well mother, F go thither ; you are welcome 
father, and all your company. sf 
.* Where have you been wanton? one mu 
alwayes call and ſeche you, when 
ane (hould ſay grace - pray unto God, 
Our good Father almighty, cc 
Fs 7 a your ſon, Sir? | 
Tea, it is my ſon. Jt is a fair child, 
God bleſſe him, and make him a good man. . 
Of what age is be * Nine ears and a half. 
. Doth be goto ſchool? God forbid 
he ſhould not ; you know well that it -_- 
| | were | 


Jes Dialogues, 
Ja voſtre faites de may commeil yous plaira 
Vous dites bien, Qr ſus done,-- {ecz you 
icy au pres de ceſte jenne damoiſelle. 
Bien,par commandement jele feray.(loir 
encore que ce ſoir 2 demi contre-mon you- . 
Il n'y a remede, it ygus faur obcir pour 
ceſte fois : Page, appellez les enfants ' 
' pour benir la table : ſonnez la cloche. 
Elle eſt ſonnee. Apportez nous a manger, 
Jacques, Plaist-il ma mere? | 
. Ouceſtes yous ? que n'eftes yous alle 
' au deyantc de yoſlire pere.,et de yoſtre oncle? 

Je te diray a vottre maiſtre : je yous feray 
_ feſſer : allez viſtemenr dire graces, 

& prenez votre ſarur par la main- 
| oftez yoltre bonnet, er faite la reyerence. 
Bien,ma mere, jy vay - vous eſtes le bien 
F venn mon pere, et:toute voſtre compagnie.: 

Onavez yous eſte mignard?il yous faur, 
| cons jours appeller et cercher quand 
| i&gulrcdire graces : priez Dieu. 

7 - Noire bon Pere cont-puiſlant, &c, 

|  Eft-cela voſtre filz, Monſieur 2 

\ Ouy, ceſt mon fils, C'eftan bel enfanc; 

Dieu le benie, er en face nn lromme de bien! 
Quel age a-il ? Neuf ans er demy. - 
Va-ila Feſchole ? A Dienne plaiſe 

quil n'y allaſt : yous ſcavez bien quiil _. 

7 yandtoit 
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| The Dialognes, 
avere better tobe vinbors, 
than untanght , is it not true ? 
You ſay true, what doth he learn? 
i He doth learn to ſpeak, French. 
' Dothhe? it is very well done, John 
tan you ſpeak. good French ? 
Tea, a little Sir; ſo, ſo. * 
Where go you to ſchoole? 
» Tz Pauls Church-yard. | YO, 
Learn you to ſpeak Latine, French, 
Jtalian, Spaniſh, high Dutch? 
"Yea Sire What more? | | 
' TheGreek tongue, and alſo to cypher. 
It is well done x learn alwayes well. 
How do men call your Maſter ? 
 MHeixcalled]-G. © bs 
How long have you been with him. ? . 
About halfe a year Do you learn 
alle to write ? Tea, Sir, 
Is be married? . 
Tes Sir, | | 


what countrey may is he * A French man, | 


I am glad of it ; you will learn the better 
the true and naturall pregnnciation and 


phraſe of the French tongue.: Ss | 


Very well, it is talkgd enough ; now eat 
and make good cheare : you ſhalltalks 
&fter dinner, and at leiſure, is Va! 
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y 7 auldroit miculx 1 'eftre point ne. ( vray? 
que de t'eltre poine enſci gneE 2 *cſt=i] pas 
Vous dites yray qu "apprend il? 
' 1! apprend a parler Francois er Latin. 
Fair il? c'eſt tres bien fait, lehan, 
ſcavez yous parler bon Francois? (ment, 
Ony,un peu, Monkieur: cellemenr quelle- * 
On allez yous al'eſchole ? _ 
Au cimetiere de Sant Paul. 
_ Apprenez yous a'parler Latin, Francois. 
Icalien, Eſpagool, Alleman ? | 
Ouy Monhieur. Quoy. d' advantage ? 
La laneue Grecque : et auſſi a chiffrer. 
C'elt bien faict : apprenez roul: ours bien. 
Commenc Ss appelle yoltre mailtre ? 

Ilsappelle F. G. (lay? 

Combien de remps avez vous eſe avec 

. Environ demi an, Apprenez yous. 

auſh a eſcrireÞ Ouy Monſieur. 

E(t i! maric ? 

Ouy, Monhieur. 

De quel pais ft il ? Il eſt Francois. 

T en {ut bien aiſe yousenapprendrez mieu[x 
la yraye er naifue prononciation ct 
phraſe de 1a langue Francoiſe. 

Or bien, c'eſt aſſez deviſc:mangez main* 
tenant, etfaires bonne chere, yous, devi- 
ſerez pre: diner era loifir; | 
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h WigioW Sh" ot {bib : oo this _ 
rough, and do not tarry for me; for] bave | 
wery well brakes my aſt" this mornin 

; Frake agreat delig Fto talke with 5, Oh 
Joung boy Ts this - your daughter alſo? > 

Yea Tp. - tricly k 5 4 faire girl; . 
ſhe will coſt you aorfing to her marriage : 
ſhe will be marriedfor ber beauty a "£004, ee, 
good grace, andrare L raph | 
Yeartruly, you (a ay w oll, ſhe is a faire” 
bJack, one ; take your ſpeftacles | 
aud look a berle Heerrer, do you mock? > 7} 
Not truly,1 have not on my mocking habit i 
Joarie, is the childrens table. covered PA 
. Not yet, Miftreſſe.” 

, "Bring theirround table, and make thens # 
pop. there at the _ end; Forbntt? P.- 
Chapter or two oft Teftament' 1 
— they th Ms, our table. *. 

Peter where is the book ? What book ? 
Where T read yeſterday. Do you 

nor ſee it Fare you blind ?'iﬆ will put out. 

 Jonrejer except you take heed.” 

it 5s there upon the Phipit or cup-boord. | 

Father, where ſhall [read? Where you” | 

Hf yeſterday, at the ſecond of Sty. ws, 

Tit r7it ; Revelutivs, in the. ;ſpler.. 
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© -, VETs a nem attende2 bas: Ear j "a 
4 rresbien desj unca ce matin - 
Je prend grandp laifir de deviſer avec ce 
jeune filz : Mos cl yoltre fille anſh 2 
. - Ony compere. Cetres c'eſt une belle fille: 
elle ne yous couiltera rien a la marier - 
elle ſera marice pour {a beaute; bonte, .. 
. bonne grace, Ef. rares qualitez. 
Voite, vous dites bieri,.c'eſt une belle 
hoire © prenez. vos lugerces, PE 
et cegardez de pluspres:yous mocquez yous 
Noneertes: je ne ſui pas habilleeomocquenr . 
Jehanne-e(t 1a table des enfans conyerte? 
Non pas.epcore Madame. 
- -Apportez leur table. ronde, er hires les 
diſher 14 an boutde.la noſtre - liſezum-. 
 chapitre ou deux: dn NOWIRAL Te amen, 
| _randisqu'on appreſterz yoſtre table... -- 
Pierre, ou eſt le livre? Quel livre3,. | 
Ou je lifoyc hier. Ne le voyer vous pas, ? 
eltez yous JOrgee] ? i] yous erevera 1... 
les yeulx, fi yous ne yous denver garde: 
- 11 eſt-la ſar le poulpicre - oh ſur le hutfer 
Mon'pere; oi liray-je.?: Od vous... - 
|  laiffaſtes hier, an dew jeſine de St. Jehav. 
Ef-ceen l'Apoealipſe,cn ſes © 
| enſon efangile?. Ou your youldres,.. LOG 


Third 14 45G, 4 Wi -Ood þ 
23 945 grace 44 ar Cher 19 re oa A 
” hold there, it is enough ; mark it with fome- 
Lo chanlks: $7, makg great haſte, 
Ws |. yo read moderately - © 
* your woſe iy inthe Kitchin, I fee it 
well enoug h,.it ſeemeth to your bely, 
that dp your teeth. eat 2+ 
Nw go to dinner, and at leiſure '"_- 
Twillſet you at liberty, | = 
1 cannot " what fault you find in it, 
bat he readeth very diſtinttly for his age. 
nm zot the childrens table © 
covered yet ? What doſt thou there 
' great lubber ? why doſt thou mr go 
and ſerve the children? What ;dreamest "ny 
| ere be two or-three about it, Sir, * 
Who" ? their Lackey and their N97” 
amberlaine. Maſter Lackey, truh you 
hall be whipped to day without fail - 
 yoi# do licke here the diſhes inthe Kitchin, . c 
looking oY the roft be roſted, or burnt, 
andtrafte if the ſatice be ſalted, and ſeaſoncd, 4 
not ſerving your little Maſter 
x  bah draws the lard out cheſs rabberre 
; _ It 3rnot I, in good. ſooth,” 
88 " Yoſs lie ; go your wayes, you are 
-#O8 th be hath ſupped up all © 
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= Voi 6 Uther cen certes: +-Diontnns TE 

7} face la grace de-airele contenu d'iiceluy : 
holla, c'eſt aflez;; ; marquer-le d'un petit 
- C'encre on croye: yous yous haſte? bien fore: . Jt 
Þ yous ne ſcquriez lire moderement : : | : 
I | yous avez le nez en la cuifine, Je le yoy 
7 bien : il eſt adyis a boſtre ventre, os; ; 
7 que yous avez perdu yoz dents. ' 
...Or allez diſner maintenant, et loifir : 

"WF. 5c Hog TS! en liberre, & franchiſe. -, 

: ay quelle fauce. yous y txouve?, .... 
T X. > i lit bien diſtintemeat ponr ſo en. | 
+ Commenr, la table de cex.enfans n'eft 
& <lle pas encore cquyerte ? Que fais mA... 
223 grend loardaut? que ne vastu._..:.:--. 4 
-} fervir-ces evfans ? a quoy ſonges m2... * - 
7 11zſoncdenx onerais apres M IeUro... 
7 Qui? Leur lacquay, & leur valer de. |. 

7 chambre; Monſieur le lacquay,.cerres yous- 

| aurezaujourd'hny les eſtriyieres, ſans done | 

7 vouglechez icy les plars en la cuiſine, - 

7 regardanc {le roſteſt cniR, ou bruſle.. 
F"-& Laflen fi la ſaulce eſt ſallce er aſſaiſonnee, 
fans ſervir vole petit. maiſtre. | 

Qui a tir< les lardons de ces connins ? 
Ce weſt pas moy, en bonne verite.. .... 
'& Vous mentez:allez, yous eftez uncroque 
S. lardon ; certes, il a.hams cour. > \, +, 
| H 3 ee 


crowd of gold, 4 644" Nobel: 25 his 

-. Y<as_ 7 know uot _ ke ret, . 

AIG wor the children nap] ce Erhem.” 

+ No, but thoa prenr't "of hah the" % 
fat of the pot us, and the [abcighs i the 
dripping-pan thou (8 B23 Viaeds 
thy belly full after dinner, be © fy x0 ol cheere.. 
and hal be trimmed und rubbefeoth © 

, _ the belly, and every war beer 

os Hu ih + if notg yh bart. bw 4: 
+, *- "— hyeat ex mach ho all give? me” * of 


=_ - | the whip? who Ia blpme? 
= #ho; wer endl pal.” 
i ' Wilt thai go lay thetable-clath; _ 


gellowey? what Gf thou Mirth / KR 
What thn T telfwhire it hieth? yo” b . 
ſafe 3 will do jt better then $;" "I 
% jon rhe eny-boord,or within thy a 
drawer - hold, carry theſe wrenchery OOO Ns 
and the fat- Fetter + why fire thou np 

I dart ot yo Befort ney Me after; | þ 
leſt he be angry, eo rg je. Se Lak +4 [ 


| $4 
% 


No foret'; *how by 6 _ 
> gonely #1 ; tobe on, Pet's | 


t6b KBLARS i A not 
| Hl rien, Fro 


youdroy ple E. 
yy KG CT. depo - PETS 2 y. 
rode IE ny V k 
] IEG < ces enfars ; allez les Ak. 
Non, mais:tu ſcals. 6h.ou eft le. 
gras du por, ct les lanlcices dedans.” 
1 - lalecheirce:. cuſerasourre tone... 
ron faoul apres diſner, prends bon cqurage: 
* | ', &k eras eftrille & Frome... .... 
+ : ſous le ventre. & par, [Qut; croyer... 1 a 
- |  moy li tziyeux-; Foc ga FE A 
3- Vous menacez beaucc baiflera 
- & leveſtrivieres?,quime ry _ 
 - Qui vilan.?.lemaiſtre-d'hoſtel;. 
4 \Veux tn aller mettre: anappe mechan 
pendart : que brovilles tw.icy 2... 
7; - Que ſcayrye avelle ef? allezy.vous . 
24”.  meſme.:yous le ferez:mieux que, mQy.... 
: | Ellecſtlurle buffer, pu dedang;\;. ,,_ + 
1]. Alalayene:'cien, porce'eesirrenchoirs. 
7, - &lafaliere- que neteremucs-ru 2). 


\ 7 Je n'oſeroy aller devant Monſhenr. \\. . 
4 Adepeurquibne:ſe falthe;& me tance, <P 
Ee Il nf 7 apoibe de dariger->ru.n'as p3s.. 


ſculemericmerite d d'eftrecance,mais anſli : 

|  Eeſire bien. froete - : & non fans. cauſe; +} 
"Ec blen mon ws Follyenez.yous2- _ 

H 4 


wil _ ay | 


| T ome unto) ne Eaten S 


bulge ou all Feder 

e pal ge of it : call anto "me the Butler. 

7 am here,” Str, Go/ me abroach* 
the be) F piece of wige whith Wwihe (oltar, 
Sers, I pray you make govd cheape y ("0 


be merry ; Jou are welrome ; - comfin 


JT wot? to ow with 00d a 4 beat as © 
| cored Sahth'T Hah. 1a jay: { 
7 The yae with BEGFTT $1 
good awilli as ever” Ie htivs from | 


__ {ahov!: do'you 2d BiI0s me "_ 
7a verily, F belteve'jou mithour - "ET 
* any other ſwearing: * biet done © (10... 


: reaſon; rink All ont, for thelikerirs,. | Sos 


what couſin; do you'not remember. 
King Aﬀſeri his bangquer, apt Noe 
where every one arank as be tified, © 
any BSvs viſtrained'?. 
O mercy; dere,” 
if at PR Ang Mar E157 © 
my month : wout: eve Wea ru 
_ willysatavew bit of this j nt? 2 
| AFitiſhall pleaſe you : rally. vt _ ny by 
ye ci ar: th 4 fhort as 


| venie - 
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. Ah; yous eſtes un cuifinier ; bien, _—_ % 
conterons enſemble apres diſner. = 
je vous en doy une, & cefie-ci ſont deux $i 
je vous:payeray le/cour'enſemble, , | 
ſoyez en aſſeure:appellez moyle bouteiller. 
... Me voy-ey Monſieur. Allez moy percer yg 
la meillenre piece de vin qui ſoit en [a'cave.. 
'Mefheurs, je vous price faites bonne chere - + 
|. esjouilſes yous: yous efies les bien yenus*: - 
Je boy a vous d auſſi bon'caeur que- 
2 fei jamais quand j'ay en bien {oit: 
xx ' Certes jevous pleigeray. d'aucanc 
3 bon vouloir que je retournay-J amais 
mw de I'eſchole - ne m'encroyez vous pag? 
Voyre vrayment - je.vous en croy' 
ſans jurer aulcrement : mais parele | 
raiſon - benyez ronr, pour la-pareille.. 
Comment couſin? ne vous: fouvenez- | 
. yous point dt banquet du Roy Atuerare* | 
” . Ot chaſcun benvoic commeil lay: Pts 4 
& que nul n'eſtoic conſtrain?» 57 + 
Ah, js vous crie' mercy : pirdonnes © 
moy $'ikyous plaiſt : vous m'avez rang 
la bouche/;'or ns pour toute recompence 
youlez vous un morecan de ex beenf fac ? 
'* Comme il yous plairar cerres ileft + 
Fx forrboy: il eſt-auſfi cendre 8 court que” 
BO vena: 


"- What; ; Slrgyow'l love __ 
a I perceive: it will make'y ow aredas FN 
PE face-; taks band of it. j ray $ 
©. Javillblor-it owe with adranght of malmſe, | 
_s it's5 @ good meter : ; 
| what wine it ſhall pleaſe you -. 
| 5 well ſpare it not, the met 4, 
are faire. liam, give here ſome bread: bb 
rake a ladder and (ce what wanteth, -  _ VF 
pon the boord, yoww*ll never learn ES: 
ro ſerve : why do you notſerue it 
with a trencher- late; and not with. 
the hand? I have told-it you above 4 
bandredtimes : y0u-learn nothin £3 
it is a great ſhame :thojd, give t 
platter of puttage wuto 1 be children, and: 
give oy wonr:(Perer, take wp.- 
m7 knife wh ich us fallen under the cable. 
| Tow da nothing bit playthe wanton, 
- + btthe | un; Z ll 'tellyour father -- 
\ why d» you not eat yohr-pettage -- |- 
whilſt they be hot ? your are not hy 
They are to0. hot ; 1 havihary ned my 
rongue and my. lips; : take them ics 
If they be too hot, blow-thevs.. 
\ __, drethoſeyour- good inaners, to blaw... þ 
- argyegee ohe board I mhere- have egnws. Sg 
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* phil baillez nouswn p en de tnond 
" Erqiioy beatfire, vous aime2 latnotift 
comme je yoy : elle'vpus fera le neZ cou 
& la face cratmoiffe? dohnez vous ef £2 
 Jel 'claceray! dud trait de malyol e 
Certes Ceſt bien ryme | 
demandez de quel vin qu'il yous plaita” wu 
boire ne Veſpargrez pas, les vignes"""” 
ſont belles. Guillaume, baillez icy ut pain : 
prenez une eſchelle, & tegardey: ce qu Fil 
faur fur” arable: yous on wp prendrez* 
jawais A ſervir - que ne1e erte? yous 
avec une affiecte, & non pas avec.” 
la main? jele yous ay die plus de 
\ cent fois - yous wapprenez'rien':” 
c'eſt grand honte : teneZz baillez W_ ; 
_ plat de porage aux cnfans, & 
leur bai ulez des cvilliers. Peres” Webs 
mon corn qui eſt combs ſors ls i: 
Vous ne faites que mi ipparder, | : 
- petit compagnon : Js. le diray a voltre] pete : ? 
que ne tnangez yous yoltre potage. 
candis qu'il et chandÞvon f n'ayez pas aim.” 
Il eſt encore tropthaud : je me ſors hg: | 


h langue, & les leytes: oftez-le, | 


S'it eſt crop chang, fouflez-le!,. 
Sont=ce voz $ manieres, « 


yore potageila table? << ayez you 
L apprins | 


» O , ne Wot "i 
NM = S I Po GET K 
7 4 Wn W, We mak 
bl Yr" L % we 5 F 
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tre me ſom rink, andwe willhe ends : 
firſt a little, for.gow + RS, 


rould be: ſich. : will you drink faſting > 

= þ willnor'; give me ſome Beer. 

. Hola the pot , bold it well ; you ſpill; 
d you not ſee : what you do? 
 Fhyew it not that it was (0 fot 
Þrother, is any thing in Und WP 
| Not very much. Jobs, ſome _ 
a drink;; 3 4 him WS Feng bes will have, 
What will you drink, Alc or 

 Beere * mby do you not anſwer ? 
| Fllmeſame Beere inthe pot; .  _' 'F 

| Ilths glaſſe : fill it not ſo-fulls,  _ © 

IP i n9 þ dry ae but. N 4 * "LN 
+ the fnabeh:; 3 for J amwvery dry. IX 
Wecf goes h my thirſt. - - + 
I Pray you pull in pieces that | 4 
48 ; helpe your neig tponr ; Stn " —" 
ray Je he e care ter, nothing. he i OR 2 OS 

a little wiſe, I have not - 0 

Jet £4 jj ir of "theſe (i abages 5 ag 
Ton cannot eat of them, for the ry be roo © 
wich p peppered and] and ſalred. 

' Ab, what pitie is that 7 it i the meat . 
that I love beft, and it marred; 
Bs i Commonly in Engl Low, . 
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that - 


donnez moy i ecyopthen. a ocmndre.gn 
MangeZz up peu prefmleremenc, car yous 


. Nonferay : donnez'moy de la biere; * 
\._ - Tenezlepor:cenez le bienzyons ri 
ne yoyez vous pas que yous faites'? 
Je ne ſcavoye pas qu'il fuft fi vlakn. 
Mon frere, y a-il quelque choſe arti por ? 
Non pas beaucoup. Jeban, verſez lu eur, 
"= : demandez-ltiy' quelle i 
youlez yous boire > de 1'afle, on de 
' Ta cervoiſe? que ne reſpondet yous $- 
Verſez moy de la ceryoife en ce pot - 
emplez ce verre -'n'emplez pas fi plein - 


-'ne yerſez point de double biere, mais” * | 


& de la plug petites car j'ay grand ſoif. 
- ——_ je ne peuxeRancher ma ſolf,” © ' © 
; 58 \ Monwmar!, je vous pric, demembeer ce 
1  Cchappon, & aidez 2 voſtre yoilin :< © 
certes il nemange rien : il eſt honcewr. 
Atrender' un pen; femme, je n'ay pas 
"ol —Y gouſtc de ces choulx cabus. - 
.—#-- Vous v'en ſcauriez manger, carilz. 
font crop poyvrez & fallez. 

_ Ab, quelle piric :elt-ce? c'eſt viande 
que jaime le mieculx, &elle eft galtoe 7 : 
on dit communement'en La 


ſeriez malade : Youlez vous boire 4'jenn? 


— 


My lower r= copy Clin f rbet Turmeps,. 
- wad joung will find then of a 7 goo taſte. 
/ care. not very ont for the am 8 
'# theſe roots wellſcaſe _ "2 
will cat of a good meat, 
cat of that legge of nautton 
tuft with'garlick,. 

- . Give me rather of that Capon _ 
boyled with leeks ; for T ſhould ſmell of . 
garkek there, yea forr dajes after. 

Take away \ this boy led meat ; now bring 
upthereſt ; pull birher tbe ſhoulder 
of veal; it is well larded; - 
proveketh metoeat, truly * moke. 
_ to ſet the diſhes 4 ſet that aſide 
a little ; cut that Turkey «cock, in 
pieces; 'but let it be cold far the bes 
for it 1s bett# coldtbenhot. | 
: Sir, (hall I be your carver 2 | 
Abo Tea forſooth . Sir, 0H p4 condition | 
\ thatT ſhall, be your cup-bearer; | 
take mine offer. - 
We are aprorgt wilhes have chit 
ns wing, or the 
6 ke I love «je white. of the Hes, 
andyes love che 5960 [ſay true?. Y 
Tor 


LooD as + "3p ”” 


"que Dieu PIs a anda; &'le- A 
=p les cuiſiniers : ono quelz fouillons;" ", 
' Monary, taſtez un pen it 0 SHEN, 2 
er yous les trouyerez de bon! gout, © | 
Je ne m'en ſoucie point beaucoup > gd” 
ces raves ſont elles bien affaiſonnees'?." 
Si yous voulez manger d'une bon vole 
caillez celie eſclanche, ce cuiſſean,ce;: g gigor 
. cemembre de mouton farhi awe an}x; * 
Donnez moy pluſtoſt de ee Chapon © 
. bouilli aux poureaux : car je ſentiroye 
les aulz, trois, yoite quarre jours pee! Þ 
Oftez ce bowllt:apporcez nous mainrenaine 
le rofti - approchez ic cette eſpanle 
- deveau-:: Elle eſt forr ten lardee, TN 
- elle me faic appetir certes - faites. 
place pour afleoirlesplats : reculez 3 
un peu cela: coupez ce cog d'Inde en, 44 
pieces, pour le meu!x - mals lai ons-le *y 
car il eſt meilleur froid que cha '(freider? 
Monſieur, ſerray- je yoltte eſcuyer crenchanc re- | 
Ouy dea Monhieur, a celte condition,: 
_ que je ſeray _ eſchanſon Rs 
prenez mon offre. ATT: 
"Nous ſommes d'accord : voulez vous celle 
aiſle de poule, ou  celtecuſſe ? 
Quant a moy j'aime le blanc dela ponle : : 
et yous aimez1e croupion : eft-ce yray * 
Vous 


Lak 


w_ = 


| Tere is Yy fer, 4s I perees 
Po fil me ſome wine, aud of the bop” 


15 & or well it : pleaſe you to drink? 
 'B - Fr 35 All one to me;give. me ; 
=  — tlaretwine; put water init, for it is 

BY - ' too flrong to ink without water ; 


.powre tell; bold; it is enough. 
Twill not drinkwith you, for you 
put too.much yy into ears W178, 
k; I ſhallnot be ſo ſoon rnnhen. 
ES ns, will.you be drunk ? | 
A will you maks your ſelfe drunken 2 
o, but it s the wine which we me. 
* drunk, . The. fanlt # i not inthe wine, 
þ tags in him which doth drink it ,u. men (ay. 
. 1 am gladto ſee you merry. 
2 _ What, an ounce of mirth better 
FE - then a poundof ſorrow, yeatwo, | 
© -andmake good weight : what ſay you toit? 
ow would you weig h them > 
Me wid telly [you whe " have drunken, 
- grve meſo ome wine, F there be any. | 
. ere ts no more, 1s there no more? 
* £ fe ferch x ub & the cellar ſo farme 2. 
drank yeſterday of the beſt F, Trench 
Wine 9M is in allthe Tavernes * _ 


of London, Where is that Þ _ 
eAf the ogy of rhe Roſes . 
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x T " -= ' \ 
|, *. Vouseſteznn 
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-, verſez touſ-jours : holla, Ceft afſez. 

.__ -merrez crop d'ean en yoſtre vin. 

I ; Cominepr ? yons enyvrez yous ? 
| 

. |. mais de celny qui le boity comme lon dic. » 


|  qu'unelivrede melancholie, yoire deux; » _ , * 
* i# If 4 F : S ol © of ——_.. 
_ © et a faire bonpoidz ; queen dites'vons;? ., - -- | 


|! de Londres, Ou eft-ce? 


y PO TTEINS PIECES 
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Pierre, verſez 


Je ne boiray pas avee vous, car yous, © 


Jene ſeray pas fi colt yyre. 


.- Non, mais Ceſt le vin qui-m'enyyre. 
Ce n'eſt pas la fauke du vio, - -- 


. Fe ſui bien aiſe de vous veoir joyeux, 
Qu6y 2 ane once de joye, yault miculx 


__ Comment les youdriez yous peſer 7 ' +. 
Fe vous le diray quand j'auray-beu -- Y 
donnez moy dn vin, $'ily.ena; - _ 
_ . Un'yena pins. N'y en a-il plus? 
allezenquerir - la cave cſt elle &.loin 7 
. Mankftenr i'e beu hier du meilleur yin 


Frangois,qui foir point en touces les tayernes 


 Alenſcignedela Rok, Tapes. i 
The | dep aTens. 2} 


; 


alewies 


Templi "Tots hens yr it, 
1 rhe they you ſhould f9... of 
ſpeak of a gallon or two. 
you will do ths . 
meſſage ; tell the good man of the Roſe, 
that he ſend me of ſuch wine which | # 
we drank the other day at his lodging, and tell t 2 
him, that if he do not "Tout we of the like = 2 
which 1 did taſt inthe cellar, _ 
we will ſend it back again : T1141 quickly * 
are you there yet > are you not retirned Þ 
.  1-willyot tarry'« but Fr what token 7 
You need no roken, do LOI 
only that F bill you: 
"ip will not faile : M doth know nent 
| CMaſter N, my maſter ſendeth me 
to pa n projing you to ſend him 
Lon of the beſt wine you'have, 
0 is your maſter, m 5 friends | 
q hnow hint not, exttpt be be ſuch a one, 
Do you not know him > be # your. 
next ei bboter, which dwelleth 
. onthe or er fide of the Fireet ; be did drink: 
on Saturday laſt with you in the cellar. 
Faw" ſay true z JF remember it 
: William. 
"What 5 is your pleaſure, ,mafer 2 


©} benſnes lapire jevr'en ſor logis & ary 


J aimeroye acai eee 

une pinte quit ſetyirEane quarte'e] 

rant de gens?il fait parker up buos'6 deun. 
Venez4ca Jchan; vous'ferer my 
meflage ; itez 4 Vhofte dela Roſe: 
qu'il m'enyoye de. cet yitt quEnous © 
% =# Ie he tim” cxvoye du parcil. EW 
| e go _ en Fs celier; | 
cant le renypyerons,; courez viſtem 
eſte yous av "—__ nefiez's wo *der 

Je wars hp Oe 'e 


I ne'vou! 


Cenlenibic te ov OU6 Yr wy | 
11noſeroſr fal bar Wh me &oc 


Mo. MaiſteeN:/mong Fr: x 

7 par devets you Dan Wt 

7 tn flaſeon dimeilleur vin 

AM + Qick yolire rſh E mor Sha v7. 

T +5 + par, ſiceh ae fel. 

W. le ney ide2 vous Pat 71 Rt = 
'F rack in Tie, Tequet JE hte" Ave 4, 


q p. 4 Faulere cofte de] | Fue + 
+ # $Yamed: dernier avec. yo oupeny Cel,” 


MAID INN. © Ny 


; triaincenant,- Mev :\ vgs) ns oy 


Vous ditez ain 
, " Plalf-il as 


_ the-eellar ou ſl 256g 
| Hs | + #5. ps 
Ste what you do; you. ſpill; _ © 
_ and wine : ſpilled.ss 1 at. worth Water ; 
turuthe pa er the cork.,... 
Knkagt e twnnell,s diſpatch altttle;- 
for I have great hatte, they 079 for Mee 
Hold go your, WAY, zo fellahn 
after thas uh faggot bell here, 


ſaith he ? 


He hath hin cownended unto ay and. 
al by wines, andl ha 75 ome 
Firs the e, fe. F & may taſte of it - 


Apis gee 10% the. fin? is.8, good? 


bke | 11 the better. 

F. The hel hech ent 1s ſuch Lood wine ; he 
bath done to me the tarnof 4 Lf d friend. . 

ihe a clean t Ebel het 

(# ch roaſted; "_ that 


ay ; this ; ve was very fat, .  _» 
*. true, tw. EE 
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nouyelle piece,pour Famonr de on maiſtre,” 
' Baillez moy voſtre bonteille - - VENET' as \y 
4, moy en la cave, & yous leyerrez oi 1 
7 pereer : mettre-en broche, + - 
Regardez que vous-faires, vous cofbathnr - 
+ et © wave 20s 8 ne vaultpasean: © 
+ ronenez le robiner, la canelle:: La foncenelle, 
4 depeſchez yous un pi. 


"#3 


þ prenez Fentonnoir : 
; -car Jay grand haſte, on m*attend. 

Tenez, allez yous en : er dites* a yoſtre | 
| | naifire que voila du meillenr Jaye” 
[ . Vol-cy le vin. Que diet? © 5 

” Tiſe recommande a wn * IRIS 
Frougemoye Feſlice ec la fleyr': de, 
| tous ſes vins; & {i a-beu x vous. 
Ringez le verre, & que j'en ag I 
{rn de ee vied eft-il bot > ' 
|- Tlmeſemble forr _ je lay ſcay bon wy 

Qr 11 nous a enyoye d e:fibon vin; 
[i m'a faitun tour d'amy.” | 
Donnez moy un crenehoir net - ces 
| poulers ſont erop roltis; deſconyrez ce"! 
do ic de venaiſon; ce dain eftoir biet hs 
JÞ 'eſtoir il pas ? Vous diteveay ; ; Oeſt le” = 
las gras que j'aye-point encore yer 5 > 
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You canyor bet 35) 
J pra you command aifyeu were 


75 jeu boſe; fr fo rex fred - 
, all do-mea:pleaſure. 
Gow a: Fannin goblet. 


What, willyou nt have noto 1 bs. | 


ſee what, and how mach you drink Þ-:: 


& to ; o ys ; butt all; ; Hawk 
Foy what ly ” 
7 do laugh at 


your pag 6, which bath 


; upped 4 of nigy oleh the. / 
| | ole 7 hadye renetids, > a; 


| Doth he not will dat not the firſt that bs 
je 3. knoweth'the'trade =P. 
AMiftreſſe,-(pall } give you OMe:crau 
of this pis- Do Th on -of 
As it pleefeth yort > Tate well, God. 
by hank eh yer ohen Þ deſerve. + 247 113; 
"Ade th ihe i yore mecb dk, 
. No forſooth git i6-þut: ape 


bir iogreas Horwuht th 
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rh yay > Wherefore FX lang h 4 : 
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bl £7 65 Comment, ne voulez yous pas que nous 
- - | voyonsquoy et combien yous:beuyez ? 


- merey - & mieux que-jenemerice. 


pon nofire renndien — - 
achez poifit mauvats gtc, fi ye 

prive en voltre ——— alaff1 ſay-z "A 

© Vous ne ſcauriez eftre:crop privdctans - 

je vous ptie commander commeti yous eftiez 

enyoſtre maiſon, car auffi ces yous afleurt- 

- ment, & yousme ferez platſir. 
 Donnez moy a boire dans ce gobler. 


yous eltes un fin gallantzvous v 
les gens, comme 'vons <lies. 
Cerres j jen'y penſoye pas.c;vous Es 
- penſez touſ-jours ma}, -o uf: nya point 
© de bien: mais c'eſt rourun, * A 

De quoy riez yous? Dequoy je ri? 
Je ride votre page, qui vous a : 
© ins une eaſe de vin, 8: pnis ſe: 8 
corche le bec, comme $'il n wy ayoit conn. Bop 
Nefait-il pas bien?ee n'eſt pas la premiere 
qu'il a avallce: ilenſcaltbien le meſtier, 
Madamoilelle, yous donneray- je dela 
+ crouſte de ce paſte ? yous ſeryitay-je? - - 
Ce qu'il yous plaira : je ſuy bien, Dieu 


ez cxomper 


Il me ſemble qu'1] eft un pen tzop evi. 
Sauf voſtre honneur, il n'eſt que bien: 


mais Fon AG cad on 
I 


5 tÞe far of the Baker, I mat 
bad it in his belh all whole, 
* I woulte ſorry fercle' eraly, for 1 © 1 
E ſhould loſe. And 1 alſo, to tell the truth, ':- 
BE. Wife, have younothing elſe? | . 
8. Yes Duberd, Are the black-birds + 
roſted, the larks and the mood-cocks ? : 
for here this partridge larded. 
 Conſin, if ou willeat of a good 
m-or(ell, cur ſaque av loywes 
c bare, elle black ſauce, 
Vaek., here is too 9+ meat ; -" 
me thinketh that we be at a weddin ing, "F 
1 do hear ſome body which knocketb 1 
lk  atthedere; ſee whoitis. 
_. -- Michael, where be the Keyes? 
=. ' They hang ou a.nayle behind the dore, 
Who is there 2 They befriends, © 
open the dore : 1 have been here above 
half an hour, hath your Maſter dined 
He j1-not at the fruit yet. 
Are there any folkgs with him ? + 1 
Fifteen or ſixteen; what is your pleaſure? _ 
. what (hall I ſay, who acked for him? 
 Tellhimthat it is N. Ky, 
Come in Sir, come in Gentlewoman, 
| Orr, there is a Gentleman beneath... 
= -15*; Wt + "which 
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C'eſt ls Te du a vis 7ouldroy 
qu 'il Feuſt an yenere, toure entiere. ';"", Ny.) 
þ& Jen feroye, bienmarricerres, car a. " SEW 
' - perdroye. Ecmoy aufhi 2 dire le vel oO 
Femme, n'avons nous antre.choſe? | xy 
. Ouy mon mary : : les merles Ys "2 
roftis? les alouEtres & les beccafles ? PAP) A 
N WEceeY icy cefte perdrix'lardee: \ * * 4 
Couſin, fi yous voulez manger d' antes 
-} morceau, rrenchez de ces ——__ : 
de lievre > 1a ſauce noire...... HY 
Mon oncle, yoicy rropde. vlander; OY 
11 me ſemble que nous ſomme: F ac nopeey' 
J'oy quelqun qui frappe 
& 'huis: voyez qui ceft, 00 0, 
Alichel, on; ſont les clefs > ws ; 0 7 "» 
Elles pendent en un clot, Rn Vhaie, LL 
T- Qui eſt 1a? Ce ſont amis : T 
1 - onyrez lis - jay icy eſte plus d'une 
3 _ demiehenre: yoltremaitftce a-il iſnt 2 
I! n'eſt pas encoreau deflerr. tl 
[ Ya-il beanconp de gens avec luy? 
Quinze ou ſeize : que yous plaic-i[? | ?. OY 
gue diray- je, qui le demande ? 
Dites lay que cat N. 
Entrez Monſieur : entrez Mademoiſelle: R 
+ Nonkons, ily aenbazun ner * {ll 
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it's andlicieibuſs 

which they x give Jon. _ 

| Goſſip, you ar $4448 NE E30 
and you alle Jo wy] fey ele: | ae SF 
bow do.y: EN 6 


So fo. Wherefore? 
bave jou been fick > _” 
Tea: and of evill wat EY 
What fickneſſe bath taken you 7 ? « 
ck of Money. Wt 
KY , take heed of that , | TY 
; diſeaſe ; for lack o mohe is 
4 pazue ft , #5 70; the like :. 
'$ know tt well ; } Inuaprovidit : 
' butyet, what: Ts kn & Kevs'y on ? 
None, God be thankgd, at "this preſent, 
ſaving the torth-ach ; but Twill 
beal it as (con a5 F 
come to my vittuals : it is true; 
notwithſtanding that F have had an agne 
« forage or three weeks, | 
' which bath much weakyedWee, and 6 6h 
© feel get ſome fit of it, -. 
nas J have nor broken my fo. 


mon parrain, 8&m 


2 qu 'ilz yous donnent, *' 
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. comment yous portez' __ if 


| - mais encore, quelle maladie ayez vous oh 


pikeeste vere M 


Ah, friand, yous les 
par les dragees, & fiat 


| Eompere, vous eftes 16 bien oY ad _ 
& yous pareillemenc compare nn 


Tellemedbr, queiletifent. | PRugey eh? 
avez vous eſte maſade? 
Ouy, & d'une miitivaiſe maladie.”- 
Quelle maladie yous a prins 4a 
Faure d'argent:. | 
Ah; donnez yous gardede ally” as 
maladie 13, cat faure d'argent eft_ 
donlenr nonpareille : 
je le ſcay bien': je Fay efays :* 


Nulle, Dieu merey, pout le preſent, 
que le mal des dents : mais je le 7 
gueriray incoprinent gue Je 
viendra 20x vivres: ileſt yray, 
roures-fois que j'ay eu la fiebyre 
quinze jours Ou trois ſepmaines, | 
qui m'a bien affoibly, & j'en 
ſens encore quelque attaince, 


8 cauſe que jet ay pas deſjune. 
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L rug pau F790 ' y my ouw855 3; 
is e conee you mew 2 4*ftn ny 2h gr te 
Truly you are mich 10 Wyn; nigra fed 
we have almoſt dized. vrigh 
þ We come from the Court, T2 
= What newesatthe Court 2, 
"F-, Dothrthe o to. hunting? 
Eli ,  Fehave bo 4 in ber 
Sp C each, which came from walking 
ft ont of the Parks, and a ſhe went to the A 
'7Y ” gi to hear the ſervices there was 
i] y of the Comre ancient enongh, 
t © which hathpr ſeed her @ requeſt : 
Wh the Queen hat taker it very gently 


truly, and hath;given Ber; ber. to ks bile. - 
She is a ve courteous Prince ſſe, | 


God preſerve her long unto us... 
 - Sobeit: Truh it isa Lady 
þ- voy of great t praiſe - - ſhe hath. 
kept tu a long time inpeace.and 
| Trangui lity, which.ye have not 
i read in any Chronicle of Exglond, 
i] | that there bath been any Prince ſince the | 
FE Congue f, which bath maintained this 
Realm in ſuch a long and good peace: 
and FI I reds fay _ Brutus, | 
bw. wid not be. 


' Bat inthe mean rime make me |, ome! . | 
* roome 
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Oh avez vous Dt do 1 WH tn 
d'ou venez vous maincenane Þ" - Chad 4 
/ . cextes vous aver grand torr £ .. OLA 
© nous avons preſque diſne. Ne: ents F- 
Naus venons de la conr. -. \ ....; | nd —. 
 -Quelles nouvelles a la cour ?. 1\ vor 
la Royne a lachafſe'? 4 ©. $ JA pe” 
Nous a yvons va elle enfa 4! 
lictiere laquelle venoic de ſc pourmener 
du parc : & comme elle alloitala\ © 1 
chappelle pour our le Service, Ul y a.eu. 
, une Damede lacour afſez ancienne, . 
qui lny apreſence une requeſte. +; . .. - 
A la Royne la prinſe bien humainement,' - 
''Þ! cerres, & luy abaille ſamainabaiſer- -: 
C' eſt une rincefle blen courtoiſe, OR 
Dieu la nous preſerve longuernent. $ 
Ainkhi ſoic il :certes c'eſt nne, WP 
digne de grande lovange-: ; elle nous @ hx 
garde long g remps en paix 8c. - a 
nbillic: : : ce que Vous 11'avez pas 
len en ancune.cromque;d, Anglecere: 
qu'il.y = en Prince deſpuis.la - 
conqueſie, qui-ait entrgrenn ce. M 
| Royanme en fi longne&@bonnepain'-- +1 
A & quand je diroye deſpuix: le rs. 
I. je ne mentiroye pas. << 'R king" "fl 
Mais cependaps: GLGEIDY ng peu. II 4+ I 
Od : 4 


Fr is well ſaid, Goſſip WAS book to #0 

. back, for you have Sod of it. it * F think; 1 

you havea grolitomack, ©. a 

.- 80 have F truly, why ſhould Moths NY 

"_ you ſup elſes, broth 66 & 
77 
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p you mean ds that i 
Didjes  nevet-looar | bor” 22 
Hunters oo breakfaſt, Jers' Mats, LA 
Herchants per, Rag drinking On mg 
of Monks bv which maketh all thaſe '\ 


... mealei, doth he'vot fare-well © 


Where doth hetake the ſack +0 thru #- 
in ſo much wear? « 

His worſs then an Epienre.” © 

There be found in the world ſuch vans ; 

Fs megrt pitie that there is no abt 
more diſcipline amingft men. | 

He which hath two knives, tet bin 


0 x 
lend me one, 8 1 


Heve you w Riſe © Nu" 7+ [7 
Car 


WE, te phos yon rn lod. is.) 
- que croigaulires - yoyer yous 

}  feflieril a? teculeg vous. 

? | _ Ceeſtbiendi compere faire ea reanler, 

f _ - car yous ei avez beſoin.:-je 

yous avez bon appetir, {i jene { "66 y_ ; 

| _ Auſh ay-je cerres pourquoy meniroy- _ 

|  Voulez vous humer d'an bouillop 2. 


4 L 32 


Apporrez luy le broucd de ce chapon ) 
que j'ay fait garder, it eſt encore. chaud, 
Meſſicurs, j je vous pie ne m "arenden.. 

poine': pourſuyvez voſtre enrepriſe- /! 
guant a moy je feiray diſner d' advocat. 
4  _Qurentendez vousparcela? . 
OW N'ouiſtes vous jamatls parler &.. 
| defjaner dechaſſeurs, diſner d'Advocats,c 
ſouper de M archancs, & collation ? F 
| © © de Moynes ? eeluy qui'faitcons ces: , 
4  repas, ne faic-il pas bonne chere ?. - 
* Er, ou prend il le ſac pour meucre\ a ic 
{ - rape deviande? quellepanſeeſt cela 2. 
Þ Je eroy qu'il eſt pire qu'un Bpicurthbita 
_ . I! ſe trouve au monde de tels gouffres; », 


C'eſt plus grand pitie qu'il n'y a 
' & plus dediſcipline entre les hommes, > ++ :: 
\Quinura deux coureaux, qu "33 % Ka | 
m'en preſtenn. : © AF 2 


-N avez yous pbint de courea ? Noni i 
"Conpen 


' "Cit my fin Twill ak leave 
— died p repo pe er 
You are a hardy man;yout go 
. tothe battle after the dns; are given, - 
George, lend me your knife; | 
_dt43 nor ſharp; it cutterh nothing ; | 
"it is blunt, will go'whet it. , 
ive 'it me, [ will make it cut well, 
offep, F think you are yet 
aſting ; ſeeing you ſo'pale, 
_ wid SH long ?' I cannot 
"1 drank this ering a draught 
J mahooſly with a httle toſte - 


I have drunk. yy Jy! muſcadell, | 
2 oY all Ven F {as 2s the Fray 


' Sir sy will you rat 
Pike with a bighsDwech -ſance 7 
what ſay you to a ftemed Carye ? 
Sir;it 6s too much: _ would be exceſſe 5 
_ beſeaes, ara we'll pat your ſelf to too 
greatToſt, let 1s Gas for t, e poor, 
Care you nat for the charges, | - 
' #t 6s dreſt ; ſet it: then. wpon the boord, 
_— ic wha will, withour ſparing. {7 
that this Carpe was an." 34 #7 37 
ol ng 5s 4t of youripond? 11 0 
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. demalyoike, avec une pericefoftie: - 


© brocher a laſauge d'Al 


ol - puis, Vous yous mettricz cn Trop . 


: ance 9: eft 


| | : yous allez 
\ la bacaille ſnot; les coups ſonr donnez. 
George, preſtez moy yolire conteau. 
Ti n'eſt pas aign - 11 ne abupe rien: + 4 
11 eft reboache ; ;Je le vay eſguiſer. Wag? * 
Baillez le moy, je le feray bien rrencher, © 
Commere, je peble que yous eſtes 1 
ENCOre 4 jeun yous, yoyane.fi paſle.. .. 
Comment, jcuſnexoye-je fi rard? je ve -"» 
ſcauroye cerces:j' ay bey a ce matin.un trait 


jay beu auſh du Muſcadzl. _. 
Iſabeau,oftez tour cecy ; baillez nons 
le defiſert le fruic : 

apportez l'ifſue, | 

Meſficurs, youlez. yous onger d'an. 


que dites vous d'une .carpe 2 Peltarte - 
*Ab Monbeur, ceft trop +.$e ſeroit exces : - 


grands frais - ; eſpargnons pour les VIS 
Ne vous ſouciez pas des defpens. —_ 
leſt drefle ; merrez les fur la table, | 4 
& qui en youdra cnmange,. fans 1 efpargner 2 
Je penſe que @ſtecarpe ayoirune: * | 
ll de voſtre eftang Puts 


Er- 


Ces... ties... - <A de. BAGS -- de es 
© _- . "I 4 ed E - - - Wnt , - 
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&.? The Dialogues, 
Cut my finger, I will give you leave 
and I will not reperits neither any for me. 
Tou are a hardy man, yout go 
. to the battle after the 'blowes are given, 
Georoe, lend me your kyife. 
Jt is not ſharp; it cutteth nothing ; 
it is blunt, I will go whet it, 
Give it me, I will make it cut well, | 
Goſſip, I think you are yet | 
faſting, ſeeing you ſo pale, 
What ſhould 1faſt fo long ? I cannot 
ſwrely : 1 drank this morhing 4 draught 
af 1 flerofor, with a httle taſte - 


have drunk, alſo ſome muſcadell. | 
Selah, take all away ; give u« the fruit, 


Stirs, will you eat of a 
Pike with a high-Dutch-ſance ? 
what ſay you to a ſtewed Carpe ? | 
Oh Sir, it is too much: it wonld be exceſſe : 
befides, you will pnt your ſelf to tos 
great Coſt , let us ſpare for the poor, 
Care you not for the charges, 
' it is dreſt ; (et it thens upon the boord, 
ard eat of it wha will, without ſparing. | 
 F think that this Carpe was an © > | 
ell long : is it of your pond? | 


_ » Les Dialogues. 0 
Coupez mon doigr, je yous en baille conge- 
et fi nem'en repentiray ny aucun pour moy. 
Vous eſtes un homme hardy : yous allez 
a la bataille quand les coups ſont donnez. 
George, preſtez moy yoltre couteau. 
Il n'eſt pas aign - 1] ne @bupe rien : 
11 oft rebouche ; je le vay eſguiſer. 
Baillez le moy, je le feray bien rrencher. 
Commere, je penſe que yous eſtes 
encore a jeun yous yoyant (i paſle. 
Commeatr, jeuſneroye-je fi rard? je ne 
ſcauroye cerres:j'ay beu a ce matin.un trait 


o- 


de malvdiiie, avec une periteToftie - 


j af UC @1iks Gia DAuICAK I, 
Iſabeau,oftez tour cecy ; baillez nons 
oy deffert le fruit : 
apportez l'iflue, 
Meſheurs, youlez yous manger d'an 
brocher a la ſauge d'Allemagne ? 
que dices yous d'une carpe a l'eſtnyce ? 
Ah Monleur, ceſt trop - ce (eroit exces : - 
ex puis, Vous yous mettrieZ en trop 
grands frais : eſpargnons pour les povres. 
Ne vous ſouciez pas des defpens.: 
:leſt drefſe ; merrez les ſur ja tables, 
& qui en youdra en mange, ſans Ieſpargner. 
Je penſe que &ſtecarpe ayoir une 
aulnede long : eſt elle yoſtre eſtang ? - 


_ 


3x Þ *; 6 4 | 
_- The Dialogues. | 
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And that Pike” is the preateſt and bigge, 
that ever I ſaw: ef Vraves rp x 
Now ſerve the frunt, lay bere RP 
t hoſe roſted peares, and the'(craped cheeſe ; 
ſet thoſe apples lower, can you not > 
they be pepins as itſeemeth tome © 
did you ever ſee afairer pepin ? 
Fhold a perny Saab 
that z commeth out of Normandy, 
No, mo: it is grown in England. ' 
\.- Theſetarts be cold, andthe egge-pies' 


alſo : Miſtre ſſe, will you have 
ſome cake? rruly it is but dough , | 
I would that the Baker had been baked . 
when he did heat the ova. LO 

But ſo it is that this weather ſhould ** 
warn him. to heat his oven well; - 
for it 55 very told, it ſuoweth and freezeth 
altogether : but the fanlt s ſmall. © 

Ir did raine now ;'Henty, go Eg 
fetch ſome wood, And make a good fire , bring © 
a buſhell of coals, Well Maſter, 

vn Of Mutficke. — 
2.008, ſhall we have a ſang ? Tes 

indeed Sir : where be your books 

of Alnfich? for they be the beft corretted, 

They be inlimy cheſt; Katherine, take. 
the hey of my cloſer, you ſhall find it 


"in 


© L19\Djkhy 
Exe brocheb;e eft'te Mas wen fo 
\ que je vey jamtis'* fegardez ce menfan.'”. 
Seryez rmintenant le fruit - niettez icy 
ces poiresroftice, & le fortnage grate: 
 metcez ce5 pommes' 'plus.bes, ve fcaurier you 
ce ſom pornmes de'capeticht, ce me"ferhiſe-- 
yeiſtes yous' jamais plusbeau capendir ?* - 
Jemertray un denfter77e gaget: TAN 
gu il vient de Normindie, 
Non, n6n;.if eff etifett &ri ghrat" 
Ces tartes ſonc froildes; er ces: Ald 
auſſi: Madame, youl&2'vous NT 
du gaſteau ? certes* ce rel TR | 
Je yourkroye' que Ie fourniee pal ee i 
quand il chauffa le fonr.” ©.- = 
Si eſt ce que ceretaps le debyoix*. by 
admonneſter-de bien lanfer for! ty 
alt: . 


car il fait bien froid, il'neig ge 
cout enſemble : mais! Is flute et 
Il plenivoir mathterahr. Hewy 

- querir du bois, ec faftesboh fo. por 

- un boiſfean de charb6h. Bieri.mvn' mailkre. | * 

De la. #vÞq #6. "IO 

Rs: aurons ngos anc clanſon #. 
Onuy dea Monf ichr, oh ſoot yoZ Ins 

de muſique? car ce ſont les ply corte& IF: 

Ils ſonrteg. mon coffe : by Kath &/ine, pt 

la clef de mon conoir, vous ls ttbitye 

K 3 "I _ 
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* The Dialguer:s _ 


| bebold, there be faire. ſongs in 


ell have company enough ; . Dayid 
al ear the Baſe, John the Tenor, 
James the Treble, and I will keep meaſure. 
Lets begin; Jumes take your tune, 
£90 : for what do you tarry ? 
IT have but areft. 1 am ready. 
Rowland, drink_befoxe you oF 


| you will ſing with a better courage. 


t is well ſaid, give me ſome white wine, 
that will cauſe me to ſing clearer 
| You muſt drink _green wine. Teatruly, 
fo cauſe me to loſe my voice. (down 


Oh, ſce what a funnell! for be hath poured 


» 4 quart of wine without any taking 


of his breath: oh what a fellow! 
ſhould not be a finging-man, except J could 
drink well ; and for fear we ſhonld have 
the throat oy, we wet the mouth 
-, often: and among us fingers, 
we have a good receipt 
© - rabe never dry ; will you know it > 
. that i is it I pray you? I would . 
ane learn it, but with ſmall coſt. 
will teach jt unto you for quart 
if wine: 3158 that ST... 


Vet 


x 
wy . #4 


ky Y 


# cn unnperic ain d Lois g wan 

, | regardez; voila de belles'chanſons a+ 

quatre parties. Qui chantgra avec moy = 
Vous anrez compagnie aflez : David 

fera la bafſe-contre : Fehaz 1a'reneur ; 


et F«cques le deſſus ; er-je-garderay moſkre; | 
Commengons ; Jacques, prenez volireton; * 


or ſus : qu *atrendez yous ?: que vous faulr-il? 
| Jeray qu'un fouſpir. Je ſai conr preſt< © 


Roland, benyez deyant que commencer;” 


vous chanterez de meilleur courage, 
C'eſt bien di: donnezmoy du yin blanc * 
cela me fera chanter plus'clair.. | 
_ - [{yousfant boire du mouſt, Voire, + 

pour me faire perdre la voix. \ 

Ah, voyez quel entonnoir il a, il a ayalle 
une __ _ ſansr S P 
ſor halaine: compagnon eſt eela'? 

Je ne ſeroye —_ fi ze ne —— 
- bien : erdepeur que nous n'ayons 

le gohier ſec, nons monillons 1a bouche 
ſouyenc : er entre nous auleres vr, - 


nous ayons une bonne recepre =» (wir? 


pour avoir jamais ſoif': la vonlez yous ſca- 


Quelleeſt elle j Je\ yous prie? j Je a voudroye 2 


bien apprendre, mais 2 pen'de fraiz. * 
Je la yous enſeigneray ponr une quarte | 


| or TE PEN SITS 
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LL» Tha Dialopwes, | 
Truh thou hef rwo-gu res, 5 3651 

and give it me in ning ; ſhall 1 haves It "9 
Tou netdna writing te at ::your .* | 


. will remember it wall exough by wa 


Say then 1 pray thee; hut mich guile. 
For t9.quench mel [ekexhin, — 
drink.ofttx; and long dranghts, 00) 
1s thatthe recoris? 7 95 go, 2315 os k 
with A ONtY ane © T1. ew that” (it 
above ten years' ago, mY twebue, |. 
I could net giv peiter: -1, 00192», 
phy fie; F wi, ru bratterert _ 
my lr; ; and it ir all that { canidd 
# haſt 'g couſrjence i as large. 4:6 - 
gray Fries ſleeve :1þ i fharald: darbes:: 
hell have tbe lirepfiay with all: 
FAmes in it; out hi pd; "I 
Avd'Ly if T Srawld gots iv; yg 


Feowore gry 4 4 gammon of bagou 
in achimney — ( F* i 


nature anfiinind bt paathary y! | 27) 
aid as [prrfeere yemnaruct tell. 
the fog which beginnerh, -. rig? 7a 
Tg bon iſo ci; i 
Ll Pon jth _ war bbs: it d- 
[pray t -d- _ "_ With alloy. 
bear : : of iy: Les M entire : ; 
. Truly he 5% 4 ener How. fey io 


eVaif Ip. 2 ""Leonard 5 


Les Dialognes. "Ty 
Vrayment tu epauras deur,. .. - hs 
et baille la moy par. eſcric, lauray-je? 

Il ne yous faut potnr. d'eſcrit en celazyous 
la xeriendrez bien pat cacur. R | 
Dis donc je te prie, mais ſans trom peric. 

Pour bien eſtancher la ſoif, il fauc 
boire ſouyen, er 4 long traits. 
Eft-ce lara recepte? et'va, va- 
les fiebvxes quartaines: je ſcay cela 
Ily a plus de aix ans, yoire douze. 

Te neyous ſcauroye bailler meilleure 
medecine, que celle que je prends pout 
moy-meſme: 8& c'eſt routce que jepeur faire. 

Ta as la conſcience large comme-la-/ 
manche d'un Cordelier : fi je fai{oye cela, 
je deviendroye hydropique, avec:rous 
les noms en icelle, devant qu'il fuſtun mois. 
Ec moy, fi je ne benyoye, ze deviendroy. © 
auſſi ſee qu'un jambon qu'on a pendu 
en la chemince - parquoy yoſtre 
nature & la mienne ſont contraires : | 
et comme j apper coy, vous ne _ pas 
la chanſon qui ſe. commence, ' * 
J aimeroye mieue-aller ſans chauſſes 
ue ne boire poinr :.que'yous en ſemble? 
FA te prie ayons la. De bien bon 

+. cur: Jelayay querir en ma —_—_ 

: Certes ceſt nn JOJgax compagno 


wt 


ye ILY 
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' The Dialogues. 


Leonard, are the cheſnurs roſted+ 
Yea Sir. Give them upon the boord. 
Henry, riſe, and your ſiſter alſo : 
what, you keep table as lon 
as we ? Serve here, and ſee whether 
any thing wanteth upon the boord. - 
But [pray youent that cheeſe; 
you do not make good cheere , 


. 


you are not merry ; this muſich doth not 


2ake you merry ; goto, let us laugh. 
Yes forſooth , truly I take in it 
as great del:g ht P, any of you. - 
There 1s 4 good ſong ; 1 do marvell 
who hath made it , do you know? 
It is the maſter of the children 


of the Queens Chappell, a great Muſician, 
; -What ts bis name ? | 


5 Matter Edward. Js be alive? STOTINE F 
: F heardſay that he was dead. $-g6eg 


Jt « already a good whele ago ;'it 15 at 

the leaſt five years and a balf, or more. -. 
" Truly it #« pity ; he was aman 

of a good wit, 4 good Poet, a goodfellow, 
and 4 preat player of Playes, 

well, he is. gone before, we ſhall | 
follow him hereaſter, fair and "OE SEW 
when it ſhall pleaſe God. - Let 


\ 


; Les Dialoginer. : 74 
Leonard, les marrons ſonr ilz cuifts. J 
Ony, Monſieur, Baillez les ſur latable, 
Henry, levez vous et yoltre ſur anſli : 

comment Þ yous trenez auſſi long a table” 

que nous ? Servez Icy, & regardez 

Sil oe fauc rien ſur la cable. 

Mais je vous prie entamer ce fourmage : . 
yous ne faites point bonne chere - | 


. . yous n'eſtes pas joyeux : celte muſique 


ne yous resjeuit point : or ſus, r100s. 

| Pardonnez moy : certes j'y prends autant 
grand plaifir, qu'aucun de yous. 
Voila une belle chanſon > je meſmerveille 
i 1a faite, le ſcavez vous, 
C'eſt le mailtredes enfans de cneur 
de la chappelle de la Royne, grand mufi cien. ' 

Que! eſt ſon nom ? comment s'appelle-il ? 
comment ['appelle on ? 

. Maiſtre Edovard. Elt-1l en vie ? 

J avoye oni-dire qu'il eftoit mort. 
Il y a ja longtemps - il y apour 

le moins _ ans et demy, cu plus. 

Certes C'eſt domnage : 11 eftoit homme ' 
de boneſprir, un bon potte, bon Corn pagnogs 
& nn orand j joucur de farſes. 

Oc bien, 118'en eſt alle deyant, 
nous le ſuyyrons Cy apres, rout 2 Joi r 
une il plaira 3 Diew. - 


Parlons- 


T 8 The Doalogies, 1 
' . Let 16 ſpout of the quark; -— :20rTe acad. 
- Giue ec A ſheeps*@beeſe ; > 
well you have of this French 
Angelot Þ.4t us yet green. © 
t is more dainty, as endo ſay; : 
notwithſtanding T love it-yot, becauſe it 
& ſo fat, it ts but batter and cream. 
Taſte thenof thu Parmeſan, wr of .. x 
this Holland cheeſe'; hold ſweet FV.GE 
Whore 1s my Lackey ; - 1 did (end him. 
' to fetchifſome” Rbemiſp: wines and 1. rinks 
that he lyeth by the way in the mnere..': 
| He. is tome in. be dryeth hiefelf. 
in the Kitchin jd he ws wet © | +: 
 Dothitrrain? No Sir,but it ſnoweth, 
baiteth, and bloweth hard. 
Tdave lay that he hath ns: with. 
ſnow balls by the way, - 
 Þ} drink unto all the company ; 
thanking 1on:that- you have ſhewed:-., ; 
unto me ſo much: conrteſie, as to bave game | 
ro my houſe; 'F amſorry that 
F am not able to make you 
better cheer : but qnother time will come.. 
We do thank you Syr : what 
better cheer could you wiſh? 
Take away a} e-boords,and call he children | 
eo ſry grace; where bs mw ? | | 


'G eorge» 


Les DedlogAre..' 


Parlonedes yits, ct-laifſons les mbres;;/ © » 


Donnez moy ce tormage de brebis :. 
voulez yous de &eft angeior de. | 
France? il eſt encore tour frais.. 

I! eneftplus frianad;:comme lon dic - 
tontes-fois jene Payne pas,a cauſe qu'il 
 elt 6i gras : ce n'eſt que beurreer creſmne. ' 

Taſtez done de ce parmeſan, on de 
ce formagedeHollande:renez da beurre frais. 

Ou eft mon lacquay ? Je Payoye: envoye. 
querir da yin de Ryn; er'je periſe”” 


qu'il eſt demertre en chemin en un; bourbier. | 


Il eſt de retour : il ſe ſeicheen | 


|. Tacuiſine, a cauſe, qu'il ef} ronc mouille, 


 Pleut-il > Non Monfienr, mats a neige, 
orelle, & vente fort. 

Je gageray quit a joue aux. 
pelotons de neige par le chemin. 
 _Jeboya coure la compagnie : 

. vous remerciant de m'avoir fait ' 
rant dhonneur que deltre yerms 
a ma maiſon : je fr matry que 
J= n'ay pas lemoyende vous faire 
_ meilleure chere: mais unc autre fois viendra, 

Nous yous remercions, Monſieur -  quelle 
meilletire chere : ſcauriez yousſouhatter ? - 

Oftez la table : 8 appellez legenfans 
pour dire graces: oitfont j1z ? 


Georg, 


2 oe, DEN 


- 


"_ 


—_ 


v_Whar ſhe} fox feber «ſentence, 


. "George; rakr away this diſh, rent 
7 cammirreath it. Stand aw 1 
on cando nothing, you ar 
w- to play, drink, eat ; rd 
Father doth it pleaſe you "#4 7 Ms grace > - -.-M 
Tarty yet ailittle, that allbe Fakes: —_ $157--ll 
wow (ay;:and without miſſe, 179.9 
Eternall Father, &c.: - 9715 7 
Now rehearſe ſome favre ſaying 
or ſentence, that we may [ee 
what you haue learned for your money ? 


# proverb, a fably, a paradox, . 
«: Epigram, or 4n apothey me? | F 
Say — you lift, brief. dhe: - E. 3 
For one pleaſure a thouſand Gow: Wo 
Fe #5 very well andtralyſaid; 4 
Jou are a fair child, ard of great hape : . 1 
come near to me, "+1 q- 
that 7 may reaſon with Jou; Fa not, 
What book dg you read at ſchool ? 
Ay Maſter readeth unto us 
Terence ard Virgil ad other books. 


Whos the (. apt ain of yorr {chool 2 


H.S. the heſt learned, 

7 krow his father and mather very well: 3; 31 
e is a good gentleman truly, WT .. 1 
SET, beoeYo talked long enough fe ; "'Y 

wit | 


"Les Dialogues. 
George, | oftez ce plat, ne {canriexyoms 2 ? 
Je ny peux advenir. Oſtez yous: 
yous ne ſcayez rien faire 2 2 yous n 'efles bon 
en'a joiier, boire, m , er dormire . 

Mon pere, yous ailh-i que jedie graces? 
Atrendez encore un pen que tour ſoit ofte: 
dices maincenanr, & ſans faillir. | 
Pere eternel, &c. | 
Recitez maintenanc quelque bean diQion | 
ou ſentence, afin que nous yoyons | 
que yous avcz apprins pour yoſtre argenr. 
Quediray-je mon pere ? | 


| _ © mne proverde, une fable, une paradoxe, 


une epigramme, ou une apotheme ? 

Dites ce que yous youdrez, brief et. court. 
Ponr un plaifir, mille doulenrs. 

Ceſt rreſ-bien & veritablement did: (rance- 

yous eſtes un bean filz 8 de grande eſpe= 

approchez yous un peu de moy, _... 

atin que je deviſe ayec yous:ne cxaignez poine 

Quel livre liſez yous a Veſchsle ? 

 _ Mon maiſtrenons lic 
Terenec et Virgile, et aucres livxes. ... 

Qui eſt le Capitaine de yoſtre lefale? 

3 jo Le plus ſcavanc. 


y fort bien ſon pere «x. fa mere- | 
C of, = onneſte gentil-homme WO: 


Or (us, 8 ayez yous oe alex deyifÞ. | 
| aVee 
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ger RH aſk rr 
let us ware + ogether- Er (2! 
Genrlewoman, come near 19 
you art very ſtrange + F pra WON > 
be gs bold hoe, "Fr Fa 94.90 
were at your houſe, for ſo aye you ; © 
ſpare nothing ws Jr ek _ 
and you (hall do me pleaſure liek - 7 
Trhask you with. a my heart: : $446 24 Þ g 
T know not when Fſhalt be able + = 90 
f0 Tecompence you Joy fach comreſt.” 
which you ſhew me any. 
Tam here ordinarily at 4 inner” 
and ſupper... 6 hs 
Ian afpamed traty, nn 4 
 Gentlewoman, 5]. exe you ſo So 
you cannot cone'(o 
— agar” ame :4/IRE WEARS 
et 4 go take the aire of the fire, ' --- 
F boghre wix colt: .”. =D: [OTH 4 
what do you there?'why come Jour not" 
near the fire page, where are youre” 
10 45 on the fire blow,” -*' 
, you' will fer thechimney- L 
by xg rea Lg ou take-heed! 1 
1 will not ( my ſhe love”) fort" is "Hive . 
alreaty; at the worſt it's a fine + 


#6 is tim p depart, for thiy hitvetang 


twice 


 Fa4D) 7! peer, 


avec ce garcon? Layons apres diſner : \ 
Javons rous enſemble j Je yousprie - .. 
Madamoilſelle, approchez vous: . 
yous eſtes fort clirange : je yous price” 
ſoyez aufli privce ceans, comme #1 yous 
eltiez en volire mailon, . car auſſi eftes yous - 
n'eſpargnez choſe que j.aye:. __ + 
& yous me ferez plaifir, afſenremenr. 
Je vous remercle '& bien bon cur + 
je ne ſcay quand:3'  auray'le moyen. 
de vous recompenler, detant de conrtoifie 
que yous me monſtrez journellemenx - 2 
je ſuy ceans ordinairement a diſner. .* 
et ſouper. 
Jen ay grand hone, cerres. 
Madamoiſelle,, 11 yous pliſt de dire ainki - 
yous ne ſcauriez venir f ſouyent, 
que yous ne ſoyez encore 1a mieux venue - 
allons prendre Ja'ir du fen - 
je corhmence d'avoir froid : compereg--- 
que faites yous la ? que ne yous appraches 
vous du feu? page, oweltes vous? 
' mettez encore un fagot aufen.: ſouflez 
Mon mary, vQus Mettrez lefeua ena 
chemince, fi Yous ne vous donnez gardes- 
Non feray m'amye: car il yeſb 
defia - an pis-aller, c'eſt une amende. , 


Il eſt cemps de partir, car on : ſonnc 
deux 
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; twice to evening prayers : ſhall we go? . 


. Have you [o great haſt ? let us warm 
a firſt; and then we will go : | 
all together, and lively, 

By your leave, we will take onr 
teave of you ; thanking you _ 
beartily for our good cheere. ; 

Will you be gone in good earneſt ? 

Tea, if it pleaſe you ; it is time. 

PAs it pleaſe you ; 170 are free. 

God grve you a good andiong life, 


Sir, and all your com . 
A good and long life God give unto you. 


Godbe with you Goſſip, till we ſee you. 
They be gone : let us follow them, 
God be their guige to the vintage; 


' and they ſhall eat ripe grapes. 


For to ak the Way. 


"FR Od [ave 1%: maſter John. 


CH Sr, Goa give you y ep axd long life. 
” | 


How doth your bealth fince that 
J ſaw you? So, ſo. 
| Me thinketh that you are not ſowell 
& you were wont, or F am deceived, 
How know you that ? 


By yonrface, which 5s ſo pate. 


Les Dialogues. 7 | » 
deux fois 2 yeſpres : irons nons ?'_ - -. \ P 
Avez yous [: : grand taſte ? chanfons Aol [} 

| bien premieremenrs & puis nous irons .' 1 

| tous enſemble, er de baic. Wk: X | 

. KN e VOus deſplaiſe : nous prendions 

conge de yous : vous remerctant de... 

bien bon cccur de noſtre bonne chere. |. 
Vous en youlez yous aller 3 bog: ſelene? 

Ouy, $'il yous plaiſt : il eſt ce: 
Comme 1! yous plaira ; YOuF. efigs fibres; 
Dieu yous doint bonne vie et, oguey.. | 

Monſieur, & a toute la compagnie,  ' 

Bonne vie et longue Vous. oine.Die © 

A Dieu cotnmcre, F- Jaſquen, an ISyOUT ... 


kb. d * 


1 et il manoeront des raifins ah. ro 


| : Pour demander le chemip.,. | 


\; 


" D-= vous gard, maiſtre Iehan. . (hongne: 
Monſicur,Dicu yous doint, bonne vie et 
Comment ſe porte la ſante depuis que 

je ne. vous vei 7 Tellemenc, quellement. . 
: Il me ſemble. we VOUS Ne yYous pOrtez pas 


fibien comrne you 1s (anlie2,on je aneacwrag 
| , A quoyla & yous?. -. 
T2 | Ayolie tice quiet pull, $500 05,24 
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BS. ALMSE 9 df ded _ 
SY The Dialoywes.. 


have veor fx fits of ana , 
They hor ax. yo ng 
bath takes away all my Pemech, 
Je i: an cvill fickne 
#rhither ride you (0 ly ? 
To Londen te St, Bartholomews Faire. 
And F alſo : if it pleaſe youwe | 
x go topetber for better aſſurance. 
ſerh me very well ; but you ride 
« Girth too faſt ſor me and) my horſe. 
Let tes ride as you will, 
St is all one to me, for my horſe amblith 
By 1-4 whereby -Þ do the beter. © 
LAnil mine doth A, too hard, and worſe” 
for me : let us go inGoas name. 
gn be hop that do go before us ? 
F knowthem not nah: : 57a be 
Bferchants : let us prick our horſes 
for to overtake them , ; for } am afraid 
that we be out of our way. 
Be be not; be not afraid; 
Jet it i good to ache it .-- 
Athe of that Shepherdeſſe, © 
My the: friend, whete'ts the get wy" 
hence ro N' Right bifort you 
- _ rhe if hae cin ** 
weither on the any, till you c 
*s 41 an high Elme tree, then tnrn onthe as: 


: How 


Les Dialogues 
Jay en cinqou fſix-acces Yefiebvre. 
- qui m'onr-fore debilite - & m'one 
 ofte rout appetite. .\. 
Ce'ſt une mauyaife maladie : 
ou cheyauchez yous fi bellement >. ' 
A Lotidres, a la foire de St. Barthelemy, 
Er moy auſ!i : fi yous youlez, nous irons 
enſemble, pour plus grande afleurance, 
11 meplaiſt fort bien : mais vous chevauchez 
un peu crop fort poar moy & mon cheyal, 
. Chevauchons comme 11 yous plaira, 
ce m'eft tone un, car:mon cheyal amble 
bien aiſemenr, dont jem'en trouyemieux. 
| Erle mien rotce tropidur : & pis 
pour moy - or allons. de-parDicu. 
Qui ſont ceulz-la qui-yone devanc nous? 
Je ne les cognoy pas. certes : ce font, 
marchants: piquonswniperpour 
les attaindre, car j'ay par que'nons 1” 
ſoyons hots 'de noftrechemi, ITY 
Nons'ne ſommes,n'ayez pas peur> © - 
coutes-fors't! eft bow-deſe demander. : 
Demandez-le 3 cefte-bergere. 
M'amye; oi eſt le droitthemin 
 d'icy a N>Tour droit'deyanc yous, Monſieur: 
ne yous foryoyant ny'2 l'dextre - 
ny a la ſcveſtre, juſques-I ce que yous'yentez 
aun hawſt orme, alors routnez #oguche = 
L 2 Quantes 
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” a. , - The Didlopres. 
| How many mile have we hence © 1 | 
, to the next-village? tell me without hing. 
T wo miles and a halfe and a little more. 
Now let us go at leyſure, for I am | 
- ortt of doubt : 1 ſee the tree whereof - | 
(he bath told us ; it is very duſty : 
the duſt doth put out mine eyes. 
Take thu taffata to hold 
before you face, and it will 
keep you from: the daft and Sun. + 
It ts not need, for the Sun _ + 
goeth down ; therefore F am afraid that 
we come. not by day-light unto the town. 
' Yes, forſooth ; but the worſt 15, that this 
way # dangerous \becauſe of theeves : 
they didrob the other day a rich Merchant 
at that ſide of the tree,. as they ſay: 
which maketh mee afraid to berohbed 
EXCepr we take heeds:; ; 


- 


1 ſee the ſteeple of the town, or 4 towre 


if I be not deceived; Att us take courage: 
It will be late brfore we come chicks ; 
1 doubt that we may not emter in... - 
Yes forſooth : they do not (hut ghe | 
gates before ning at the leaſt... © F 
Tt «s the better y, for I would | 
: notg lze in the.ſuburbs. | 
' Ner } neither: let me ache of theſofolks Þ 


ar 


My 


far | 


Les Dialogues. — 
Quantes lieucs avons .hous d'iey | 
au prochain village ? dizes: moy. lays mentir, 
Deux licues & denve, 8 un peu'plus. 
 Allons maintenant a Vaiſe, car je ſuy 
F hors de doute- jappercoy 1'arbre de qui 
elle nous a parle - 11 fait bien pouldreus - 
la pouldre me creye les yeulx, 
.-. Prenez ce tafftetas pour metere | 
 devant yoſtre face, & il vous | \ 
#ardera de lapouldre & du ſoleil. | | 
_ 1UnFeneſtipas beſoin, car le ſoleil 
$'en ya concher - parquoy jay peur.que . 
nous ne ſcyons pas de jour a la ville. 
Sauf yoltre grace : mais le pis eſt, que ce 
chemin ef? dangerenx a cauſe des brigands - x 
_ .ondeſiroufſa Vantre jour un riche marchan | 
*  ancolſte de ceſt arbre, comme lon dit - 
ce qui me fair ayoirpeur deſire devaliſc 
- fi nousne nousdonnons'garde. 
Je voy le clocher de la ville, on une tour 
Y fi je ne ſay deeen - prenons courage. 
I1 ſera tard deyant. que nous venions [a : 
Je doubte que nons n'entrions pas. 
Pardonnez moy.: on ne ferme pas les - 
porte devant neuf heures, pour le moins ; 
, Tanr mieulx yant, car je ne youldroye 
$ pas volontiers-concher-anx fau/x-bourgs, - 
Ny moy auffi. Demandons 4 ces gens 
Y : L 3 pout 


I 


6&7 The Dialogues. 

for the beſt: June of this rowne, 
. "Take no care for that - | 

7 know well rhe beſt lodging of the town: 

. it is the Swan at the great market-place, 

right over agaiuſt the (roſie, or the Crane, 
Ler. us make haſt J pray you, 

j, my draw the drawing bridge. 


Anſon weary, that F cannot 
gojurt furthermore, 


wy horſe lo, F do think that a naile 
doth prick him, or is hart uponthe back ; 
and Lfdss, this pavement is ſo hard, 
that it braiſeth me altogether 
Let us-enter inthen, 


To aske: Lodging. 
Oa ſave 10u-my friend.” 


God give you a good conning, Sor": + 
' Shall we "od e » buve wit bin for this night ? 
 Nes fr Sir : bow many be you Þ 
We be ten of a company. 
We have lodging enough far three times 
a many :clight down when tt 9724 
will pleaſe you; you ſhall bermell od: 
Have: you:a good ftable , good hay, . 
good oats, and good litter 4 but above all, 
have yu geod-wine 7 and allwill be welh, 


6, 


Les Dialogues wn 
pour la meilletire hoſtelerie de ceſte ville 
Ne yous ſouciez: point pour cela + +: iÞ 
Je ſcay bien le meilſenr logis de la ville 5:7. 
c'eſt au cygne, en la placedu grand march&r 
vis a vis de la croix,ou de la grue. i 
Haſtons nouns un peu: je'yous priez 4» 
car on leve le pont-levis. | 
Je fuy rant las, que je ne ſcanroye 
paſſer plus oucrey outre-plus, 
mon cheval cloche, je penſe qu'il eft 
encloiic, ou bleffe ſur le dot 2 © 
Er puis, ce pays eſt cane dur, 
qu'1l me briſe tone. 
Entrons done dedans- 


Ponr demandor Logis. 


le vous gard mon amy. NN. 
Dien yous doint bon foirs Monſienr : -. 
Logerons nons ceans pour ceſte nut 2 + \ 
Ouy dea, Monſieur : combien eſtes yongÞ ; 
Nous ſommes dix de troupe. 6.5 50M 
Nous ayons afſez de logis pour trais foip-- - 
ancant : deſcendez quand il + SIS TSS 
| yousplaira - yous ſerez bien traitez. 
1 Avez yous bonne eftable, bon foin, - © 
| }  bonneavoine, & bonne litiere? mais far cour, 
ave yous de bon-yin? 8& cout ix@ bet 
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bring my, budget which hang th 
 9n the ſaddle-bow;; pull off my boats, 
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The bes in the town, you ſhall taſte of ir, | 


H ave you. any thing to vat2; 


Vſe us well, for we be weary, - 
and half dead by hunger: and thirſt, 
 Sirs, you ſhall be verywelluſed,. - 
and your horſes alſo, doubt not of it. 

Jt # well ſaidg rub well my horſe 
whey you bave takes off, his ſaddle: . 
#»do his taile ; Live unto him good: + 
bitter ; take his haker mhuch is in the 
purſe of the ſaddle : if he hath nones. - 
buy you one, and then F. will reſtore you 


your money, andſomewhat to drink, 


Sir, there ſhall he no fault ; 


bath your horſe drunk 7 ſhall F water him ? 


No, do not water him-(o foo ;- 2-7 
for hea yet too bot; you 59 8 "3 
would tanſe hints take the glaunders-:; -F 
waihe: him a little;:and when he 
bath eaten ſomewhat, you (hall . | < 
bring him tothe water fide ; ſeeif . | 
the girthes be not hroken : 


wmnke thens clegy; then pur my 
oot-hoſs ena pure: within... , 
nf | N 
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Avez yous quelque choſe 4 manger? . 

Monfieyr, deſccndez ſenlement, {moy. 

_ Ear yous n aurez faute derien, fiez vous en 

© Fraitez nuu:s bien, car nous formmes 

laſſez, & demy morts de faim er de foif, 

 Mcffieurs, vous (erez bien trairezy 

et vos cheyaux aufſj, n'en doytez point, 

__ C'eſt biendi& ;:.frotrez bienmoncheval ; 

and yous I'aurez deſelle 2 

. deſfironſlez ſa quene: faires lny bonne 

litiere : prenez ſonlicol qui eſt en 1a | 

- bourſe delaſelle: gil 'n'en a point, 1 

achetez en yt, et pats je vous. rendray 

yolire argent, et aurez yolire yio. :. 

Monfieur, 11 ny aura point de faute 2 

voſtre cheval a-il beu? Pabrenyeray-je? 
. Non, ne Vabrenyez pas fi ro, - 

"Car il eſt encoretrop. chaud : yous... .. 

luy feriez prendre les avives - 

ponrmenes le un peu; & quand il 

aura mange quelque pen, vous le 

menerez a abreuyoir : recarder fi 

les ſangles ne ſon point rompues : 

apportez ma bougetreiqui pend 

A Varcon de la ſelle: tirez mes botces 

& nettoyez les puismetreZz mes :; -- 

 tricouſes & mes-eſperons dedans-. | 


ay + +> 


F ' Lemeillepr de laville; yous en gouſterex. 


2? © The Didbbymes, 
Jr ſhall be done © doth it pleaſe you now 
to come to ſupper ? Thou ſayoft well : 
thow art a good fellow : goto, let ns go + 
Fan ready ; goto, bet ns waſh hands - 
we ſhall rot ſup exeept we have it. 
F goto ſupper to the town : 
$f any body arke after me, you 
ſhell fnd me at the Trikfhre' houſe ; 
—_ tell them that F well come 
ffraight after ſupper - hearken, 
to morrow morning before you water 
wy horſe, bring him to the Smith, and ' 
ts him take heed for pricking him. 
S:rs, do not ſorgtt to drink to me, 
and F will pledge youwall; do you heare ? 
Truly you are to0 blame to break. 
ſuch good company : is it well done by you? 
There is noremedy. Þ will keep you 
eat pany to morrow allthe day loyg. 
What folks be there within? © 
They be gueſts. Of whar Conntrey?' 
They be Londoners, will *t pleaſe you 
fofup with them? Jt is all one 'to us, 
ſuch good'may it do yout Sire, 
God a mercie mine hoſts'' ' ' 
7 pray you make good ebeer, and 
ſpare not the wine; it 55 hate” 
Drawer, draw « pint of elaret wine, 


thas 


Les Dralogttes. $3 
Il ſera fair : yous plai{t-il maintenant 
venir ſouper? Tu dis bien - | 
cu es bon compagnon ; or ſus, allons ; 
Je ſuy ronr preſt - ca, layons le mains ; 
car nous ne ſouperons pas, fi nous ne layons; 
Je m'en vay touper 2 la ville: 
fi quelcun me demande, yons me 
cronyerez cn la maiſon du threſorier - 
on bien dites leur, que je reviendray 
incontinenc apres ſouper : eſcourtez, 
demain au matin deyant que d'abreuyer 
mon cheyal, menez-le an mareſchal, & 
qu'1l ſe donne garde de l'eneloner, 
k Meſſieurs, n'oubliez pas de boirea moy, 
& ze yous plegeray tous - oyez yous ? 
Cerrtes vous avez grand torr, derompre 
| fi bonne compaegnie : eſt-ce bien fair a yous ? 
Il n'y a remede, je vous tiendray _ 
4. compagnie demain tour le jour, 
I Quels gens y a-il 1a dedans? 
Ce ſont hoſtes, D*'ou ſone ils ? / 
De Londres - yous plaiſt-il ſouper 
ayec eulx ? Ce nous eſt rout un. 
Bon prou yous face Meſfienrs, 
Grand mercy mon hoſt : 
Je vous prie faices bonne chere, &_ 
n eſpargnez pasle vin, caril fait chand: 
\ Sommelier, tirez une pinte de yin clarer, b 


: The Dialogues, 
that they may tafic of it. Es 
My gueſts, how do you like this wine ? 

:- ga good taſte ? 


. Ny 
1 


bath it uot | | 
; e] a faire colonr ? 

what doth it lacke ? ts it not worth 
the drinking ? rellme your mind, 


Jt is fair and good; where is my hoſteſſe ? 


She will. come anon ; make good cheere 


in the mean time of ſuch things #s =_u have 
c 


you ſhall be better entertained another time. 
We be very well mine-hoſt, 
We thank you of your conrteſie, 
Sir, 1 drink to you, carouſe. 
1 love it ont of your hand, mine hoſt, F. 
pledge you with all mine heart, and lively. 
. Sir, will it pleaſe you to give me leave 
To drink ta you ? Sir, F,drink_to you. 
T thank you an hundred thouſand times, 
I think I have ſeen you 
ſometime, but I do nat remember 
well where ; me thinketh tobe at N. 
Tea truly, I am of Londox, 
It will not diſpleaſe you if 1 ke 
Jour name ; let it not be any diſpleaſure 
wnto you if. F aike your.name : ſhall Fbe 
. fo bold as to ache your name ? | 
How do men call you? 


What 


pour leur endonner 3 taſter - ._ 


D'a-il pas 


Les Dialognes. 
Mes hoſes, que yous ſemble de ce. vin? 
. &bon goult? Eg 42: 
| belle couleur? , 
que [uy faut-11 ? ne yaullt-il pas bien}, 
le boire? dites m'en yolireadyis. \ - 

Il eſt beau er bon : on eft man hoſte(ſ:: ? 
Elle viendra incontinent, faites cependang 
bonne chere de ce que yous ayez :- . | 
yous ſerez miculx.traitez une aulcre fois, | 
Nous ſommes treſ-bien mon hofte, _ 
nous vous remercions, de yoltre. gentilefle. 
Monſieur, je boy 4 vous dautante +. 
Je Iayme de yous mon hofte © je vous. 
plegeray de bon eur, & dehait.. .. 

| Monſieur, yous plailt-il me donner conge 

de boixe a yous? Monſieur, je boy a yous. 
. Je vous remercie cent mulle fois, . + :. 

' I{ mae ſemble que je yous ay veu :. 
daultre fois, mais i! ne me ſouyiear pas 
bonnement ou:il m'eft advisquecctioita No 

*Ony cerres : je ſuy de Londres. . 

Il ne yous deſplaira pas & je demande _ 
voſtre nom : ne vous deſplaiſe (i, je 
demande voſtre nom ; ſeray-je..... . ' * 
fi hardy de demander yoſtrenbmy..  - | 
Commenx youg appelle-on $o Cai 


<&S 7 


Þ * The Dialognes. 
What 5c your name > 
Sampſon : 7 am called Sampſon ; 

men do call me Sampſon. | 
Of what kindred are you ? 

Of the linage of the Marſhet. 
You ſay true : I know you very well; 
how dath your health> 
eAr you ſee, How do you ? 
As your friend ; ready to do you 
-pleaſure ; ready to do your ſervice. 
T thanke you of your good will : 
frons whence come you now ? 
From beyond the Sea , from France ; 
aut of Flanders, from high Dutch-land. 
'WPhas news in Foanet® : 
Truly nonegood. How fo * 


-* Pherivill warr ts there'ſo enflamed, 


» 4, 
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that the father is againſt the ſon, and, 
the ſon againſt the Perher * and are ſo 


ad, that rhey draw their fwords ag ain Fe 


zheir piper bowels, 


od preferve us front civill warrs, 


for it 55 an evill ſcourge, Tithat true, 


. 


_ the news? Teſternight by apo, 


which T have heard long-fince ? 
What Sir > That they have done 

ſuch a great murther inParu? © 
That kSit I nat : whew'came 


% 


Comment yous appellez yous ? \J 
Sampſon: je un ile Sampſen; wm 
on m'appelle Sampſon. Is 
De quel lignage eſtes yous? 
. De lalignee des Marches, | 
Vous dies vray : je vons cognoy fortbierp 
comment \e porre la fante ? (vous? 
Comme yous yoyez.Commentyous porter 
Comme voltre amy - preſt a yous faire 
plaiſir -preft a yous faire ſervice. 
Je vous remerciede yolire bon youloir - 
d*ou yenez yons maintenant ? 
De de la Ia mer : de France : 


"RS - 


_ deFlandres, d'Allemagne. 


Que dit-on de nonyean en France ? 

Cerres rien de bon, Commentcela ? 

La euerre civiley eſt rellement enflammice 
que le pere eſt contre le filz, & - , 
le filz concre le pere : & ſont rellemene , 
forcenes, quiilz deſgainenc leur eſpces 
contre leurs propres entrailles.  _. 

Dieu nous preſerye de la gnerre clvile, 
car eeſtun GEE fleau -: eſt-ilyray 
ce que jay oni dire n'y a pas long tetnps ? 

Quoy Monfieur?.Q u'on a fie” My 
un fi grand meurcre @ Paris ? 

Cela ne 1cay-je pas - quand vinerenc 
les nouyelles ? hier foir par un poſte 
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O immaertall God, how wenbe 
wxnconſtaut ! well one muſt have 


by 4 


ience ; we ſhall have peace and reſt - 


Ty a ſhall pleaſe that good God. 


What news do men report inthis town? 


What news do you hear ? 
. Phat good do menſay ? 
#hat news ſay you *.. 
What news? All goeth well, 
1 know no news : nothing but good, 


To ga to bed. 


Yrs, by your leave, 
T am ſomewhat ill at eaſe, 
, Sir, if you be ill at eaſe, | 
go and take your reſt ; your chamber 


" ws ready: ane, make A good fire in his 


chamber ; and let him lack, nothing. . 


* My ſhefriend, 1s my bedready * 


. $5 it good? Ven, Sir. See that it be 


& good feather bed : the (heets 


be allclean, and the pillow-beer,, 


Pull off my hoſen, and warm well _ 
wy bed, for I am very ill at eaſe: 


F | (ſhake a a leafe upan the tree ; 


Warm ny kerchiefe: and bind $9 8Y | | 


my head well; ſl oft, ou tye it 


dandes"'©.1/ ESE Baer i hoes wr 
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O Dieu famocrchone: les hommes ſonc 
inconſtants ! bien, 1 faue avoir 
| Patience : nous aurons [a paix er repos, 
| - quandil plaira i ce bon Dieu. | 
Que dic-on de nouveau en cefte ville ?. 
Qu'oyez yous de nouycau ? 
'  Quedit-onde bon? que dices yous de bon? 
| Que dites yous de nouveau? * 
[ Quelles nouvelles? Tout ya biep. 
Je ne (cay,rien de nonycay : rien que bon. 


; F . Pour alle an Litt. 


Eſſieurs, ne yous deſplaiſe, . 

Je me trouve un peu mal. 

| Monſicur, fi yous vous trouvez mal, 

.- allez vous. en repoſer - yoſtre chambre 

eſt preſte : Jehanne, faites bon feu _. Jo 

en ſa chambre; & qu'il he luy manque rien. 
M'amye, mon li& eft-il fait?» ,- P 


un bon 1i& de plume -, les linceulx _ 
ſont tons blancs, 8a caye doreiller. 
Tirez mes chanſſes, er baflinez bien. . 
mon 1iQ, car je ſuy bien mal dif poſe 4 
je tremble comme 4+ fenille ſar | Tacbee; ; 
chanffez mion couvre-chef, er me 


os | ferret bien lateſte. holla, yous ſerrez. | 
"; OS, oo TO 


— . 


eſt 1I bon? Ouy,Monſieur. Voyez que c'sft - 
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Woo, The Dialogues: | 
_ toohard; bring me a pillow, 
| and cover me wel}; drawthe curtains, 
. and pik them with a pin - SS 
where is the Chamber-pot ? where #5 tha 
draught 3 where be the privies? | 
where he the jakes ? ſhew them the boy. 
Follow me lackey, and I will 
ſhew you the way; go up 
ſtraight; you ſhall find them 
at the right hand; if you ſee them not, 
you wiltſmell them well enough, 

Sir, do you lack any thing elſe? 
are you well? are you at your eaſe ? 

Yea, my ſhe friend, put out the candle, 
aud come neerro me, 

I will pat it out when I am ont : 
of the chamber : what u your pleaſure ? 
are you not well enough. yet ? 

IT have my head too low'; lift up a little 
the bolſter, I cannot lie ſo low ; - 
my ſhe friend kiſſe me once: 
and I will ſleep the better, 

Sleep; ſleep, are you' not- (ich, 
Fines 12/0 hy pen of x# [£4 
rather to die than to hifſe unchaſtly 
4 -1an in his bed, neither inother place « 
take your-reſt in Gods name , God give 
10% good night and goodreft, + 


trop fort : apportez moy! un. orciller;.. 
et me couyrez bien :.irez les courtines, 
je les attachez.d'nne efpingle: _ + | 
on eſt l'urinal.? oneſt 1a chambre baiſeh-{ 
ou ſont les priyes ? ol ſone les rexrgis; 
monſtrez les au garcon.. + 
Sutyez mo oy lacquay, & je vous. 
monſtreray le chemin': montez 18 hauſe, 
rout drelc :. vous [es tronverez.. : 2, 
a la main droite : fi yous ne les | vOYer,, 
yous les ſentirez bien... ” Ds 
Monſienr, ne yous.fant-il autre chole ?. 
eſtes yous bien ?. eſtes yous I veltre aiſe? 
Ouy m 'amye, eſtaingnez la chandelle, 0d 
et approchez vous nn peu de moy. .*., \.. | 
Je Veſtaindray quand je ſeray hors” 
de la chambre : que:vyong ptaiſt-il 2 
n'eſtes yous point encore bien? 
j ay la teffe trop, baile hauſezunpen' .. 
e rraverfi n,.je.ne {catiroye coucher che 
m'amye, baile: moy une fois, | 
& jen dormiray ovenhs. wu.) +) i ad 
 Dormer, dormes :: yous ti'eftes. pagung?, 
lade, pnis que vous parlez de baiſer :. . 
plus-coft mourir que de baiſer” n 
un homme en ſon liQ, n'y.aucre part -- 
' repoſez de par Dieu: dien.yous doin. 
bon ne muR & bon repos, * | A 
M 32 Grand 
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1 thank you fair maiden”  ' -— 
:*- "The rifivg inthe morning. ' 
O, ſhall weriſe? itn © 
H timeto viſe? what is it a clocte. £ a 
 Jr#5s one of clock - it is two, ec.” 
Boy, bring ſome light quick ? 
make ſome fire that we may riſe. 
Cry-more loud; be heareth you not, _ 
Here Þ ans Sir, what is your pleaſure ? 
it is not day. light yet a good while + 
you may well ſleep two | 
good howres before it be day. 
Go, go, kindle the fire : thou wilt 
make 1 as fluggiſh, and as good 
husbanas as ihe art : dry my ſhirt 
that J-may riſe + let him. tarry in bed 
that liſteth, as for me, F have too much 
bufines. Where is the horſe-keeper? 
go tell bimthat he Teadmy horſe to theriver, 
when he hath well rubbed and carried him, 
combed his main, [addled,and truſsd his taile; 
that be will let hins drink well, © 
axzdthen let hins give hins a peck. 
and a halfe of oats : gobuy me 


| 4 doſenof ſilke points. 


The ojlet holes of miy hoſe are broken : 
lend me your bodkin; ; Gy, 
Are you up Sir Tea, 


. 
' = s 


- 


"oO Let Dili, 
- Grand mercy la belle filley* > ©: ING 
Le lever diiwarih. "x a RI \y 
Au, nous' leveronFons: ? n'eftailp pas” 
cemp sde ſe lever? g Ulehenre eft-1l ” { 
le —_ heure; i! eft deat henres Ne.” 
Garcon; apporte dela'lumiere; ves: ot 
faites du feu,; que- -Hotug nous levions;"" BY AY 
Criez plus haut, 11 ne yo oic pas, - 7 
Me vol-cy Monſieur, queyons plaitcl> Þ 
11 reſt pas encore jour + de long _ 
yous pouvez biendbrmir deux - 
bonnes heures devanc- qu'il foie Jour. . 
Va, va; allame le fet: * a nous veue”" + 


' faire auſh pareſſeux, & auſſi bons' > ® 
 meſnagersque'toy : ſeiche ma EY 


que je me leve - demeute an lict | 

ql youdra, quant #moy j'ay trop DRABSS 
affaires, Onrlt le patefrenier Pita W S 

allez hiy-dire qu'il meinenon cheyala Bri- 

quand il Fanra bien frotrs & eſttille, * (his 

peignc les<crifis, ſelle, 8&trouſſe {a quene,” 

qu'il le laifſe bien boirg, 

& puis qu'il luy daifle Uh'picorin 


+ © etdemy d'avoine : allez;zmoy idictie 


une donzaine d 'eſgnillerces F ſoye. .. 

Les oeillers de mes ehauſſes ſone rompus 3 . 

prefiez moy yoſtrepoingon. oy 
Eſtes yous debone Monſfienr ? Ouy. © 

M 3 n'eft. 
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Fo day a fiſh-day. How 2?- a 1; 31:4 (er 3; np I T 
Its 1Spars Bariholmewes ; EVER 5 s 7 {0 e > & -» 
it z5t the over of Saint N. | vec. fo 


5s it not time? Its 5s was; e-d dS bo BY 
the Merchants hawve:eot yet opened 


their (hopt, neit _ their © AS 
yl ; r0gdy at eaſes Ro : 
We.go to.Church, prepare inthe 


WAN while ome-geed: thing to break: hi 0 
What ſhall 1 prepare for.you:? it 35... þ 7: 


it us a day of fa aſting ; it 46, fikine day,” noG 2frve 
* 1 did no, when ir 194 7 kne YO el nd 

mot that it had been te/ſt1ng,aa Y $6690] Move, . 

prepare us a dozen; ; fire oY, 

#4 exgef 30 


new hot cakes,a! 


Let us p0 (1.5, ar n 
Phan Te ede 
behala ve jr res 
heres | ex | 
a ſai me s y x1 Pe SSA 17 Chg ; 
a {air mas. rY £ 
_ gs Tir 8 
He is +0005 eeafe 
es ind ies: na 
the 574 ah ” i eng wo 
the w | lier 2 
ne be richeſt 07 2 Wy h 
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neſt-il pas? 11 n 'eſt'p 
les marchands n' 'ont 


leur boutiques, n'y del 


marchandiſes : abille 


| Nousallons a | "cglike, 3 a] 
quelque choſe de bon ppur deſjuner., "Yon 
Que vous appreſteray-je 2 il eſt - 

an-jour-d'huy jour de poifſon. Combi ?. 
C'elt la yellle de'S. - Woah 5 
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ZN 


Ceſt la veilledefaine 


11 eſt jour dejeuſne. 


Y 

a encofe ourere.. 
ye - leur. 

7-1 yoltre aiſle. 

An. 1 
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bays 
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Jen ' penfoye pas ceftes z Je ne cla 


pas qu'il fuſt jeuſne, c* 


ſt cout ung 4... 
appreſiez nous done une douzaine. 
d'cruts frais roſtisa la braile - 


&, 7 
"== 


des gaſteaux chauds;er dn beurre frais... 


Allons Meſſi icurs, eſt 
Certes yoi-cy une 


voyez les belle rnes er & 
yot-13 un beau-temple; une belle ego): qva'2 "1 
yoi-1a une belle fille, uge belle femme,” . | 


un bel homme. 


Quel entil-hommeſſi-ela ? 4 Avg: 
C'eſt le plus noble,” cl 


le plus hardy; +».\: .. 
le plng honneſte; 

le plus ſage, 
 keplug riche, 


*\ 


le w perks... | 


tice preſts? 


lles mazſons\s+\.... . | 
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"WE Th Didhguet, 5 | 
the moſt humble; we «64 oe 


the moſt courteous, *< For che eddirey: | 
the moſt liberall a Me, 
What may ii that 2 ? 

" Heis the proudeſt,” 
the moſt covetom, © | 
the greateſt boafter, © be > 
the moſt jealous, 4 | 
the greateſt cuckold, 1. 
the greateſt coward, 
the moſt fearefu U, 
the pooreſt, © - on 7 
the preateſt giver on: 6", bh 

of good morrows,” | = 
What 1 wonan is thar? LEE 
She is the ou Wrao - 


the vgs ne 2 el ef ; 
the. moſt be ws - 

the meets. bs in fron,” 
the wor ſt,” 

the beſt, 

the happieſt, 


the ba, 
what Maide 3 FF that 3 ai 


She is not 4 nilden : foe 


is married 3 , Faek 
ſhe 5; not married® D + 


" le plus humble, 
| le plus conrtols. 


le plus grand evente, 


le plus paoureux, | 


d la vine mal-henreuſe,” { 


le plus liberal, | 
Que! homme eftcela? 

C'eſt le plus fier, * 
le plus avaricieux, : 


le plus grand jaloux, *! 
le plus grand coqu, | FRY i OY; 
le plus.couard, < dela ville (. 
le plus poyre, ; 
le plus grand donneur F | 
' debon jours. &{ 
| \Quelle femme eſt cela ? 
Ce'ſt la plus belle, f 
la plus orgveilleuſe, LIES 
la plus forte purtain, J* f, 
la plus honneſte, .. . } RR 
la plus chaſte, * | g dela | | fl 
la pire, bo NRA: 
la meilleure, . ws be. 
la plas beureuſe, | b 
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s 
wt 
4 _ 
Dn 


nelle Tg cela J 
Ce n'eft pas une fille; 
elle eſt marice- _ 
elle n'eſt pas marice: 


a8 | © The Digloguer, 
ſhe # betrothed - 3 WITS TR OTNG 
ſhe i amiddow es OO 
- ſhe 15 4 good bouſwife «_ ee 4 
be hath a good dowrie: 
: (he hath a good marriage. : 
What bath ſhe for her marriage. 
She hatb wertue and honeſty ; 
% »ot that enough? Yea, 

Who i bere buried? v TIN 
Pax the Bitkepwf XN. 5 
There us a fair grave : | 

a fair and rich ſepulchre: let wm  _ 

read the Epitaph ; let ws ſee theſe arms,  _ 
| Now bet ms return to our lodging, ' | 
zo break our faft. andthen, me will buy "i 


fech things as we lack, _; 
To buy and ſell. 


+ % 


-_ 


ding, or of Paris? - Fo 
Yea Sir ; I bave very fair, and good <_ .-. 

ahe beſt of the town : yea 1m England "SO SO! 

of what colour do you lack? . Fe 


£13414 
' . Brown, 


pn orgy ns 


elle a un bog doudire : 


pour de(juner, et puis .nqus achcrerons . | | 
ce qu'il nous faut. EL ra rug, = 40 S: 


I Me" eurs, qu *achereriex) yous whawierd 


- IE _ eray auf borrmarche . 


elle et venfve: . +. 
elle eſt bonne ;xorm-ood 


elle a bon mariage. WY OCSCES Ky 
Qu'a elle enwariage._ .. SF Ron bf 
Elle a.yertn & honneſtetE: | '» 
n'elt-ce pas allez ? Ouy,.... 
Qui eft icy enterre ? en{eyeti $ 
C'eſt Veveique de N. 
 Voy-launbean tendons, une belle tombe- 
un beau & riche ſepulchre : lifons 
I epitaphe, yoyons ces armoiries.- | þ 
Recournons maintenant an logis ... - - B 
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Pour acheter vendre, .. FD 


ardez f 1ay. quelque choſe. qui.vous ,: 

\ (quiſer 

qu'/homme qui ſoit dans Londres: To I—_— 
Avez yous des querzeanx teinture \ 7M 

de Flandres, on de Paris?.. _ . .\(bonse* 
Ouy Monſieur, j'en ay de fore beaux &" - 

les meillenrs de la ville, voire d'Angleterre - 

& quelle coulenr en demandes yous? ING 

cun 
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: of all colours, aud of A 


. by z groltt3s axell, bebeve me, 
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brown, gray, orange tawny, red, white,” - | 
yellow, violet, changing, or blew 2 1 have 


| dof allprices,, © oO | 
Hon ſell jou a yard of this black © | 
1 pray you do not over-ſell it, - © © © 


- fs 4 a 


; Will you but A word ? it ſhall coft + "Be, £1 


you 4 crowne ayard is it not good cheape? 
Fe #3 too much ; I will _—_ ſhillings "vE : 
tt 4s 100 little truly, Tſhonla loſe init.5 
St coſt me more, take the whole piece ©  , 
for frxe ponds ſixteen ſhillings 5 © | 
at 55 but four feng fe os 
balfe penny the yara, will you have it 2 
It ts too deare, how many yards - © 
be there Y Pow ſhall ſee it meaſured, - 
there be x:xvi), elles and a halfe, - © 
ard a halfe quarter, and good meaſure. 
7 will give fx ponnds at'the laſt © 
word, 1 bave forſaken gs £oog LIES = 
a this” materter cheap © OO 


You fhold take is "bir I promiſe your, © 
that exoept you were my euſtomer,” © 
you ſhould #6f- have it nnder ?17-v 


bur ſeth # 410m, 1 Ub batt you above" 
nine ſbilings ow the pitte,afſwredy > 


Tai Dialog 99 
| Bevin, griv oravge,canne, rouge, blane, = 
Janne, violer, changeant, ot bleu? J'en ay 
de couces coulenrs,& 2 touts prix. © 
; Que faites yous Faulne dece noir ? 
Je vous prie ne le me {urfaires pas. 
\Ne voulez yous quun mor?il yous couſtera 
une eſcu Paulne n'eſt-ce pas bon marche ?. 
_C'elttrop ; jen bailleray quarre ſhelins. 
C'eſt xtop pen cerres: j'y perdroye ; 
11'me couſte plus ; prenez la piece entiere 
pour fix livres ſeize ſhelins, wo. | 
ce n'eſt que quatre ſhelins fix deniers 
& maille Paulne, le youlez yous ayoir ? 
C'eſt crop cher ; combien y en a-il 
daulnes ?'Vous le verrez meſurer ; 
ily en a vingr ſept aulnes et demite, 
et nn demy quartier, a bonne mefare. 
Fen donneray fix livres tout aut dernier . 
mor - jen ay refaſe d'anfſi bon | 
que ceſtni-cy, & 3 meillenr marche 
d'an gros pour aulne, croyez moy. 
| Vous le depylez prenidre - or yous | 
promets-je que (i yous n'eſtiez mon chaland 
& conſtumier, yous ne Vauriez pas 
a moins de fix livres quinze ſhelins - 
mais puis que c'eſt yons, je yous rabbats plus 
de neut ſhelins ſur )a piece, afſeurergent : 
je penſe que yous ne youdrie? pas © 
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>. ” 8 _ The;Dtalegnes. 
. 3 boſſes and truly if you refuſe ity - 
-; no manin the world. ſhall haveit ' 1 
for the price ; yea, if it were my brothers 
| Well you ſhall bate me thoſe ten _ 
pence, for to make around rethoning.,... 
4 will not ftith at ten pence, ML 
1 willpay you i food gold, and of weights 
. dt is All one to me.; white money is 4s 
good to me as gold: but eruly 
' Jou are too. hard ;' nevertheleſſe 
1 had rather leeſe in it thanſend 
you away ; 1 hope that another time 
I ſhall have your money 
fooner than another, (hall I not ? 
Yea indeed, I will not forſake you . 
for another, I would I: had here . 
a Porter, a pack-bearer ; for F _ 
wit buy many other things, and my 
tedging is farr off, which irketh me, - 
at lack you more? 5 
"A piece or two of Velvet and Chamblet,_ +: 
T have none truly, but go x 
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20 the next ſhop at the other ſide  *.® 


of the ſtreet, and he will let $5...» _ 
you have it better cheap for my ſake. 
Sir, what lack you ?_ PAN 
do you [ech for any good velvet, ſattin,' | 
damacke , fuſtian, worſred, buckram, 


ſarſenet, 


Les-Dialognes, - 93 
- . maperte/ etcertes fi yous le refuſer, - | 
perſonne du monde'ne Faura pour | 
le prix ; yoire fult-ce mon frere. . 
Or bien, yous me rabbatrez ces dix 
deniers, pour faire le compre rond: - 
Je ne me tiendray pas a dix deniers. 
Je vous payeray en bon or, & de poids. . 
Cemelt rout un : la monnoye m'elft 
anfſibonne que For : mais cerces 
yous eſtes trop chiche - tontes-fois 
Yaime mienx perdre, que de yous 
eſeonduire: j*eſpere que j anray 
ane aulcre fois de voſtre argent 
F\ pluſcroſt qu'un autre : n'auray. je pas? 

Ouy dea : je ne yous lairray pas [ 
pour un autre - je youdroye que j'cuſſeicy 
un crochereur, un portefaix, un faquin:car il -/ 

me fant acheter beaucoup d'autres choſes. 
& mon logis eſt loin d'icy, ce qui me faſche. 
Que yous faut-il d'avantage ? 
Vne piece ou deuxUe yeloux, & camelote 
Je n'en ay point. certes, mais allez 
a la prochaine boutique de Pancre coſts oo 
de la rue, & i! yous fera | 
bon marche pour amour de moy. 
Monſieur, que demandez yous ? 
cerchez yous de bon veloux, ſatin, 


a - > 
taffe.. 


-- -The Dialogues: | 
| Farſenet or Il ort 0 lke-cloath - Ny 
pe will ;nagſe - bs ſhall have good hens: 

T hat prentitd bath a gbod tongue ; 
be waiteth for his Maſters pr - 2h 

Shew us apiece of black, Galore. 

well, F will : ſee, 15 it not good? 

did pot ever ſte the like 2 
Have you not better 2s 

Tes forſooth, but it wh reater price, 

T care wot what it co wo 
if zt be good and laſteth well. 

Here u« the beſt vebvet which you 
ever did handle. pl 

Tow will make me believe fo : ; 
T have ſeen better and __ tbo 4 | 
do not unfold it all, | 
þ have had the {+ ht of it ; it [1 m 

There # no hurt ; he ron /of 
.aexfolded it; ſhall fold it up again gh enough; 

or 4 hnaves paine ts not to be ſet by. 

What ſhall Ipay for ts yard? 

| Twenty ſhillings. You hold it too high. 

No truly ; for it 1s not poſſible 
to find better, neither of A fairer colour; 

Say what you will, but I will not _ 
give you (o much for it'zs beyond reaſon. 

What will you give for it, that I may © 
felt, and have your hand(ell? 


Les Dialogner. 


tafferayh ol; ancure (orte de draps ———_ ? 
gue voulez yous? on yous fera 8on marche. 


Ceſt apprencis a bonne langue - . 
il yeille pour le profic de-ſon maiſtre... 
Monſtrez moy une plece.de. yelonx. 


Bien,je le teray; regardez ne'f ul pas _ 


en veiltes yous jamais de cel ? | 
N'en avez vous pas.de meillenr 2 _ 
Ouy dea, mais il eſt de plus grand price, 
Il nem'en chault quoy qu'il couſte.. - 
Pouryeu qu'il ſoirbon, & de bonne duiree. 
_ Vol-cydumellleus veloux que vous. | 
maniaftes jamals. © + 
{ _ Vous leme youlez faire y cigire : F 
j2 en ay yea de meilleur 8 de pire aufh : : 
nele deſploye? pas conir: 
J'en ay eu la veue, ecla ſufh. 
It n'y a point de. danger : celuy qui I'a 
deſploys, le repliera bieo.apres: 
peine de vilaio n'eſt pour rien contee, 
Que-me couſtera la* yerge: :? 
Vingr folz ſterlings | 
© .Noncertes, car il n 'eſf poſſible d'e 
 trouver de meilteur, ny plus belle couleur. 
Dices ge que yous youdrez, mais je n'en 
| donneray pas ratit, car c'eſt oulcre raiſon. 
Qu'en voulez vous bailler f 3 one 
Je vende, & que Jaye "oi eftrene 


"Y chere 


: 'The | Py $ > 
w/ png enegnn 0 
. 1 wilt peve [evenreen MPs As 
one word: hae have it? N : truly ; 
1 cannet afford it at that price, 
you know well, one need not 
rotell it you ; ir coſt me more 
than you do offer me; I ſpould loſe too much, 
and you wiſh not wy loſe. 
How ſell you the two pieces 
together, and let us have but a word? 
Will you have but one word? you ſhall - 
pay two aud thirty porndr, 
as much in one word as in an. hunared, 
Jou ſhall not ghate a halfe-penny. 
N', no ; you are too deare: tell me 
the laſt word, and do. wot "cue me 
fo 8arry (9 long. 
Sr 7 have rold it you ; :7 an 
a man of ons word; 7 cannot 
_ oſx, leſſe, Except 7 world he. 
that 0m; Are & man. of ove —_ 
we 22H - other places, 7 
for you ſet your ware ont of reaſon. 
| © Go whither 1 willpleaſe you in Goa . 
name ; ſeek-for your beſt , | 
Fhad rather another do | Let it 
than 7 ſhould loſe ; yet 1 ok 
«ſure you of one FDng, the if 
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| Les Dialogites, © 9 
jeſpere que yous m'apporterez bot heur, 

J en bailleray dix ſept ſhelins cont en 
un mort, | auray-je? Noncertes : 

Je ne le peux yendre i ce prix, 
yous le {cayez bien 11 ne le yous. 
, fant point dire, il me coulte pls 
que yous ne m'oftrez : jy perdroye trop, 
ec yous ne youldriez pas ma. perte:: -. 

Combien faices yous ies deux pieces 
enſemble ? & n'ayons qu'une parole: .. 

Ne voulez yous qu'un:mort'? yous en - 
payerez trente deux livres, TRA 
autant en uh mor, quen un cent. * 
yous hen rabbatrez pas une maille,' 

' Non, non, yous eſtes.trop cher: dites moy 
\ ledernier mor - & ne me faitespas _ ' 
tant rardet, demeurer, attendre. -- 
Monfſteur : j: le vous ay dits.je ſay. - 
homme g'nne parole: je nele ſcanroye: - 
vendre a moins ft je n'y yvouloye ptrdres. 
' Puis que yous eſtes homme d'un mot, 
# 11 fant que nous allions ailleuts, -- 
BF car vous faites yoſtre denree hors de raiſon. 
3 Allez on1l vous plaira aunam de » = - 
JI Dieu: cerchez voſtre mieulx : Hows 
© Jaime aucant qu'un autre y/ gaigne, 
que fi jy perdroye-mais, je vous 
peux aſſeurer d'une choſe, que quand | 
” N_2 yous 


% 


«0 * The Dialogues; * 
ou ſhould go to all the ſhops and ftore< 
/xt 29s | whtt< you fo j 
nos pet ſuch a penny-worth x 
{ | Jofer unto you.: notwithſtanding, i 
I. you find xo * Fond COMme Again ; 
you know my price, and my mind, 
Tony price u uot for. us. 7 - 
Fel, at your commandement ; 
you know what you have.to do, 
Well, ſeeing that we cannor | 41 
gove of the price, farewell ; | 
ave me commended ; we go ſomewhere elſe, 
Alt your good pleaſure ; if I could 
let it go for a lifſer pries, you ſhould have it [ 
a8 ſ00n 4s any man in the world ; 
chiefly for bs ſake 
| which bath [ext yau to me, 
$ | ' They £ away ; they be gone. 
I: Let-thems go ; let them run, 
they be calves ; whan they have | [ 
ran their belly full about the Faire, | 
they will be glad:to come again. | Tb 
Sir, it ſeemeth unto me, that the velvet 
& very good; if wedo-refuſe it, © 
we ſhall nt findeafily ſuch 
for the price: let ms ach him ©: 
if he will bate the forty ſhillings. - 
Shall we take it 7 Tea, if you do © 
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| Les Bidloywoe, 
- Veug Irie? par toutes boutiques EI 
| er magazins de Londres, yous ne | 
rronverez pas untel offre que ' © 
Je vous fay - toutes-foig fi yous 
ne crouyez mieul[x retournez - 
yous ſcayez mon prix, et mon intention. 
Voſtre prix n'eſt pas pour nous. . 
Bien, 2 yoſtre commangement - 
yous ſcayez ce que yous avez a faire. 
Or bien, puis que nous ne nous 
pouyons accorder du prix ; adieu, 
je me recommande ; nous allons ailleurs; 
A voſtre bon plaiſir : fi je le ponvoye 
4 Jaifſer a moindre prix, yous [auriez 
- aufſi-coſt qu'homme du monde : 
' melinement et pour Pamour de ceJuy, 
qui yous a envoye vers moy. 
Ils s'en yont : ils $'eh ſont alles. 
Laifſez les aller, laifſez les courir, 
ce ſont veaux : quand ilgauront 
couru leur ſaoul parmy la foire, 
ils ſeront bien joyeux de recourner, 


—F-+. Monſieur, il me ſemble que ce yeloux 
'& eſt forc bon : fi nous le refuſons, 


nous n'en trouverons pas aiſcment de tel 


* I; pour le prix : demandons lay 


> $'il yeur rabbatre les quarance ſhelins, | 
F £ee peendeony nous? Ong. reyes 


3 «0/E, 


& + Bas hy Dialogues,” © 
believe me, and you mill not repent-it, 
Maſter, they come again, =» 
They ſhall be welcome if they bring 
money, for money fittgth me, 
and ts to me phyſick at all times, 
1 pray you.do not cauſe 1s.to 
take more labour : will you take 
thirty pounds for both the pieces, 
without turning again? and tell money, 
Truly you are tedious ; 
you care not whether I loſe | 
or Winn.;.it is all one to yon as I ſee: 
go to, go to, let ms meaſure it, 
No, no, I take it as if it were meaſured y 
IT truſt you well ; you are an honeft man. 
Th angell « too. ſhort 
this French-crown 1s toa light : 
theſe pieces of ten ſrillngs be clipped ; . 
this ducat 1s not of weight ; | 
this crown of Flanders u not currant ; 
this royall # of baſe gold ; 
this doller tx not of good ſilver ; 
theſe Spamſh rojals | 
are wot of good metal. . 
You are very difficult in receiving 
of money ; if 1 had knownſamuch, if _ 
70% had ſoldme your Merchandiſe 
for twenty pounds, verily : 


. 
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croyez, 8& yous ne yous en xepentirex Poane- 
Mon maiſtre, ils Ferournent. a1, | 
Is ſeront les bien yehus $'ils apporrent 
de Fargent, car argent meduit, —_ 
et ce melt medecine ch tous cemps - 
Je vous prie ne nous faites plus tant. 
+ travailler : youlez vous prendre 
trente liyres des deux pieces 
ſans plus y retourner ? 8 comtez argent.. 
Certes vous eftes importuns : ; 
vous ne yous fouctez pas fi je pers (voy: 
on gaiene : ce yous eft tout un, comme.je 
or ſus, or ſus ; meſurons-le, 
Non, non - je le tien panr meſure - 
je me fiebien en vous: vous eſtes honneRe. 
Ce angeloteſt crop court - 
Ce eſcu au (oleil eſt rropleger : 
ces pieces de dix ſols ſont rongnees : 
ce ducatn'elt pas de poids: _ 
ce eſca de Flandres n'eſt pas de file: 
ceſte realle eſt de bas or : 
celte jucondale n'eſt pas de bon on : 
WF .ces realles "Elpatene - 4 
- ne ſont pas de bon alloy 514h.e 6 
Vous eſtes bien difficile 3 A recepyoir - 
argent : fi je Venſſe ſcen, quand 
yous m'euſliez.yendn voltre'marchandile 
pour vinert liyres, veritablement. - + 


y The Pinbguer, 
1 would 10t Java tg 5 ; 
Sir, it is at jdur chojee, 
to take it or leave it 3 
1 do not get ſo much is it, that I 
ſhould takg any light money, | 
or which 1-not curramt, 
. | Truly I have not coyned it, 
neither lpe it, 1 believe ir well: 
I kyow no helpe init. LE 1 
Hold, there is my. neſs, pay your | 
ſelf at leiſure ; at length [ will pleaſe Jon. 
 Theretsa counterfeit ſpilling ; l 
waile it at the threſhold of the dore. - 
It ſhall be done'y bring me an hammer 
and'a naile : I would * 
that the eares of him that hath Soyued is 
were as well nailed as it 1s. 
It would be wo bart at all: - 
ow are yon contentadl ? | 
\. Tea, Sir, Fthank: you : 
ſpare nething that I have, as well 
without money, as -with money. * 
God a mercy Sir ; Porter, 
lay this upon your back.and 
Parry it to wy lodging. © 
T know not where you do bee. 
Arthe gn of the golden' Eyor.: 
is Fiſheftreet + 1597131CE) oS3YH 2: 
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4 | je n'en euſſe þ 100 youlu. 
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Monſieur, il eſt 2' yoltre choix, 
de le prendre ou /aifſer ; * 
je n'y gaigne pas fant, que je 
 doibve prendre de I'argent court, 
ou qui ne ſoit pas de miſe. 

Cerres je ne Pay pas forge, 
ny rongne. Jele croy bien : : 
je ny ſcauroye que faire. 

+ Tenez, voi-la ma bourſe, payez yous 

2 loyfir : 3 a fin yous comenteray- je. 

' Voi-la un ſhelins, qui eſt faux : 
attachez-le an poſteantde Phnis. 

© It {era faic apportez moy un martean 
& un elou ? je youdroye © 
que legoreilles de celay qui 'a coigne, 
fuſſent auſh bien cloutes comme il eſt. 

' Uo'y auroic point de danger - 
or ſus, eſtes yous content ? - 

Ouy Monſ* eur, je vous remercie: 
n'eſpargnez choſe que Jaye, auſſi bien 
lavs argent, gu "avec argent. 

' Grand mercy Sire: Crocheteur, 
chargez cela ſur yoſire dos, & 
| porter" en'mon logis, 

\ Je ne ſcay ou vous logez. 

A Fenſeigne du Liondor,. 
ep la rue de la poiſſonnerie: 
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] ; and tell thers that they prepare the», -, As 


dinner, for we will depart by and by. 

Shall we buy a baby or two 
for oxr children for dn ? 

Buy ſome for ws both. 

Well bhoſteſſe, ſhall we dine ? 

Waſh when you will, and go 
ayd fit : we do tarry for you. 

Canſe onr horſes to be [adled and bridled; 
we ſhould be two miles _ SS 
hence ; go to, let us dine ſtanding : let us go. 

Let us have a reckoning mine haſt ; 
what do we owe ? goto; let maiſpatch. 

Ton owe fonr ſhillings ſix pence, 

4% and horſe ; 5 it to much? 
Hold, are you contended ? Tea Sir. | 
Where is the maid; hold my ſhe-friend ; 

_ there ts for your pinnes. I ither 

my horſe : have you dreſſed him well 2 

Tea Sir, he did want nothing, 

Hold, there is to drink, as I have 


promiſed thee, to the endthat thou maift 


remember me another time. . 
7 thank your Sir, yout ſhall find me * 
at all times ready to do you ſervice : 
are not the lodging when you ſhall 
paſſe hereby, for you ſhall be as well 
wſed and ſerved, as in any lodging 


within 
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_ Les Dialogues.” 
et dites qu'on appreſte le diſner, 
Car nous partirons incontinent. -- 

Acheterons nous une poupette ou deux. 
pour noz enfans, pour paflerle temps w 
 Acherez en pour nous deux. 

Ec bien hoſteſſe, diſnerons nons ? 

«Lavez quand il yons-plaira, & allez 
yous ſeoir : nous yous attendons, 

Faites ſeller & brider nos cheyaulx - 
nons debyrions def-ja eſtce a denx lienes 
d'icy # ſus, diſnons tour debour : allons, 
contons mon holte : | 
que de yons nous? cas depeſchons, 

Vous debyez quatre ſhelins fix deniers 
homme 8& cheval : elt-ce trop ? 

Tenez,eſftes rous contents? Ouy Monſ zeur; 

Oueſt la chambriere ? cenez m -amye, 
y0i-13 pour yos eſpingles. Amenez icy 
mon cheyal : Favez vous bien panſe? 

Ouy Monſieur, il n'a eu faulte de rien. - 

Tien vo1-13 ton vin, comme je 
ray promits, a fin que ture ſouviennes 
de moyune autre fois, 

Grand mercy Montfieur, vous me trouyerez 
touſjours preſt a yous faite ſervice - 


' neeſpargne? pas le logis quand vous 


paſlerez, car yous ſerez aucant bien 
craitez & ſeruts qu'enlogis qui ſoit ; 
fe; edans 


2 ; Proverbs. 
' within London ; yea, within England, | 
I have fannd it ſo: Iwilln © - ] 


changeiit for another, | 
& a 9d: 4 | \ | , b 
S'enſuivent ancuns beaux et profitables Pro- 
' verbes tant en Francou qu'en Anglois, 


'& 


| Ut yoit bruſler 1a maiſon de ſon voilin 
_ doit regarder a la fienne, 
E | | He that ſees his neighbours houſe on fire, 
| ewght to look to his own. Bo PL 
Tel mailſire; tel yaller. 
Like maſter, like man. t, 
Pour un plailir, mille donlenrs.. 
For one pleaſure a thouſand ſorrows, (qun 
11 eſt. empeſche commenne poule, qui n'a 
He is as bufie as a ben which hath but one 
_— -:- By Een 
Nul fen ſans-fumee.. 
No fire without ſmoke. 
$4; Argent contant, porre medecing. 
EE. Ready money brings phyfich, 
Fr Ainſh yale monde. | 


So:noes the world. 

Clay ya loin qui ne retourne jamais, 
He goes farr which never returns. 
Auallez ce que yous aver brafle. 

| Swallow what yo have brewed... - 


dedans Londtes : valte en Angletetre. 
Je ay ainſi rronue: je me le 
changeray point pourun, autre. 


Here follow ſome quaint & profitable Pro- 
verbs, as well French as Engliſh. | 


Il vaut mieux rard gue'jamals. | 

It ts better [ate than never. 

A rude aſne, tude aſnicr- 

To 4 rude aſe, a rude keeper: 

A petit mercier; petit pavler, 

To 4 little pedler, alittle pack, 

A bon vin il ne fant poiat d'enſcigne, 
Good wine needs 10 buſh. 

Amonr fait beatcoup, mais argent faictonr, 
* Love doth much, but money dorb- all. 
La charru& va devant les truſs; 

The plough goes before the oxen... 

Qui n'a argent ea FDourles alt mlel ; A bi 


bouche. 


tho hath uo money is bis porſetes him have 
honey in his mouth. 

Aﬀez a,qui credit a. 

He hath enough who have erode; 
Aujourdhuy amy, demain ennermny. 
To day 4 friend, to morrow a foe, 
Tont ce qui lnft n'eft pas or; - | 
Ml is mot gold that gliſters, 


Qui | 
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Qui aime JFehar, aime ſon chien. * 
Who loves John, loves bis dog. 
Aujourdhuy grand, demain petics 
To day great, to morrow ſmall, 
" Anjourdhuy a moy, demain a toy. 
To day mine, to morrow thine. | 
Aprevla pluye, vient lebeau tems. 
After the rain, comes faire weather. 
Aujourdhuy crediteur, demain decteur. 
To day a creditor,to morrow a debtor, (nent: 
| Bonnes parolles oignent,et meſchantes poig- 
Good word: do heal, and evill do hart: 
Bon-ang ne peuc mentir. p12, 
Good blood cannot lie. | 
Beauce ſans bonte eſt comme vin eſyente; 
Beauty without goodneſſe, us like wine without 
Choſe qui plailt eſt a demy vendue.', (life 
Athing that pleaſes is halfe ſold. | 
Clocher devant un boiteux, 
To hals before a creeple. O's 
11 ne faut pas jerter le manche apres 1a coignce _ 
We muſt not cat the helve after the hatchet. 


Line bonne conſcience; yaut mille teſinoins. - | 
A good conſcience u worth athouſand witneſſes.” | 
ontentement paſſe richeſles. 
(omentment paſſeth riches. 
Du cuir d'aucruy large: courroye. 
Of other mens leather, large thongs 


Dire 


Proverbs. = 


Dire et faire, ſont deux-choſes. 
To ſay and do are two things, 
Femmes argent, & yin, ont leur bien er 
leur y<cnin. | 
Woman, money, and wine, have 
their good, and their ruine. . 
' Gensqui craignenr ſor touſiours en ſoucye 
Folks that feare, are alwayes in care, 
Hors de vyeue, hors de pen(ce. 
Ont of fight, ont of mind, 
 C*eſt un homie a deux yiſages. 
He is a man of two faces. 
Honneyrs changent les macurs. 
Honours change mauners. 
. C'eſt un donneur de bon jours. 
He is a giver of good-moyrowes, | 
Il n'eſt pas eſchape qui craine ſon ſen. 
Me is not quite looſe that traileth his halter. 
Ii n'eſt ſauce que d'appetic. 
No ſawce like to a ſtomacke. 
Il n'y a quela premiere pinte chere. 
The fir ſt pint of any thing is the deareft. 
Autant de cheyilles, autanc de trous. 
So many pinnes, ſo many holes. , ' 
_ Weſt banquerque d'homme chiche. 
.. There is n0 banquet like to a niggards, 
Peu a.pra le lonp mange Voye. 
By little and little the wolfe eates the gooſe,” 


Le 
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Le dour patlet n'eſcorche pas la lingue 
A ſweet ſpeech doth riot fley the tongue, 
Les amys, ſont en li þourle. 
The friends are in the purſe, 
L*amy ſe cognoilt au befoin, 
Fhe friend ts known in need. | 
Lebonamour ne ya jawais ſans craihte, 
Good love never goes withojtt fear, 
Une main frotte Pautre.” 
One hand rubs the ather. . go 
Mieulx vaut glifſer du pied que 14 langue. 
tt #5 better ſlip with the foot than the tongue, 
Mieux vant en paix ub uf, qu'en guerre 
un bocuf. 0 PE es Oi 
An 6/4 is better in peace,then an xe in war 
Neceſiuc n'a point de loy, 
Neceſſity hath no Law. 
Nul miel ſans fil. 
No honey without gall. 
Nules roſes ſavs eſpins. 
No Roſes wit bout thornes, .. 
Patience paſſe ſcicvee- , 
Patience goes beyond ſcience. 
La auf vant av poure un bouf, | 
Anepge rs as much as an oxeto a pody man, 
Celny a bon gage du chat,quien tient la peaue 
He hath a good pawn of the cat that hath 
her Skins | 


A 
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Proverbs, 162 
A pere amaſſenr, filz gaſpilleur.' '-' © [4 
A gathering father hath a waſtifo fon, 
Tonſiours peſche qui'en pre Pu ery | 
He fiſhes ſomething, that catches one. © | 
Pigeons ſaculs trouyenr les ceriſes = 13 
ameres, [  FELAF'S es hear | 
. Full Pigeons find cheries bitter. © -* 
Il yaut meux plier que rompre. 
Tt is better to bow than break. 
| Science n'a ennemys que les ignorants.. 
| Science hath no enemies but Ignorance. 
De Pabondance du cc&ur la bouche parle. 
Of the abundance of the heart the mouth 1 
ſpeaks ont. 19 
Honneur ſans profit ne yaut gueres. 
Honour without profit is little worth. 
Trop gratter cuitt, crop parler nuyt. 
Too mach ſcratching ſmarteth, too much 
ſreech damnifies. oe TOES 
Tel rit au matin qui pleure au ſoir. 
Who laugh in the Morning, cryes at zight, 
Tel menace qui a grand peur. 4.3 
Þ PVVThothreatens is afraid. 
»* Baftiren air. | 
To build in the ayre. | q 
Vin a la faveur, drap a la conleur. [ 
VVine by the ſavour, and cloth by the ce- 14 
leur. | | 
Aft 6 O Le LI 
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_ _'Levinneſecognoilt. 

Pine is not known by the hoope. _ 
Apres le temps perdu yaine eft la repen- 
IR | | 

After time loft, repentance is in vain. 

Donee eſt la nourriture qui ſcat pollir 
| une rude nature. 

That is a goed nourture that can amend rude 

nature. | 

'Garni toy de ſageſle er rien ne te faudra, 
Corniſo thee with wiſdome, and thou ſhalt 
lack nothing. | 6. | 

Il yaut mteux o'eftre nE que de n'eftirecen 

ſeigne. EL 
It were better to be unborn, than untaught, 
Forrune ofte les biens, mais non pas la | 
vertu. =” 
Fortune cantake away our goods, but not 
our vertues. ' | | 
h Bien faire a liograt eſt ſemer ſur.du (a- 
| le. TORE 
'> To do good tothe ungratefull, is to ſow on 
| the ſand. 
Balance les defſeins et non pas les paroles, 
Weigh the meaning and not the words, * 
 Ceſt la ſenle yertu qui donne la nobleſſe. 
ms it vertne onely that makes men truly 
. noble. | 


D'amjs 


D'amis plus que d'argenr. faut eftre defireux 
Friends are to be ſought before money. 
De deux maux, faurt eſlire le moindre. - 
Of two evills we muſt chooſe the leaſt. 
Heureux qui peut du mal daucruy deye- 
nir ſage. 
Happy #« he that can beware by other mens 
harmes. | 
b- It yautmien[x perdre avec yertu que gai- 
 oner ſans 1celle. | 
It ts better to looſe with vertue, than to win 
without it, 
. - La maiſon eſt malheureuſe & meſchamte. 
On la poule plus haur que le coq chante. _ 
 Vahappy houſe and full of wor. ; 
ere hen more loud thay cock doth crow. 
Un homme ſans argent, eſt comm'un 
- corps ſans ame. | 
A manwithout coine, us a body without life. 
Trop grande familiarice engendre me- 
ſpris. 
Too much familiaritie breedeth contemps 
FT  Raifondoibe ſurmoncer les apperics de 
\ Lame. 
' , | Reaſonought to over=rule the defires of the 
7 
Poarete fait faire beaucoup de choſes. 
Poverty canſeth men to try many waies. 
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2 Proverbs. 
Payme mienx un, tien que deux 'tu 'anras 
{ hadrather have one gift than two promiſes, 
Trop toſt yient i la porte 
qui mauvyaiſe nonyele apporte. 
He comes too (00n unto-our Port 
that brings ill news of any ſort. 
Entre la bonche erle 
'yerre le vin ſouyent tombe a terre. 
Between the. cup and lips, 
the wine down often ſlips. | | 
I faut batre le fer pendant qu'i[eft chaud. 
VVe muSt ſtrike while the iron 5. hot 
Il ry a choſe fi bzlle qui r'ait quelque rache. 
There is nothing ſo fair but hathſome blemiſh. 
_ La joye et ladoulenr, commandent tour 
a tour, BOO OY ST ON 
Joy and [orrow-do command by turns, 
Mieux vaut un pen en paix que 'abon- 
dince en guerre. 
Better is alittle inprace, than abundance in war 
Un avaricieux n.a jamais ſufhſance. 
The covetons man hath never enongh. 
Vn coup de lanene efifplus dangereux q un 
coup de lance: | . 
A wound of the tongue is more dangerous 
then the wound of a launce, 
Le blaſme de *2my et la lonange de I|'eanemy 
ſont ſans flatterte,  ' +. + 
The bad words of a friend, and the good 
words of a foe are without flattery. Il 
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Il comence bien a mourir qui abandonne 
ſon dehir. 
 Hetruly beginneth. to die that forſaketh 
his deſires. 
Quis *acquitte $'cnrichift, 
He that gets ont of Debt groweth rich, 
Faire de Pargent avec les dents, | 
To grow rich 'by faring hard 
L*aſne qui brait le plus m3nge le moins, 
| The «Aſſe that brayeth moſt eateth leaf 
A bon chien bon os, 
To a good dogg give a good bone. 
Grafle cuiſine matgre.Teſtameng. 
Great houſe-keepers leave poore Exeantors,. 
Deniers avancent les bediers. 
Coyn preferreth coxcombes. 
Lzrgede bouche mais eftreit de celnture. 
Liberal of tongue but [ paring of parſe. 
Gloire' yaine afles fleurift perte kucille ct 
point defrnir. 
Wain glory bringeth forth zought., 
| Hardy gatgneur hardy mangeur 
Good at meat good at worke.” 
Qui n'a coeur alt, jambes, 
' Who hath no heart let him-find beelss, 
Un viel chien jamais ne iape en van. » 
'S A nold dogg never barkgth in vain. 
| Icunefſe oiſeule vicilleſle diſerreuſe. 
| O 3 


2 BFrovgbs. 
An idle yonth a #; age. 
. De fol iuge breve Sentence, 
A fools bolt ts ſoon ſhot. . 
Concher a Venſcigne de la lune. 
To le out of Doores. 
Qui demande ce qui'l ne deuroit 1! oyt ce- 
quil ne yeuidroir. | 
He that atketh more thay he ſhould, heareth 
more thay he would. 2 FR 
De court plaifir long repentir, 
For a ſhort pleaſure a long repentance. 
Homme chiche jamals riche. 
The niggard t never rich. 
Qui vin ne boi apres ſalade eſt en danger 
deſire malade. | 
Sallet without wine is dangerow. 
4Qit pins vift plus a 2 ſouftrir. 
The longer life the greatey preif. 
Au Snxatmy en fleur demain en plenr, 
To day we are glad, to morrow ſad. 
Bonne la maille qui ſanue le denier. 
The farthing ts good that maks the penybad, 
Courroux eſt vain ſans forte main. 
' Anger can't tand without a ſtrong hand. 
Il caide voler fans aiſles. | 
He thinks to fly without wings, 
Nal vice ſans ſupplice. 
No vice without puniſhment. 
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Union eſt de Cires le baſtion. 

Vnity is the bulwark of a City, 

A dur afne dur eſguillon. 

For a ftubborn aſſe a ſharp goad. 

Bonpais mauuais chemins, bon adyocat 
maunals yoilin, 

The beſt ſojle hath the worſt wayes, a good 
lawyer is a bad neighbour. | 

Eſchappe d'un danger gardez d'y reromber, 
Beware of falling ag ain into that danger, 


| #hou haſt ejcapedfrom. 


' Qui yeur tenir ſon amy n'aic nulles 
grandes affaire ſayec luy. 
" Who his friend will hold 
Muſt not with him be too bold. 
Fille qui donne $'abandonee. 
A maid that giveth yeeldeth. (leche. 
| Trop achete le miel qui ſucles eſpines le 
Wha licks hony uponthornes pnyeth to dear 


| for it. | 


Tant que lennemy viſt la guerre n'eſt = 
morte. | (dieth. - 
So long a the foe liveth, the feud never” 
ir ecur t'y conſent lepethe n'eft pas 

orand. BEA 
| If the heart come not in; great is nes the fine 
uw plege paye. 


The ſecurity is taken for pay-maſter. 


O 4 Point 


| ? w——_ 
" Pukas Hargent point.dealer. 
No money "9 man (ir... 
N'admirons lc fourreay Pour meſriker | 


la _ 


W. 4 F alewnot /o much a fine feabberd PY; ; ga0d 
e. 


heau ſouſter bleſle ſouyent le pied, 
* =o ſhooe commonly wrings the foot... 
-%, fo lc cuere veue chertenue, . 
At 7 h. 7me - ſeen we Azerely deem. 
SO SfTe que de vieux regnards. ., | 
Ns 0 Track r trad i like cat the old ale lead 
in, 
On void quen fin patyun commun mattGit. | 
rouſiours le pire marftte adu meilleur. 
It ts by fate that which we now do ſee, 
How baſe menare their bitter s mt ftets, be. 
Qi bien aim tardcoublie. 
Somnd love is not ſoon for got te77 
; Mierx vale un bon gardeur que bon' aa: 
eur. 
A wir httper is bette# "than a Carefull ga- 
ROAD 
Qui biet zime bien cliaſtie, 1 
He that loveth heartily pronſheth vas Y 


Jamais le tigneux n'aima le peigne, 


"A feabben.jade abboxrorbe enricombe.. | 
| Hardy ns qui ] W reſte war”: >” 
nw W4 
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| Proverbs; © 07 
4 F ſound head ſpeaks boldly. 
| Homme ſaye tarda buſc. SS 1 
A knowing man is. hardly abuſed, _ 
Qui plus vic plus a ſauuffrier EE 
The longeſt liver the greateſt ſufj «rer. 
Qui Gil nopces et maiſon met le lien et.a.a+ 
bandon. - ae 56 TANTIG 
Building and feaſting will bring all to ne- 
thing, - - 
__ 2 mauyais chien tombe bon os cn 
gueule. | | f2DUE: 
Often times a ſcurvy curre gets a good bone, 
Pour faire a.quion diobt ilne faut de galaite. 
Tts no bosty to do but our duty. | 
Le malvient parlivres et S$'en vaparoees. . + 
Miſcheif cometh to us by pounds goeth from . 
5 by OHNICES 7.) 11656 
Les pommes aigres de nature peuvent deyeirn 
douces paſ indultric. co. 4114.39 gt 
; Crabs by nature may be made good. apples 
art. Fo 
s Grand heur ne ſuit touſiours ceux qui.ſont en 
grandeur, 4-5 vary vet 
| Good fortune doth not alwaies attend great 
| places. yo" ; 
 _ Gravitceſt requiſea une brabe riſe _ 
; A gray beard and a grave behaviour do well © 
| topether, | 
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* - Proverbs, PG 

Celuy ſent en fon ccrur une exceſſive peine? 
. Qui va mourant de ſoif aupres de la fontaine. 
That heart us full of preif. mY 

Which denies all releif.” . Des 
Il tYy a grain qui ait fa paille. 

«No corne without ohaffe. £6hes 
Maudiflons ne ſont que feuilles qui les ſeme | 
les recueille. 

Curſes are but leaves, who ſo ſowes thems, them 

up heaves, k 

Il aut perdre unyeron paur prendre un Saul- 
mon. | 

We muſt alwaies looſe a worm to catch a 
Salmoy, 

Grand bandon grand larron. 


- ©, Much liberty mech theevery. 


Beau Chanter ſouvent ennuye, 
' Sweet ſinging loaths us. 
. Beaut< ex folie vont ſouvent de compagnie. 
Beatty and folly are often matcht together. 
A peuparler bien beſongner. 
The fewer words the more work. 
En petit champ croift bon bled. 
Small fields have good Cory, 
Qui bon maiſire ſert bon loyer en attend. 
He that ſerves a good Maſter he waits 4 
gord reward, 


L oraiſon 
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Ofte Pere, qui eſt ex cieulx. Tonnom ſoic 
| V nQiific. Ton regne advienne. Ta yolonte 
ſoit faite en la cerre comme au ciel. Donne nous 
au uy noſire pain quotidien, Et nous 
pardonhe noz offences , comme nous pardon- 
nons a ceux qui nous ont offencez, Erne nous 
indui point en tentarion : mais nous delivre du 
wal : Car a toy ſt le reigne, la puiffance & la 
oloixe, aux fiecles des fiecles : Amen, © ee 


Les dovze articles de la foy. 


JEcroy en Dicu le Pere tour puiſſant Createur 
du ciel, 8& de la terre, Eten Jeſus Chriſt ſon 
ſeul Fils, noſtre Seigneur : qui a eſte conceu du - 
faint Eſprit nay de la Vierge Marie : A ſoufferr 
ſoubs Ponce Pilate, 1 eſte crucifie, mort et en- 
ſepycly. Eft deſcendu aux enfers : Le tiers jour eſt 
refluſcite des morts. .Il eſt monte aux cieulx, eſt 
aſſis a la dexrre de Dicu le Pere tour puifſ>ar. Ec 
deli viendra juger les vis & les morts. Je croy 
au finR Elprit : La ſainte Egliſe uniyericlle, La 
communion des Sain&s:La remiffion des pechez : 
| La reſurceRion de la chair : La vie cternelle* 

Amen. 
- | Leg 


a $6 


' Les dix Commanaements. 


Lerdix Commandements. 


FScoute Iſrael, Je ſuy le Seigneur ton Dieu,qui 
*— tay. tire hors de la terre d'Egypte, de Ia mai- 
{on de ſeryitude, 

-...I., Tu rauras point d'aultres dieux devant 
—_—..- _7 | | 
-: 3. Tune te fcras image taillce, ny ſemblance 
guelconque des choſes qui ſont 1a ſus au ciel, ni 
en la terre ci, bas; ni £5 caux defloubs la terre, 
 Tunet'enclineras point 2 icelles, 8& ne les ſer- 
viras : Car je ſuy le Seigneur ton Dieu, Dieu ja- 
loux vifitant Viniquite des peres ſur les enfans, 
Juſques en la troifieſme & quatrieſme generati- 


on. de ceux qui nie haiſlent; & faiſant miſericorde 


ch mille generations, A ceux qui m'aiment, & 
gardent,mes commandements. | 

3.. Tu ne prendras point le Nom du Sejeneur 
ton Dieu en vain : car Ie Seigneur ne tiendra 
point, pour innocent .celuy qui prendra font nom 


. en.vain,., 


.- -4. Ayes ſouvenance du jour du repos pour le 
ſfanRifter : Six jours tu travailleras, er feras toute 
con cxuvre, mais le ſeptieſme jour eſt le repos du 
Sejgneur ton Dieu : ru ne feras aucune acuyre 
en:iceluy, ni coy, ni ton fils ni ta fille, ni ton 
ſerviceur, ni ta ſeryamte, ni ton beſtail, nil eftran- 

| © Fa 


Les dix Commanadement ; 109 
cer quieſt dedans tesportes : Car en fix jours 
le Seigneur fir le cid ct la terre, 8 la mer, 8& toy» 
tes choſes qui ſont en iceux - er fe repoſa au ſep- 
tieſme jour. Pourtant le Seigneur a benyle jour 
du repos, et I's ſanQifie. 

5. Honore ton pere et ta- merea fin que tes 
Jours ſoyent prolongez ſur la terre, laquelle le 
 Seigneur ton Dieu te donne. TT | 

6, Tu netueras point, 

7. Tu ne paillarderas point, 

$, Tu nedeſroberas point. i 32h 

9. Tune diras point faulx teſmoignage con- 

tre ton prochain. | CE | 

10, Tu ne conyoiteras' point Ia maiſon de 

ton prochain, ni fa femme, ni ſon feryiteur, ni fa 
ſervantegni ſon becuf, niſon aſhe, ni-aucine choſe 
qui ſoin a luy, £7 | 
. Grace devant le repas. © 
Cequi eſt mis et ſera cy deflus : 
Tour foir bent par le nom de Jeſus, 
. Ainh ſoit-i], 
Grace before meat, 
eAll that is andſhall be ſet on thus boord. 
Be the ſame ſanttified by the Lords word, 
"I Sobeit. 
= Apresleripe. Sa 
Le Rey des Roys, & gouverneur dy monde, 
Nous paiſſe au cjel, ou toute Joye abonde. 
| Amen, . Grace 


Grace after meats 
He that is King and Lordover all + 
Bring us to the table of life eternall, 


LAmen : 


LY 


_ Summe parens hominum, cui rerum ſumma poreſtas, 


His benedic epnlis, muneribuſq;tuis; 
Vr ma quz totum feecundart gratia mundumy 
Nos cadem famulos recrectilla tuos, 


IF Ofte bot Pere puifſant et hautain, 
| Benis ees viandes, dons de ta main * 
A fin que ta grace qui le'monde, 
Rend fecond, & par qui tout abonde, 
Nous recree, qui ſommes ſervants tiens, 
Ton Eglile bien ornce maintiens. 


eAlmighty God, that men all doſt guide, 


| Blefſe theſe oy meats & gifts thow doſt provide 


T hat thy good grace that all the earth doth ft. 


| Ma u thy ſervants keep and ſucconr ſtill, 
Gratiarum aRiones poſt deeuftationem, 


(;017re qu: ſolito paviſti noftra cibaty, 

Paſce Pater verbo peFiora feſ[a two, 

Ouo tw 903 olins See fer ethira veltes, 
Intons cle fies ora videre, chores. 


" « 
C . 
4 © 2 
: x SF : p 

ES JRFTLIITE TOI 250 . " 

:, - - &, "7 7 


Apres || 
£4 
21 ; 


S rung x p74 


Proverbs, 
. AApres lerepass 
P Ere eternel prince, des roys, 

Qui nous repais 3 ſuffifance ; 
Teremercions de cur et voix, 
Des biens receues de ta clemence. 


4 - Oc fais, Seigneur, qu'ayons fiance. 


Par ton Eſprit a ta bonte - 
En nous doinant pleine afſeurance, 
An nom de Chriſt ton bien ayme 3; 
A celle fin, Dieu volontaire, 
Reclaimons tous ton nom puiſlant - 
Parton fifz Jeſus debonnaire, 
Qui nous a aprins en difant - 

Noſire Pere qui es cs cieux, 8c» 

After mear. 

þ 7 ernall Father, Prince of Kings, 

: Which abundaxtl; feedeft us ; 
Both with heart and voice we thank thee 
For the.goods received of thy clementie. 
Briug to paſſe. O Lords that we truſt 
Through thy Spirit on thy goodneſſes = 
Granting us a full aſſurance 
O» the name of Chriſt thy wel-belowed + 
To the end ( moſt loving God ) 

wehty name: + 


iff the meek, 


By thy Son Jeſs 


A's he hathtaught us, ſaying 


Our Father which art, &c. 


Graxes 
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Graces, 


Graces devart le YEepAIs 


I Offre bon Pere rout- puiſfant, 
Quigovernes ta creature * 
Ouvre ta main nous benifſant, 
Pour ſobremenr prendre paſture, 
Donne nous par ron Eſcripture 
Que nos eſprits ſoyent unis ; 
Ec ces biens donnez par ta cure, 
Puiſſent aufh de toy eſtre benis : 
Au nom du Pere, qu1 nous crea : 
Er du Filz, quinous racherta : 


Et du fant Eſprir, quinous illumina, | 


Aink ſoit il» 


Grace before meat. 


Vr Father Almighty, 
” Whith governeſt thy creatures ; 
Open thine hand, bleſſing - 
T hat ſoberly we may x4 food. 
Grant us by thy Scripture 
That our ſpirits may be nouriſhed ,. 


And theſe gifts given of thy benevoltnee, 


AMay alſo of thee be bleſſed - 


1n the name of the Father whichcreated ns, 


ed the Son which redeemed ns I. 


And the holy Ghoſt whithlightened us; 
Moe 22. | So brit; | 


Apres 


| Eta jamaisſon ſain& nom priſerez ; 


E 


' Mal exemple ne donnez nullemene 


R Eceev: your meat without grudging, 


Give thanks to God for every thing, 
Andalwayes praiſe his holy name ; 
| Whodoth not ſo us ſore to blame, 


' SodathGods word teach us tolive, -- -- 


| 8 | 
5 4.501? + ff ehbirip3 Of 5c tet 
PeEce.ererhal, Seigneur debonnaire, 
Qui as repeu de viande ordinaire, 
Nos corps laſſez, paisauffi nos = 
Par ta parolle : a fin qu'eſtans admis 
-Avec tes SainRs, jouiffions de ta gloice, 
Garde les tiens, otrroyant yiRtoire, 

Our bodies; Lord, with food that wont} to fill, 
Our hearts feed with thy word and ſacred will ; 
That when we come into thy heavenly place, 
eAmong thy Saints we may behold thy face, 

Amtres Graces devant la Refettion, 
PRenez volire repas ſans murmurer ; 

Vous gardant biem d'en jamais abuſer : 
Graces a Dieu pour tout touſ-jours rendrez 


[ 
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Qui ne le fait ſoit blaſme grandement - 

A ton prochain - ain ſommes inſtruics | 

Par (a parolle, a reigler noz eſprits, - 
Other Graces before Meat. 


| Takg heed you never abuſe the ſame ; 


| Noevillexample fee that you give) 


P Oraiſon 
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hs geen p 1.enun It 
Oraiſen ponr dire au a matin quand on eſt leve.. 


| FJ oft Dicu, noſtre Pere & Sauveur,puis qu'il 


ra pleu nous faire 1a.grace de paſſer la nuiRt 
pour venir juſques au jour preſent : veuilles nous 
auſſi maintenane faire ce bien que nous Vemplo- 
yons rout. A ton ſervice: tellement que nous ne 
penſions, ne difions, ne facions rien {1 non pour 


te complaire etobeir ata bonne yolones, a fin 


que par ce moyen toutes noz caeuvres ſoyent A la 
oloire de ton Nom, et a Fedification de nos pro- 
chains. Et comme il te plaiſt de faire lujre ton 
Soleil fur Ia-terre pour nous eſclairer corporelle- 
ment auffi veiiilſes par la clair te de ton Eſprit 
illuminer nos entendements & nos caxurs, pout 
nous addreſſer a la droyte voye de ta juſtice, Ainfi, 
a quelque choſe que nous nous appliquions, que 
touſqurs votre principale fin & intention ſoit de 
cheminer en tacrainte, te ſervir & honorer, at- 
tendans tout noſire bien & -noſtre proſperite de 
ta ſeule b:nediQtion, 2 fin de ne rien entrepren- 
dre qui nete ſoit agreable, D'avantage, travail- 
lats cellement pour nos corpset pour la vie pre- 
ſence, que.nous regardions » toul: jours plus loin, 
aſſavoir, 2 la vie celeſte, laquelle tu as promiſe 
a tesenfans Neantmoins qu'il te 5 laiſe 8 ſelon 
le corps et felon I'ame, eſtre noſire proteRteur, 
ITS nous 


MN A A; 1 S 5 A 


| nous la gragede perſeyerer en ta ſainRe foy, la- 7 


Od  Orwſov. 108 E 
nous fortifiant contre routes Jes tentations du di- 
able, & nous delivrant de tous.les dangers qui, 
nous pourroyent advenir. Et pource que ce n'eſt 
rien de bien commencer qui ne pertevere,  yeules 
nous non ſeulement. pour ce jourd*huy recepyoir 
£nta ſanRe conditite, mais pour toute noltte vie: 
continuant & augmentant Jonrnellement ta gra> 
ce en nous, Juiques a ce que tu Nous ayez amen: Z 

a la pleine conjonction ce ton Filz = Chriſt 
noftre Seigneur , qui elt le vray Solcil de nos 
ames, luifant jour & nuic, fans fin. && perpe- 
tute, Et 2 fin que nous pviſſions obtenir telles 
praces de toy, veuilles -oublier nas: faultes paſ- 
ices» les nous pardonnant par gw milſericorde in- 
finie, comme tu as promis a tous.ceulx qui t'en 
requerront de bon caur, Pour tous leſquels 
comme pour .nous meſines , nous te ſupplions 

au Nom de ton Filz noftre Seigneur Jeſus Chriſt 
ainſi qu'] nous a enſeigne de prier, dilaut, Noſtre 
Pere qui eſt Es Geux, &c., Auſſ Seigneur, fay _ 


quelle tu as plantce en nos cceurs par ta miſeri- 
corde : Paugmenter er accroifire en nous de jour 
en jour, juſques a ſa plenirude ; de laquelle nous 
faiſons confeſſion diſant, Je croy en Dieu le 


Pere, &c. 


ſ 
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Oraiſon pour dire atſoir. 


| ' "QEigneur Dicupuis quiilt'a pleu creer Ia mit 
| pour lerepos de Fhomme, comme tu luy as 
ordonne' le jour pour travailler , yeuilles. notts 
faire la gracede tellement repoſer ceſte nuit ſe- 
lon le corps que noſite ame veille touſ-jours a 
toy, & que notre cceur ſoit efleve en ton amour ; 
& que tellement nous nous demettions de tou- 
res ſolicitudes terriegnes, pour nous ſoulager ſe- 
fon que noftre infirmite lerequiert, que [Jamais 
nous ne t'oublions ; mais que 1a ſouvenance de 
ta bonte & grace deimeure touſ-jours imprimce 
en nofire memoire; & que parce moyen Toſtre 
can{cience ait auf; bien ſon repos ſpirituel, com- 
me le corps prend lefien. Davantage, que no- 
fire dormir ne ſoit point exceſſif; pour complaire 
- oukre meſure 2 Paile de noſtre chair: mais ſeule- 
ment pour fatisfaire a Ia fragilite de noftrenatu-= 
re, a fin de nous diſpoſer © ton ſervice ; Aufſi qu'il 
re plajſe nous conferyer impolus,, tant en nos 
corps'qQu'en nos efprits; & nous 'garder” contre 
tous dangers, 2 ce que noftre dormir meſme ſoit 
a Ia gloire de ton nom, Et pour ce.que le jour 
ne 5eſt point paſſe que nous ne rayons offence 
en pluſieurs ſortes, ſelon que nous ſommes poy- 
res pecheurs : ainſi que tout eſt maintenant cache 
par les tenebres que tu enyoyes ſur la —_ Ve- 

FEES, ; OY ' illes - 


_ Oraiſons. #72 
uilles auſſi efiſepyelir toutes nos faures par ta. 
miſericorde, a fin que par icdlles nous ne ſoyons 
point reculez de ta face. Exauce nous, noſtre Di- 
eu, noſtre*pere,. & noſtre Sauveur , par noſtre 
. Seigneur Jeſus Chrift, Amen. 
| Oraiſon. WEN 

PeEce milericordicux , qui ne defires poift 1a 

mort, mais plus toſila converſion et vie dy 

pecheur : eſtends ta grace, bonte, & juſtice ſur 
nous dour en ſepuelir toutes 'noz iniquitez 3. 
afin qu'eſtans cavironnez de ta bonte, non5 
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Filz Jeſus Chriſt, Amen. 
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En quoy faiſant, nous acquerons par ton juſts 
jugement ruine et perdition ſur nous. Toutes- 
fois Scigneur , nous avons deſplaiſir ;en nous- 
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-meſines de t'ayoir tant offence, & condamnons. 

nous er nos vices, avec ytaye repentance, defirans 
ta grace ſubvienne 2'noſtre calamire. 

- Vueifle donques avoir pitic denous Dieu Pe- 
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ton Filz Jeſus Chriſt noſtre Seigneur. Et en effa- 
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mente de jour en jour les graces de ton faint Eſ-, 
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eceur noſtce - injuſtice , nous ſoyons. touchez,, 

de deſplaifir qui engendre droite penitence, la- 

e nous mortifiant 4 tous pechez, produiſe 
is de juſtice & innocence qui te foyent agre- 
ables, par iceluy Jeſus Chriſt noftre Seigneur, 
Aink*i ſoit-il. S116 
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- — ncar, av'it ordonue enla Loy, 


" ESeigneur nous benie, & conſerve: Le Seig- 
neur face luireſa face fur nous, et nous ſoit 


propice. Le Seigneur recourne ſon viſage envers 
nous, et nous maintienne en bonne profperits 
pour ſeryir 3 {a gloire, et a Vedification de nos 
prechains. - Wh 
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a Lion | + Uh Lion OS 
a Lionſſe, <=  - ;uneLionneſſe ©. 
a Hart | 1-74 ':un Cerf | Ef 6k 
a H ide ., -.-; Une Biche <<" 14 
a Beare _.,:un Ours wits 
hairie yela em 4a 
 Tworze | +.:,:Yvoire 
a ( amel un Chameiu 
a wild Bore | _un Sanglier RF4 5 6 3 
a Wolfe . un Loup | 
aſhe Wolfe une Louye 
- aEax" >. - un Regnard 
a Hare . _-- unLievre 
aConie -— ...un Connil 
| an Ape _ un Singe 
a Sqnirrel unEſcurieu 
\ rohunmt |, chaſler : 
| 4 bumer ,. an chafleue...- 1/1. >, 
| wearie  _ haſſle TIL, 


une chienne *\*'*") 

20"5, FL levrier ©: 2% Be | 
4 band (2 ' un limier ov + 
a hound © > © unchien courant | 
amaſtive © © - un maſt = 
acarrio =: "© © 2 unecharonghie © 
to barke 101% 20 Japper 
the dogs barks A i! es chiens jappens 
to bay © $35 46 "1ahayer 
eo bite 943.04 27244 ; mordre 
zo ſtray ,4/ +: "fourvoyer 


zo poe about *tournoyer 
4 line. JK * une lefle. 


Of worms, beafts and 'Des vers beffer et an- 
other venorhous ' fres Animanux vent- © 
creatures, * © meuſer. | 


A worme - Vaver 
© *Une fourmis 
ane mouche- _ 
' des mouches 
__ '-- ain mouſcherot 
aſſe- hopper "© © \unecigalle 


# Putter fic un papillon , - 
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a nit 


he ts fel of lice 


a caterpiller 


a Mole 
a Bee 


feftly 


ſweetly 
, 4 venomorss beaſt 
" 


z 0 poyſor 
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1" 4 crab-loufe EY 
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a bitter as ol 
' Was 
a wax candle © 
fines = 
| as ſweet as honey 
4! white wax 

J! ſweetneſſe 
bitterneſſe 

> bitter 
bitterly 


£3 Pacthi , are. d 
| a certain hi 
i J(?J* 


' "um certain genre 5 
worme | | 


"dever 
Unepulce 
des pulces 

un pouil '* 
2-tn morpion 

: "tin lende 
Neſt pouilleux 
) * OP chenille 
-une taulpe 
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.une mouche 2 micf* 


rs miel 

> qu fiel 

© auſſiamer que fiet - 
la cire 

- ne chandelle de cire- 


doux 


amer 


* 'zmeremenr 
"rout bellemenr 
| , Joulcemenc 


"w 


- aufſidoux que miel” 
' delacire blanche. © 
amcrteume 


4p th, 


ne beſte venimeuſe 


venim 
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4 Serpent _ 
a Snake 
a Dragon 


a _— 


4 Rat 
a Mogſe, 
4 
Cats 
. 4a N, or 
_ 
4 Toad 
4 Frogge.- 
ah Ca 
Frogs,.. ah all 
| H:frimanh 
4 Froppe 
Sn | 
a black Snail 
4 Spider 
4 cobwtb 
an Oxe 
. Oren | 
yr ag Gn 


« Neabanrd | 
Kine > 


= .-ytt Dragon 


1:4 Bob ; WN Limace+ _h 4 


A = Bouf A 


> compoiſoatemete xn 4 
" ova Serpett _ * 
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... .. ne couleuvre 


-: :yn Dragon volane 
-. (Ute Vipere 
' 0 liron-: un Rat 
.; une ſouris 
--::U1n chat 
. les chats 
. .:un Lefard 
: : des Lefards TIEN) 
'.- :Uncrapaud V4. 
< A OG 
ci on follline oa” 
> 3: Ms grenokiilleg "RAPD 
. Knoute comme _ 
tte grenotille.), ..... ' .., 7 
:i un Limacon 6 ; "mn 


2; Une Aragne SN aurgts 2M 
__—_ aragnec "> Son ol 


hk baufs 

; une Vache 
un Vachier :. . 
S Vaches 


Beefe 


) milk the Con 


* mtlke 
to.calve 
aCc alfe 
calves 
butter- milke 
| . bhorxes 
|. cheeſe 

| fat cheeſe 

| the runnet 
a horne © 
blow in n J. 
harne 

an ewe. 
a weather. 
Aa ramme 
to bleat 

a he goat 
Aſhe goat 
goats 

a flock, 
akid 

a hogge 


hooges 
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du bacuf . 

rirez la Vache 

du lai 

yeller . 

un Veau 

des vcaulx 

du lai beurre 
des cornes 

du fourmage | 

du fourmage oras 
de la mi" . 
unecorne 
ſoufflez en mon 
corner, 

une genifle | 
un Aon ton chaftre 
un belier " 
beſler 
un bouc 

une cheyre 

des cheyres 

un troupealt - 

un STE: * 

un porc 

les porceauy 

une truye 

un cochan 


- —_ 


7 horſe halteth 
a gelding 
an aſſe 

the jaw of an aſſe 
a mnlc 

a curtall 

a double curtall 
an ambling horſe, 


Of the bids. 


un _ 
paiſtre porceaux | | 
un cheyal 

un homme de cheval 
cheyaux 

un poulain. . 
une'Jument 

mon cheyal cloche 
un hongre 

un 2ſne 

une machoire d'aſne 
une mule. 

un courtaut 

un double courtaurt 
une _— EC 


Des Orſeque. 


bo Oyſcau 
eaux 
voller 

aller voller 
uneſprevier 
oyſeleur 
une plume 


" Fate” panages + 


wings 


wings 
. a najle 
zayles 

4 tayle 
. an Eagle 
a Crane 

a Storke 

a Raven 
Ravens 
a Pic 

a Night ec 

a Larke 
Larkes 
* a Woodcock. 
a Patridge ' 
an Herne 
a Ouaile 
a Black-bird 
an Howl: 
an Owle 
& Sparrow 


" JeFarlaloks. 


. les aiſles 


. un orgle 


les ongles 
une queue 
une Ajvle 


'- - une Grue 


: un Corbeau 


une Cic 


Corbeaux 
— UnePie | —_ 
un Roſſig ook 


' une Alouete 
: Alouertes:: |: 


- une Beccafle + 


{1 une Perdrix 
:: un Heron 
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une Caille 


un Merle 

un Chathuanr 
une ChuCrte . 
un Paflerean- 
une Arondelle 


: un Coq 


: un Paon 


un Chapon 


; une Poule 


un Poulec - 


| y un Oeuf 
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E roger 
to lay 


fo 
Tos Ko 


a brood 


a Swan 


. 4 Gooſe 


Geeſe 


o goſeling Abt.” 


#Joung gooſe 
a Pheaſant 


«a P igeon * 


a Turtle dove 


a Farlcon :. 


4 Parrot 


4 neaſt 
to tame 


a F4pe 
bederds begen 


0 +. 
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% 
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to 


make their neaſt 


ro take away birds 


from their neaſt, 


a Kite 


« Buſſard 
6 Bat 


4 combe 


a Cocks-combe 


a Dove 


© des Ocufs ET he 
- pondre FEARS. 
$couver 

: Couvce 

'- un Cyghe 

- une Oye 


| ks Oyes 


| tes oyfeaux commen- | 


 denicher 
; les oyſeaux, 


* une Buſe 
 unechaulye. ſouris 


_ une Colombe 


3 un Oyſon 
un Faiſant 


. un Pigeon 


un tourterelle 
un Faulcon . 


un wy IS 
un ni 

apptivoiſer -. Ds 
une cage LEW #- 


cent anicher 


un Milan 


Unc 


Ia crefte d'un coq -- 


1 Duck ++ ;ane Cane 
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es fare” 


, Ak Faje þ" un Geay 
- ABila jellow Bil. un Bec 
a pellow Bill; »::4mn Bec jaulne 


a Turkie-cock, ; 21! un coq dInde 
| Aa wild Dack | | 4000 Cane ſaulvage. 
Of Gold Silver and mel- 9 Dc Par, de Pa argent, yy 


ting o things:; of Mer-"'" 'choſes a fondre + des | 
chants, and all-'!.> AMarchands, & de * * 4 


kinds of mer- | ' routes ſortes dee. © 
Ceries. | merceries, 
| = 5 4G ASS V5 
Gold - ; {101 > De Kol A 47.7 3k 
fine gold 'erfin - * 
Silver del Argent 
| Jewel joyaux 
it is 4 faire Ceſt un beau 
Jewell x  Joyau. £ / 
it is good filver Ce bon argenc 
is age] :, Y argent vit AdLIS'S+ 
raſſe 9s Fog de Pairain AYER 
pewter - . de Feſtain in als 
copper ; | Cyyvre VITIEC 
lattin ".>.:+...7 Oy leton _— 
mettall - - dy merail ARRRT, 
a candleſticke | un chandelier vans © 6 
| 4 candell une chandelle +4 
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ſuffers 
tallow 
ſnuffe the candle 
the wicke 
iron 
lead 
ſteele 
: +. , be 
ang hin like a, 
be | 
fo welt - 
molten 
my beart melteth 


the fire 
o rind 
4 xayle 


A needle. 
needles 
thread 
a cheine 
filke 
a pre 
a pincuſhion 


FI thimble 


UL 


4 the waxe before 


A Mercer. 


A 


* des mouch ctes 


du ſuif - 

monchez h chandelle | 
Je lumijgnon. 

- du fer 

du plomb 

de Pacier 

unecloche, campane 
pendez-le comme unc 
cloche | 

fondre 

fogdu 

mon c@&ur ſe fond 


comine la cire deyant 
le feu | 


. unchauderon | 
.,- Un C:ou 


tt Mercier 


' Uneeſeuille 
| 8s eſpuilles 
 dufil 

un eſcheveau 
de la ſoye 

un eſpingle 

un ef] pinglier 
unde 
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4 ſilver thimble 
all kind of trum- 
perie, 

all his Merchardiſe 
#5 but truns« 

perez, 

A knife 

knives 

goe whet my 

knife 

a (heath 

 anke 

an inkehorn 

& pen-kn:fe 
bombaſt 
a pen 

a Penyer 
a #t opple 
COolyters 
A Counter 
bruſhes 

a coyfe 

a rubber 


rub my hoſen 
bruſh my gows 
a paire of ſpettacles 
gake jour [pebFacles 
4 claſpe : 


un de d'argent 


' routes ſortes de. 


fatraille; | 
coute ſa marchandiſe 
n'eſt que 

fatraille 

un couteau 

des couteaux 

allez eſguiſer mon 
COULeau 

une gaine 

une eſcriptoire 

de Pancre ; 
un canivet, trenche- 
du coton (plume, 
une plume 
un calainard 


un bouchon 


des jettons jets 
un jetton 


des eſpouſlertes 


une coffe 


une decrotoit 7» 
decrotez mes chaufles 
nertoyez ma robe 


une paire de lunettes 
prenez voz litnettes 
un agraphe 
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A point 
a dozen of-,'. 
points 
he hath "RP all his 
points away, 
a lock 
a key 
a lace 
bangers . 
to gird 
a curricombe 
a razor 
4 bagge or wallet 
 alooking glaſs. 
to ooh = glaſſe 
an apron 
fo phone . - 
70 unpiume 
to bind 
to loſe 
wunbouud * 1, 
1178) 11 ft %e 
oo | 
undo my points 
tie 1m) points,” 
a bottle” 
a lanipe 
ojle * 
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une eſguilletre 
une douzaine d 'elo 
puillettes 

41 2 Jolie routes 

les eſonillettes, 

une ſe errure 

une clef 


un lacet 


des pendans 
ceindre 

une eftrille 

un raſoir _ 
une gibbeciere 


un miroir 


ſe mirer 

un deyanteau, tablier 
attacher 

detacher 

lier 

deſlier 

deſli- 


. atcachez ma gorgeret- 
. te, mon couvre-col 


attachez mes Ylletres 


'derachez mes you / 
une boureille. 


une lampe 


; de Phuile 


Lf o- fal- 


ſallade oyle 
4 cup 
a viole 
cars 
a paire of (hears 
a pitcher 
a comb 
an anule 
to comb 


comb your head 


a cap 

a hat 

a velvet cap 
a night-cap 
a bodkin 
volyet 
damack 
purple 
chamlet 
ſatten 
crimſon 


ſaye 


' uſtian 
 farcenet - 
worſted .. 

a woken - 

a ſhe-mer chant 
to cheaper + 
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- huile d'olive 


"une taſle, coupe 
"une fiole 

des cifcaux 
"une paire de ciſeaux 


une cruche 
Un peigne 


/ Line aleſne 


peigner 

peignez voſire eſte 
un bonnet 

un chapeau.”” . 

un bonnet de valtines 
un bonnet de nai%t 


. un poincon 


du veloux 


. | du damas 


du pourpre 


-\.;-ducamelor + 
qu ſatin 


du cramoils ' 


ſayete 
Fe. la ſuſtaine 
du taffetas 


- oftade 


un marchand ” 


une marchande *' 


--:marchander ' ** *\ 
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1 will cheapen this je veux marchander 
peece of vehyet.  _ ceſte piecede veloux. 
what will it cofſf me que me couſtcra 
a jard of this cloath2? Vaulne dece drap ? 
ten ſhillings and dix ſolz er (1x 
fix pence, deniers 
itz too dear, c'eſt trop cher 
 $tfhall coff il vous couſtera 
you ſo much, autant 
it 5 much - Ceſt beaucoup 
it ts too much Celt trop 
it is good cheape Ceſt bon marche 
ro offer _ t offcir (chander, 
to bargaine barguigner, ou mar- 
#9 over-ſell ſutfaire 
Jou over- ſell - vous ſurfaites 
Jour merchandiſe , ;yoſtre marchandiſe 
 « bandſcll : 'Peſtreine 
ro grve the hand{cll bailler Veſtreine 
weare - _  :chiche, | 
you aye ta neare vous elites trop chiche 
an elle une aulne 
« yard ; une verge 
ard elle loy 27 une aulne delong 
#nelle broad .- ..une aulne de large 
it ts narrow | .: 1 [teſt eſtroit 
to meaſure : -..-: *melurer 
make good meaſure  :::Faires bonne meſure 


ts 
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co truſt 
will you truſt me 
ſfar pounds till this 
day ſevennight ? 
fo pay 
ro ſatisfie 
fo agree 
to be agreed 
we ſhall never agree 
to depart 
ro Foe away 
he «5 gone 
fo quit 
1 quit you 
you have paid 
me very well 
he is an ill payer 
to buy 
to ſell 
to deliver 
40 ſet aprice 
a ſhop 
fo refuſe 


to eſteeme * 


' to breah bis promiſe 


| A wool, len-dra 
a clath 
#/othes 


LiVocabildire 
-...'2 - acroe _. | 

me voulez yous acro- 

| fix livres icy A 

; hui& jours? 


(te 


payer 
(atisfaire 
g&accorder 


. eftre d'accard 


nous ne nous accorde- 
partir (rons jamais 
S'en aller | 

il Yen eſt alle 

quitter 

Je vous quitte / 

yous m'avez bien 


pay® (payeur 


© cCeſtun mauvais 
- achepter 


yendre 
deliyrer 

mettre 2 pris 
une boutique - 
refuſer . 
eltimer 


I3s 7 


0; 
"ſcarlet 
Flanderveloth. 


s dying 


thin cloth © 
- #3 is too thin 
aribband. 

a (carfe.. 
gloves 
mittens 
wooll 

Spaniſh woell 
Evgliſh wooll 
.4A. Pond 
halfe 4 pound 


an ounce ” wg 


a gnarter 
hilfe a quarter 
a ballance .. 

| 4 wet ioht .. ro 

A pack of wooll 
packs 
Atuxune 
A buſhel! 


Taxnes, 


I. eſcarlate 


. drap de Flandres. 


* 7) teiwcture de Flandres 
7 | drap "i Angletterre 


drap fin 

efpez 

drap delie 

i] eſt trop delice 
un ruban 


- une eſcharpe 


des oa ns 


des mitaines 


de la laine 

laine d'Elpacne. 
laine d' Anglererte 
une livre 

une demie livre 


- une once 80 | 


un quarteron 

un demi quarteron 
une balance } 

un poids 

une balle de laine 
balles 

un tonneay 

un boifleau,'un muid 
des tonneaux, © 
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Of handicrafts men atid De gens de weſtier et de 


cheir inſtruments 


' A handicrafts man 
a miller | 
a ſhe-miller 
a miller 
4 water-mill 
a wind-mill 
to grind 
a paper-mil [ 

a milſtone 
' the mill clapper 
the hopper, 

A Baker 
a ſhe baker 
AN oven 
to bake 
he baketh good bread 
meale 
a ſack, 
ſackes 
white bread 
brown bread 
houſhold bread + 
4 loafe 5 
A cake *& 


leurs inſtruments, 


Va homme de meſtier 
un meuſnier 
une meuſniere 


un moulin 
' un moulin a cau 


un moulin a vent 
mouldre 


' un moulin a papier 


une meule de moulin 
te taquer du moulin 
la trameulle, 

Vn Boulenger 
une Boulengere 
un four | 
Cuire 
il cuit de bonpain 
de la farine - - 


 unſac 


des ſacs 


__ un pain blanc 


du pain brun 


; Cu pain de meſnage 


un pain , - 
un gaftegyu 


#he bread is too much 


bevened 

branne 

#oboult 

to he muſtte 

ons bread is muſty 
»ew bread © 

ale bread 

4 halfe perry loafe 

a ſieve 

a bonlter. 

goe boult the meale 
go-linead 


A Brewer. 


To brew 
the brew-howſe 


he breweth good beare 


and ale 

march beave 
ſtale beere 

em ay ts; h 

g2 ts food ar ink. 
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une roſtie \ 

de la paſte 

du leyain 

le pain eſt trop 

leve 

du ſon, du bran 
bluter 

eſtre moih 

noſtre pain eſt moiſt 
dw pain frais 

du pain rafſis 

un pain d'une maille 
un crible 

un tamis 

allez bluter la farine 
peſtrir 


Vn Braſſear 


Brafler 
[a Braſſerie 
11 brafſe de bonne 
et de Paſle 
de la biere de mars 
biere raſſite 
rouvelle boiflon 


| ce*{t de bonne borſſon 


+ UN; entonnoID 


(biere 


7 
z 


 totun up the drink. 
'  donble beere 
ſmall beere 
a byng 
A al / EYs 


A Cook. 
A paſtie 


a quince-pie 
 apeare pie 

an apple-pie 

a tart 

Ventſon 

a paſtie of veniſon 
a cuſtard 

waters 

a waferer oy he that 
maketh wafers 
wafers 

a waferers iron 
ſauciges 
frat EEXS 
& ſaucige- maker 
pan-cabes. 
eA butcher. 

a butchers;ſhop 
ny. 


th 


 LeVocdbulaire. 


133 


entonner 
de 1a double biere 
de la petite biere 
un tapon 
une tailie, 
V. uz ÞP atiffier e 
Un paſtc 


un paſt* de coivgs 
un paſte de poires 
un paſte de-pomrnes 
une tarte 
de la venaiſon 

un paſtc dFenaiſon 
un flan 

oblies 

un oblieur 


des gaufres 


-un gaufrier 


des {aulcices 

des bignets 

un ſaulcicier 

de toOurteaux. 
Un beuchcr 

une boucherie 

de {a chair 


beefe 
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beefe 
peale 
lambe 
artton 
how [ell you 4 
aig / beef ? 
A Bi # al 
porke fle 
your meat is leane 
fr is very fat 
a bone 
ro gnaw bones 
a ſtanghter-houſe. 


A Fiſhnlager. 


To water fiſp 
a fiſh 


a little pond where 
fiſh is to be had ready . 
at hand. 

the net 

the ang ling hooke 


a» angling-rod 


2 du baeuf 
' du veau - 
de Fagneau 


du mouton 

combien vendez vous 
la livre de baeuf | 

une piece de chair 

dn porc 

voſtre chair eſtmaigre 
elle eſt bien graſſc 

un os 

ronger les os 

la tuerie. 


Vs poiſſonnier, 
Deſtremper le poiſon 


un poiſfon 
un peſcheur 


Une harengiere 


une peſcherie 
ou un vivier 


1a re, ou un fil 
un hamecon | 
une ligne 


to fiſh with an 4ngling . 'peſcher a la liene 
« bait 


Mk 


(rodeſmorce 
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he is taken wi il eſt prins avec 
the bait © Teſmorce 
ſea- fiſh poiflon de mer 
freſh-water fiſh poiflon d'cau douce 
fiſb du poiſſon 
fo fiſh pelcher 
the ſea frae Ia rive de la mer 
the ſea la mer 
a Mermaid une ſeraine 
a Dolphin un Daulphin 
a Whale une Balaine 
a Porpoiſe merſovin, ou porcdemer 
a Plaice une plie + aY 
a Green fiſh Morue 
a Sound une ſciche 
CHackerels des Maquereaux 
Sturgion un Eſturgion 
Aa Shad une Aloſe 
an Eele une Anguille 
freſh herrings Harans frais 
red Herrings Harans ſorets 
white Herrings Harans blancs 
», the ſpaune les ceufs 
\ the mult  lelait 
the hard row'd H erring un Haran aux cuſs. 
a ſoft rowd Herring un Haran au lai 
Muſſells | des Moules, * 


Pohd 
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Pond fiſhes. 


a Carpe 

4 Tenth 

a Breame 
aCrab 

a Pike 

a little Pike 
a Barbell 
a Salmon 
millers thumbs 
Gudgeons 

aA Trout, 


A Taverner. 


oe 1 averne 
Wine 
draw ſome wine 


ro fall 

ro make pp 7 
ro ming 

to wax worſe 
rial wine 


"bs Pretbuldire, 
Poiſons d: ſtar g- 


Une Carpe 
une Tanche 
une Brame 
une Elcrevice 
un Brocher 
gn Brocheton 
un Batbeau - 
un Saumon 
loches 
des gobions 


une rruite. 


Va Tavernter. 


Une Tayerne 
du vin 
tirez du yin 
eſpandre 
boucher, houpper 
plein 
yuide 
emplir 
yuider 
meſler 
empirer 
du vin rouge 


white 


white wine 
{ laret wine 
Gaſcoigne wine 
Reniſh wine 

” French wme 
þ Rochell wine 
wine of Or leanee 
Baſtard wine 
1 Malmſey 
|. Sacke 
| Muſcadell 
ſweet wine 

ſoure wine 
Vinegar 

a quart 

a pint 

Tpocraſſe 
apernypt 

a cawacll 

a pottle pot 

ſup this camwdellit 
. will doJou much good 
> adrinke 


A Gold:\mith 
a cup of gold 


2 ſilver cup 


4 þlver goblet 


 _LeP ocabalaire. 


duyin blanc 
du vin clatret 
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fu vin de Gaſcongne 


-du yin de Rin 
' du vin Francois 


du vin de Rochelle 
du yin d'Orleans 
du vin baſtard 

de la marvoike 

du yin ſec 

du muſcadel 

du yin doulx 


du vin aigre 


du ve aigre 
Une quarte 
une pinte 

de Fhypocras 
un ſeltier 

un chaudeau 
un lot ou broc 


humez ce chaudeau, 
1 vous fera grand bie 


un bruyage, 


Vz orfebure 
une coupe d'or © - 
une taſle d'argent 
un goblet d argent 


£ob=- 


nr be i _ 
mv FRE a ALY : lh OI. e _ 
F< 1 n 94483 4 ws - dia, id ie 
TR 1. FRETS Las A BA ""T k ay : w—_— 
. > FE IA oe 20 . TOS bs 
wed f . S 
= 


_ + 


goblets of gold 
and ſilver 


4 golden candle ick, . 


a filver diſh, 
ropild 
ſilver ana gilt 

A crow? of gold 
flver plate _ 
a ſilver ſalt- ſeller 
a chaine of gold 

p” golden ring. 


a ſilver ſpoone 


a Diamond f 


a Rubie 

a Sapnire 
a Turquefſ? 
a Pearle 

a (orall 
Amber 
Chryſtall 


a treaſure, 
. A Smith. 


a horſe ſhooe 
a paireof songs 
a paire of pincers 


oa6e2 , . LeP ocabulaire. 

\. . goblers d'or 
JOG 
4un chandelier d'or 
/ > 9 
-un plat C'argent 
-,dorer 


argent dore 

Þ 
un efcu d'or 
yaiſſelle d'argent 
une ſaliere dargent 
une chaine d'or 
une bague d'or 


_ une cuillier d'argent 


un Diamant 
un Rubi 

un Saphir 
une Turquoiſe 
une Perle 

du Corail 

de 'Ambre 
du Chriſtal 
un threſor, 


Vn fevre,ou mareſchal, 


Forger 
du fer 
un fer de cheyal 


des tenai{les | 
des petites tenallles 
| rongs 


bs "Os 


”E, _ RAR: 


4 pan 

a greayron 
a hammer 
a ſpit 

ak trevert —-. 
pot-hangers 


A Pewterer. 


T inne 
a ſaucer 
a baſon 
an ewer - 
a pewter cauale-ſi icke 
a pewter pot 
a mould, 


A Shoo-maker. 


| S hooes 


E ſlippers 


"Hoe, agg 

k. boots 

Lorke 

buckins 
pumps : 
velvet ſhoes | 
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-une aol 
hae grille 

un marteail 

une broche de fer 


-un trepied _ 
une cramaillere: 


Vn Eftaimier. * 
De Teftain | 


une faulciere: - 
un bafſin 


une eſguiere 


' chandelier d'eftain i 


un pot deeſtain '-_ 


un moule, 
Iz Cordonniere. 


Des ſouliers : 


des pentoufles 


des mules 


des bortes 

du liege 

des bottines 

des eſcarpins | 
des ſouliers de yelonx 


S ſheoes 


4 paire of ſhooes 
leather. © 
dry leather 

7 ſhooes be ont 
« a 


a par re of la Wa 
pitch. 


A Cobler. 


To ſet apeect 
on m5 thoee 


a ſole of ones ſhooe, 
A Tanner. 


> 


ink. 
= Vinketh | 


A Tailer, 


1 elle 
yard 
 Potake meaſure 


des ſouliers de m 
un paire de fouliers 


a peece ſet upon ones ſhoe; un tacon 


fo - "0 f ' 
- Rh d ""* #3 - 4 . # _— 
p $ "tes? g : 
® A f 


arr0- 


quin 


du cuir 

du cuir ſec 

mes ſouliers ſont gaſtez 
nne forme | 
une paire des: formes 

de lapoiz. 


V2 $ aveti:r, 


Mettre un tacon a 
monſoulier 


une ſemelſe de ſoulier T 
Vn T annenr. 


Vne peau 
de la chaulx 
puanteur 
cela pur, 


F'z Tailleny ou 
Vne aulne 
une verge 
prendre meſure 


VO 


Le} drabulairee 
4 new norme' une robe neufue 
a doublet ut pourpoint 
as; oilet hole un iller 
« button Un bouton 
bottons des boutons 
a coat un ſaye 
4 ſleeve une manche 
| ſleeves les manches 
A cloake un manteall 
a Spaniſh cape une cape 
a garment un veliement 
fo put On _ - 
roput o elpoulller 
wah f | doubler 
a living. une doubſeure, 
A Hoſier. Va (hauſſatier: 
hoſen | Des chaulles 
a pair of hoſen une paire de chaufles 
8 paire of garters une pairede jartieres 
4 codpeece une brayerte 
womens hoſen chaufles de femme 
braeches wn haule de chaufles 
| ſtocking un bas de chauſles 
the ſole of my la ſengelte de mes - 
| bhoſen is torne chauſles eſt rompue 
A Seamfier, Vne Lingiere, 
linnen cloth de la toile | 
ro ſow coiidre 
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a t ſcame 
fo unſow 
to teare 
a table-cloth 
a napkin 
napkins 

zets 
a clean ſheet 
a kerchiefe 
a towel 
a ſhirt 
A ſmocke 
linnen ſocks. 

An Vpholſter. 
let us go to the Vp- 
bolſters © 
the place where V p- 
holfters ſel their ware, 
at $. Tho: Apoſtler, 


old garments 


an old gowne 
cuſhions © 

a pillow © 
abed © 

a mattyis 

a guilt 

a bolfter 


a couv:rk&t 


, Ee Vocabulaire, > 


' une couſture 
 deſcoudre . 


 deſchirer 


, Une nappe 


perie, 


_ unli& 


" un loudier, un-coutil 


une ſeryiette 
des ſerviettes 


_ des linceulx 


un linceul blanc, net ? 
un couvcechet | + 


_ une tonaille 
© une chemiſe 


une chemiſe de femme 
des chauſſons de toile 


Vn Frippier. |. 
allons a la Frip- / 


[a fripperie 


abillements vieux 
une robe vieille 


© des couiſſins 


un oreiller 
un materas 


un chevet de 1i& 
une couyerture 


a cut taine 
Ccurtaines 
A Dyar. 
ro dye 

to draw water. 
ro drop 

A arop of water 
a gutter. 


A Painter, 


© t paint 
a pitture 

an Image 

a pencil © 

colours 

it is a fair? colour 
to colour 

red, white black, 
zellow green, 


blew tawnie gray 


 orenge tawnie, 
violet, fornix. 


T. dark chav eable, 
| ſhe wearet chavgea- 
_ ble colours, 
pale ſanguine, 
to ſpot *;3No: 


ſiuevea 


Ze V, yn wu 


une courtines, rideau 


Me des courtines. 


IV teinflurier. 
teindre 
puiſer de eau 
Souter, — 
une goute d'cau, 
une COUTCIE, 


Va Paintre. 
paindre 


une painture 
une Image 
une pinceau 


les couleurs 


 Ceſt une belle couleur 
 coulorer 


rouge, blanc, noir, 
jaune, verd, 


- bleu, ranne, gris 
: orange 

| violet, bruf, 

| changeant 


elle porte les 


couleurs changeants, 
-paſle, ſanguin, 
maculer 
-* macule 

S 3 al 
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a lock 
a key 
keyes 
4 


file 


mmey 


anoney 


ro file 


A Coyner of 
the Mint, 


the maſter of 


the mint 
tf - 70 coyne 


a crowne | 

a French crown 

an Engliſh crown 
an old angell 

a (billing 

a penny 

a groat 

a ſox pence 

a halfe-penny 

# Spaniſh-'Rial. 

A Ca 

zo build 

the inflruments 
- thetooles 


. A Lockeſmith. 


rpenter. . 


CET "SL 


P,;- 


'. Un eſcu au ſoleil 


..:.; un denier 
...., un gros 


fix eniers, demy fol 


.1..unreal d'E 19ne. 
on -F00.nak 


3, baſtir | 
les inflcuments © 


Vn Serratier, 
une (ſerrure 
une clef 
les clefs 
une lime _ 
lmer * 


Vn bateur de monnoye 
un MOomojenr, 


le maiſtredela 
monnoye b 
la mongoye l: 
monnoyer, forger la. 
monnoye 

un eſcu 


un eſcu d'Angleterre 
un vieil angeloc Þ- 
un ſol 


une maitle -- 


{i& outils 
where 


| to prerce 
| zo ſtrain 

| anavger 
1+ - 4percer 
a houſe 


a chamber 
| houſholdſtuffe 
> Adore 


4 gate 

t & window 
a hall 

4 kitchin 

a butterie 
a cellar 


Ze Vocabulaire... 


ou ſont mes 

outils ? 

une doloire 

une hache 

une Ccognee 

une poultre 
un ais 

des a1Z 

un baſton 
des baſtofis 
un compas 
un appulis 
appuycr 
troucr 

cer 

eftraindre 
une tariere 
un Verquin 
une maiſon © 
une chambre 
meſnage 
un huis 
une poree 
une feneſtre 
une falle 
wne cuiſine 


vn garde-mafiger 
un celier, une caYe 


S 4 
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A bolt 7 
bolt the dore 
a garret. 
a gallery 
F jakes 
A privie 
4 palace 
to goe up 
to go down 
ro ſet up 
to fall * 
a ladder 
to cleave 
a creviſe 
a wooden pin. 
A Joyner o 
a cup-boord 
A preſſe 


a wardrobe 


a ſtoole 

a foot-ſtoole, 
ſtooles 

a cheſt 

a beare 

a plainer 


-”. 


.4 


to make even I vo 


4 FE ws. 2 hy 


un verrouil _ 
yerouillez['huis 
un orenier 
une : galerie 
un retrait 


un palais 
monter 


_ deſcendre 


drefler 


| tomber, cheoir 


une eſchelle 
fendre 
une fente 


_ une cheville. 


Va menuiſier. 


un buffer 
une armaire 
une garde robe 
une tble 
les eftampeaux 
un eſcabeau 
un marche-pied 
eſcabeaux 


- un cofxe-une arche 
un bierÞ® ou cercueil 
_ _unrabot 
 eſoaler 


(bre baſſe 


les privez,ou la chaim 


to 


| 


eo plain or ſmooth 
ohne © 

ro plue 

to take off 

fo Joyne 

A Sawyer, 


rowhiten © 
a wall 

A pillar 

a trowell 
morter 

a hood 

a cover 

to COoVer 

a tile 


the roof of the jr 


a roofe-tile, 

A Cquper. 
K 11447294e 
a barrell 


Le Vockbulire, 


- -- raboter, unir 
..; duglu, de la'cole. 


gluer, coler 
metere jus 


; Joindre, 


PV; u $ Cter, 
une ſcie 


»- ſcier 


_ VaCMiſſon. 
plaſtrer 


: du {able 
. de la greve 
' dela chaulx | 


blanchir 


un mur, une muraille 
un pillier une colomne 


une truelle 


du mortier 


uh oyſleau 


Uncouvyreur 


couvrir 
une tuile © 


le ſommet de la maiſon 
une tuile feſtljere. 


Va Tomlier. 
un tonneau 
un baril 


Sadler, 


the raine 
the crupper 
girthes 
the ſaddle bow 
« buckle 
a halter 
A Croflſe-bow maker 
& cyoſſe-bow 
a bow of fteele 
a guiver 
a bolt 
An Archer. 
CY hand- bow 
to bend a bow 
fo 
fad to the white 
a bow 
1 arrow 
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.. une bride 


une arbaleſte 


tirer 
cirer au blanc 
un arc 


un ſean 
une tine 
un cercle 


un bloc, - TS 
#nSellure F 
une (elle | 


un eftrier - | | 
un mords de bride 1 
[a raine 
a= 

es cengles 
Parcon dela (elle 
une boucle 
un licol 


Un Arbaleſtrier 


un arc d'acier 
une trouſle 
un trait, 
Hn eArcher. 
un arc a la main 
bender un arc 


une fle(che 
arrowes 


arrowes 
draw © 

I have ſhot right 

zo the white 
[1 to unbend the bow 

doth not heale the 
wound, 
| adagge 
a gunne 
an artillerie 


| 29 touch powder 
| # nothing worth 


a ſhot 


a clocke 
<Jadiall © 
the plumets © 
A Tinker, 
A bell-maker © 
|  achme © 
to ring 
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146 
des fleſches' 
rirer | 
Jay tire droit 


_ aublanc 


des bander Farce 


; ouerit pas [a 
| We” 


#n H ar queb#fier, 
un piſtolet 

une harquebuſe 
uneartillerie 


- dela pouldre. 


un flaſque 
Feſmorche 

un plomb une dragte 
mon e{morchene 
vaut rien 


- un bouler 


une meche, £ 
. Wn Hoylopier, 
Va horloge 
une monſtre 


un quadran 
les contre poids. 


Un Maignan, 


Un fondeur declocke 


un appeau 
ſonner 


FIR 


the chimes go. 


well 

____ ATuraer, 
A chayre 

Acradle To, 

a paire of bellowes 

#0 blow the fire 

blow the fire 

# wheel-barrow 

&@ wheele '. ' be. 

* diſtaffe yo Sh 

w [pindle :, {+}: 

# whervell 


. 8 bowle 


howling-alle ” 

tet 45 poe to bowles 
r1m bowle 

tet it runne 


a wooden diſh. 


A Lanthorn-maker. 


a Ianthorn, _ 
A Chagdler. 

greaſe 

t4llow 

#9 Urinall 

ſweet butter 

ſalt butter -- 

ſalt 


"% ws wm dy 


"  LeVoeabularre. - 
| +/, les appeaux accotdehit. 


bien, 
Vy Tourneur: 


Vne chaire - - 


> un berceau * 
> un ſouflet. 


; ſouflerle feu 

* uflute fee.,.7: 
11 un beroctre. Se fges 
-; Une rous ; 

, une quenouille.' 

. Un fuſeau RE 


- Un yerteau I 
.: une boule. 


un bouloir 


.  allons bouler . - 


roule boule 


_ - laiffez la royler 


une eſcuelle de bois; 
Vu Laxernier, 
nhe lanterne. 
Vn Greſſier, 
delao >, 
du ſuif 


 unurinal - 


du beurre frais - 
du beurre ale 
du ſel 


4 


to ſalt 
* zs too ſalt 


_ Verſwuice 


ſope. 
A Grocer; 
Good ſpices 
ſpice 
ſugar 
ſugar-candy 
licorice 
pepper 
| 4 mg er 
ſaffron 
ClmmAamon 
Aa mntmeg 
cloves | 
comfats 
Conſerve of quinces 
figges 
rai fing 
almonds 
An almond 
A bitter almond 
almond milke 
> ſtrainer 
Spice bread 


atorch 


rice 


" LeV ocabulaire;. 
ſaler I 


il eſt trop fale 

du yerjus | 

du fayon. 
Vn Eſpicier. 

bonnes eſpices . 

de Feſpice 

du fucre 

ſucre candi 

du rigolice 

du poyvre 

du gingembre. 

du fafran | 

de la canelſe 

une noix mulcade 

clou de girofle 

des dragtes | 

du codignat +. 

des figues 

des raiſins 

des amandes 

une amande 

une amande amere 

une amandelce 

une eſtamine 

du pain d*eſpice 

une torche | 

du riz, 


amorter 
a peſtle 
go ſtamp 


fr akjncenſe 


AY 
An Apothecarie. 


a oliſter. 

: Phyſician, 
_ p 
a fick per ſou 
zo ſicker 

goe to phyfick 
- take phy ſick 
an ague 
a quartane 
go with amif- 
chief 
palj 
the french pox 
fickof the [wi e 


| Et reen ſickneſſe 


Ges & with 


_ allez au medecin 


h the 46 fick- elleales paſles coule- | 
ld { weſſe elle eſt enceince (urs 
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Le Woeabylaire, 
cy - 


un mortier - NF 
un piſteau = © q 
batre en ut mortier 
de Pencens | 
deFencre 
du papier 
du coton. 

In Apoticasre. 
une boue 
un bruvage 
une medecene 
un cliſtere, 

itn Medecin, 

Medecine 
un malade 
devenir malade 


prendre medecine 
une fiebyre 

une fiebyre quarte 
ailez yous fjeb- 
vres quartaines 
paralyſie 

la verolle 

un paralitique 

les paſles couleurs 


che | 


A Coftard-mongere 
eA basket. 
A Weayer. 
T o weave 
20 ſpin at the wheels 
ſhe hath much linnen 
ſhe hath faire linnen 
ſhe ſpies good thred 
a quill of thred 
the ſhuttle 
the loome 
a table-cloth 
towind © 


4 kerchiefs 


la rouge olle -_ 
fe flux de veatre 


Ja fouere 


fouereux 

de I'urine 

[a maticre fecake 
un eſtronc 
fcgmarique 

3 maladif 


Unfruitierl . 


un paſier 


Un, T iſſexan 
Titre 
filer a 1a rouse (livge 
elle a beaucoup de 
elle a de beau linge 
elle file de bon fi 


- une trame 


une navetes 
Pouvyroir 

une na 

yn /7 

une ſeryiette 
des ſerviettes 
un linceul 

des linceulx 
uf couvre-chef 


— Hwy og 
; ' A'Barber. 
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herchiefes 


« night herober. 


A Fuller. 


towhite 


4s white as ſnow 


ASkinner. 


# shinne 


furre 


fo furre a gowne. 
4 cone) Shin 
# cattihin 


a baſon 


1 gototrim my 


beard 
to poll 


to rub 


polle my head 


toreh ones head 
orrtement 

f0 Ann0:nt 

4 wound 


fo wound 


& fent 


Une tEnte 


Le Vocabulaire: = 


couvre-chefs 

une colerette. 
Vn Fottloy... 

blanchir 


auſſi blancque neige. 


Van Peletier, 
une peau 


- dela fourreure 


fourrer une robe 
une peau de corinjil + 
une peau de chat 
des peaux. 
Vs barbier. 
uh raſoir 
une lancette 


_ unbaſln 


je men yay faire 

ma barbe 

tondre 

faites mes cheveux 
frotter (quelqu'un 
frotter la teſte de . 
unguent | 
oindre 

une playe 


 bleſſer 


une playe profatde 


8 plaſter 
' 80 heal 

it ts whole 

to'dreſſe a wonnd 


| ſalve | 

' £0 Cure 4 wound 
to let blood 
blood 
roſe water 
a veine © | 

| the canker. 

1 A Chirnrgeon. 
 eA crutch 

| to break, 
be bath broken 

wy lepge. 

WF. - An Aſtronomer. 
| Aftronomie 

: an Almanack, 

- A Printer. 


| the proſe 
_ A Book-binder, 
| beck ook-binder 


' LeFoeabu 

; une emplaſtre _ 
- guerir | 

Ul eſt gneri 


to lay that a plaiſter 
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dreſſer une playe 


- mettre une emplaſite 
' ohguent 8 * 


curer une playe 
ſaioner 
du ſang 
de 'ean roſe © 


-une yeine - 


le chancre, 

Vn Chirurgien, 
une potence 
rompre 
11 m'a rompu 
la jambe. 

Vu Aſftrologien: 
Fart d'Aftrologie 
un almanac. 

Vu Imprimenr. 
Pimprimerie 
Imprimer 
les Imprimeurs 
la lettre, caratere 
la prefle. 

LE Libraire: © 
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